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Safety Information

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Altlas Copco
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Safety Information

Technical data

Product data

Maximum working pressure 6.3 bar
91 psi

Free speed 10 r/min

Declarations

Notice

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational
direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

+ change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

» changing of operator

* any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

» Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

» Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see

front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO 11148-6

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 90 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level 101 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Vibration total value <2,5 m/s*, uncertainty -, in accor-
dance with ISO28927-2.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.cu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php
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RTP2600-HR25

tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

ISO 11148-6

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Statement of use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted. For professional use only.

/\ WARNING Risk of injury

» If the torque is higher than 50 Nm, a reaction bar
must be used.

The reaction bar is designed for absorbing the reac-
tion torque of assembly power tools.

Product specific instructions

Warning / Important

» Verify the direction of the rotation before using the prod-
uct.

* Never use the product without making sure that the clutch
releases.

* Make sure that the power socket is properly fastened. Re-
place the retaining or locking pin when necessary.

* When using a suspension yoke, make sure it is in good
condition and correctly fastened.

Installation of vibrating tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick-action coupling.

General instructions

Operators of tools with a torque reaction bar should take par-
ticular care to avoid injuries due to crushing. For safety rea-
sons — never allow anyone to operate the tool unless trained
and thoroughly familiar with how the tool works in different
circumstances. The tool may only be used together with the
associated torque reaction bar, which is adapted to the screw
joint application concerned.

/\ WARNING Crushing Hazard

Do a check of the rotational direction of the tool before
start! A start in an unexpected rotational direction can
cause bodily injury or property damage

1174478731

» Make sure that the rotational direction of the tool is
correct before starting the tool.

» Keep your hands away from the reaction bar while
the tool is used.

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00
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Safety Information

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any tool
is YOU. Your care and good judgment are the best protection
against injury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this power tool.

* This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

+ If the rated speed, operating pressure or hazard warning

signs on the tool cease to be legible or become detached,
replace without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), available at the time of printing from
Global Engineering Documents at http://
global.ihs.com/ , or call 1 800 854 7179. In case of
difficulty in obtaining ANSI standards, contact ANSI
via http://www.ansi.org/

 Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites: http://
www.osha.gov (USA) https://osha.europa.eu/ (Eu-

rope)
Air supply and connection hazards
+ Air under pressure can cause severe injury.

* Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

* Gloves can become entangled with the rotating drive,
causing severed or broken fingers.

» Rotating drive sockets and drive extensions can easily en-
tangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.

» Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers.

» Never hold the drive, socket or drive extension.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

Serious injury can result from over-torqued or under-
torqued fasteners, which can break, or loosen and sepa-
rate. Released assemblies can become projectiles. Assem-
blies requiring a specific torque must be checked using a
torque meter.

NOTE So-called “click” torque wrenches do not check
for potentially dangerous over-torqued conditions.

Do not use hand sockets. Use only power or impact sock-
ets in good condition.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Operating hazards

Disconnect the air supply before handling the screwdriver
bit or socket, adjusting the clutch or dismantling the tool.

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

Immediately after adjusting the clutch, check for correct
operation.

Do not use with reduced air pressure or in a worn condi-
tion: the clutch may not operate, resulting in sudden rota-
tion of the tool handle.

Always support the tool’s handle securely, in the direc-
tion opposite to the spindle rotation, to reduce the effect
of sudden torque reaction during final tightening and ini-
tial loosening.

If possible, use a suspension arm to absorb the reaction
torque. If that is not possible, side handles are recom-
mended for straight-case and pistol-grip tools; reaction
bars are recommended for angle nutrunners. In any case,
it is recommended to use a means to absorb the reaction
torque above 4 Nm (3 Ibf.ft) for straight-case tools, above
10 Nm (7.5 1bf.ft) for pistol-grip tools, and above 60 Nm
(44 1bf.ft) for angle nutrunners.

Fingers can be crushed in open-ended crow-foot nutrun-
ners.

Do not use in confined spaces: beware of crushing hands
between tool and workpiece, especially when unscrew-
ing.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.
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* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

* High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

* Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

* Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible use a suspension arm or fit a side
handle.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual;

* Do not use worn or ill-fitting screwdriver bits, sockets or
extensions.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

 Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

* This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

©

Useful information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Please refer to the information on the product label.

Warranty

* Product warranty will expire 12 months after the product
is first taken into use, but will in any case expire at the
latest 13 months after delivery.

* Normal wear and tear on parts is not included within the
warranty.

* Normal wear and tear is that which requires a part
change or other adjustment/overhaul during standard
tools maintenance typical for that period (expressed
in time, operation hours or otherwise).

* The product warranty relies on the correct use, mainte-
nance, and repair of the tool and its component parts.

» Damage to parts that occurs as a result of inadequate
maintenance or performed by parties other than Atlas
Copco or their Certified Service Partners during the war-
ranty period is not covered by the warranty.

* To avoid damage or destruction of tool parts, service the
tool according to the recommended maintenance sched-
ules and follow the correct instructions.

* Warranty repairs are only performed in Atlas Copco
workshops or by Certified Service Partners.

Atlas Copco offers extended warranty and state of the art pre-
ventive maintenance through its ToolCover contracts. For fur-
ther information contact your local Service representative.

For electrical motors:

* Warranty will only apply when the electric motor has not
been opened.

ServAid

ServAid is a portal that contains the most up-to-date product
information such as:

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00


http://www.atlascopco.com

RTP2600-HR25

Safety Information

- Safety Information
- Installation, Operation and Service Instructions
- Exploded views

It is also possible to order spare parts, service tools and acces-
sories for the product of your choice directly from ServAid. It
is continuously updated with information about new and re-
designed products.

If translations exist, you can view content in the language of
your choice. ServAid offers advanced search functionality of
our entire product range and can also be used to display infor-
mation about obsolete products.

ServAid is available on DVD and on the website:
https://servaid.atlascopco.com

For further information contact your Atlas Copco sales repre-
sentative or e-mail us at:
servaid.support@se.atlascopco.com

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The safety data sheets describes chemical products sold by
Atlas Copco.

For more information, consult the website:
www.atlascopco.com

Choose Products - Safety Data Sheets, and follow the in-
structions on the page.

Product safety video for nutrunners

Learn more about safety features on Atlas Copco nutrunners
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar
91 psi

Vitesse a vide 10 tr/min

Déclarations

Remarque

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a con-
troler le couple installé et le sens de rotation apres tout éveéne-
ment susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du ser-
rage. Voici des exemples non exhaustifs de ces événements :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil,
logiciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« FEtre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité

avec la ou les directives suivantes :
2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-6

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 90 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 101 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

« Valeur totale des vibrations <2,5 m/s?, incertitude -, en
conformité avec 1ISO28927-2.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00 7
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d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 1'util-
isateur travaille, de la pi¢ce usinée, de l'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de 1'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans 1'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a I'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, 1'évaluation et l'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiére de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions 1égales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité

/\ AVERTISSEMENT Risque de dégats matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler I'ensemble des instructions avant
d'utiliser I'outil. Le non-respect de l'ensemble des instruc-
tions peut entrainer un choc €lectrique, un incendie, des
dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du systéme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez l'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation autorisée. Pour usage professionnel
uniquement.

/\ AVERTISSEMENT Risque de blessure

» Si le couple est supérieur a 50 Nm, il est impératif
d'utiliser un toc de réaction.

Le toc de réaction est congu pour absorber le couple
de réaction des outils d'assemblage motorisés.

Instructions spécifiques au produit

Avertissement / important
» Vérifier le sens de rotation avant d'utiliser le produit.

* Ne jamais utiliser le produit sans s'étre assuré que l'em-
brayage se desserre.

» Vérifier que la douille est correctement fixée. Remplacer
la goupille de retenue ou de verrouillage si nécessaire.

* En cas d'utilisation d'un anneau de suspension, s'assurer
qu'il est en bon état et correctement fixé.

Installation d'outils vibrants

Il est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Consignes générales

Les opérateurs d'outils équipés d'un toc de réaction doivent
prendre des précautions particuliéres pour éviter les blessures
par écrasement. Pour des raisons de sécurité — ne jamais
laisser une personne utiliser 1'outil si elle n'a pas regu une for-
mation et si elle n'est pas parfaitement familiarisée avec la
fagon dont I'outil fonctionne dans différentes circonstances.
L'outil ne peut étre utilisé qu'avec le toc de réaction associ€,
lequel est adapté a l'application d'assemblage vissé concernée.
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A AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

1174478731

Procéder a un controle du sens de rotation de 1'outil avant
de démarrer ! Un démarrage dans un sens de rotation
inattendu peut provoquer des accidents corporels ou des
dégats matériels.

» S'assurer que le sens de rotation de 'outil est correct
avant de démarrer 'outil.

» Garder les mains a 1'écart du toc de réaction pendant
l'utilisation de I'outil.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque utilise,
installe, répare ou entretient cet outil, en change les acces-
soires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est VOUS !
Votre attention et votre bon sens sont la meilleure protection
contre les accidents. Il est impossible d'énumérer tous les dan-
gers potentiels mais nous avons essayé de rappeler les plus
importants.

» L'installation, le réglage et 'utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés
et formés.

» Ne modifier en aucun cas l'outil ou ses accessoires.
» Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur 'outil pour indiquer la
vitesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.

@ Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-
sulter :

* Les documents et notices d'informations fournis avec
cet outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

» Lanorme « Code de sécurité des outils pneumatiques
portatifs » (Safety Code for Portable Air Tools,
ANSI B186.1), disponible au moment de la mise
sous presse aupres du service Global Engineering
Documents sur http://global.ihs.com/ ou par télé-
phone au +1 800 854 7179. En cas de difficultés
pour se procurer les normes ANSI, prendre contact
avec I'"ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants : http://www.osha.gov (Etats-Unis) https://
osha.europa.eu/ (Europe)

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements

 L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.
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» Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer 1'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

* Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur
I'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'outil.

Risques de happement

* Ne pas s'approcher de la broche d'entrainement tournante.
11 existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

» Les gants peuvent étre happés par la broche d'entraine-
ment tournante, avec un risque de blessure ou de fracture
des doigts.

* Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation peu-
vent facilement happer les gants a revétement caoutchouc
ou a renfort métallique.

* Ne pas porter de gants trop grands ni de gants présentant
des doigts coupés ou effilochés.

* Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille ou la
rallonge.

Risques de projections

* Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 'outil ou a proxim-
ité, pour les réparations ou l'entretien de l'outil ou pour
changer des accessoires.

+ Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité de cet appareil portent une protection similaire.
Méme de petits projectiles peuvent blesser les yeux et
provoquer la cécité.

» Les fixations trop ou pas assez serrées peuvent se rompre,
se desserrer ou se détacher, entrainant de graves acci-
dents. Les assemblages peuvent constituer des projectiles
lorsqu'ils ne sont plus fixés. Si les fixations sont a serrer a
un couple spécifique, vérifier le serrage avec un cou-
plemétre.

REMARQUE Les clés dynamométriques « a déclic » ne
signalent pas les couples trop ¢élevés ni les situations dan-
gereuses.

» N’utilisez pas de douilles manuelles. Utilisez uniquement
des douilles a choc ou pour outils ¢lectriques en bon état.

» S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.
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Risques pendant I'utilisation

Débrancher I'alimentation en air avant de manipuler l'em-
bout de vissage ou la douille, de régler I'embrayage ou de
démonter ['outil.

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Vérifiez que le fonctionnement est correct tout de suite
apres avoir ajusté I’embrayage.

Ne pas utiliser avec une pression d'air réduite et ne pas
utiliser un outil usé : I'embrayage pourrait ne pas fonc-
tionner et causer une rotation soudaine de la poignée de
I'outil.

Tenir toujours fermement la poignée de I’outil, dans le
sens contraire a la rotation de la broche, pour pouvoir ré-
duire I’effe des réactions soudaines au serrage/desserrage
initial.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour absorber
le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il est
recommandé d'équiper les outils droits et a poignée ré-
volver de poignées latérales ; pour les boulonneuses a
renvoi d'angle, il est conseillé d'utiliser des tocs de réac-
tion. Dans tous les cas, il est recommandé d'utiliser un
moyen quelconque pour absorber le couple de réaction
au-dessus de 4 Nm pour les outils droits, au-dessus de
10 Nm pour les outils a poignée révolver et au-dessus de
60 Nm pour les boulonneuses a renvoi d'angle.

Il existe un risque d'écrasement des doigts dans les
boulonneuses a extrémité ouverte en pied-de-biche.

Ne pas utiliser I'outil dans un espace restreint : attention
au risque d'écrasement des mains entre l'outil et la piece,
surtout au dévissage.

Risques liés aux mouvements répétitifs

.

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

10

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par 1'employeur ou par la réglementation
en matiere d'hygiéne et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir 'outil d'une main Iégeére mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on

exerce une force de préhension plus importante. Si possi-

ble, utiliser un bras de suspension ou équiper 1'outil d'une

poignée latérale.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

Ne pas utiliser des embouts de vissage, douilles ou ral-
longes usés ou tenant mal.

Dangers liés au lieu de travail

+ Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause

majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussieres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussieres créées par pongage mécanise€, sci-
age, meulage, pergage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque 1ié a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

Procédez avec précaution si vous travaillez dans un envi-
ronnement que vous ne connaissez pas. Votre activité
peut créer des dangers cachés. Cet outil n’est pas destiné
a entrer en contact avec des sources ¢lectriques et n’est
donc pas isolé.

L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée dans les
atmospheres potentiellement explosibles.
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NE PAS JETER — REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a I'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

s011050

Informations utiles

Site web

Connectez-vous a Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et piéces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine

Priére de se reporter aux informations figurant sur 1'étiquette
du produit.

Garantie

» La garantie du produit expirera 12 mois apres la mise en
service initiale du produit et dans tous les cas au plus tard
13 mois apres la livraison.

* L'usure normale des piéces n'est pas comprise dans la
garantie.

» L'usure normale est celle nécessitant un changement
de piéces ou autres opérations de réglage et de révi-
sion pendant l'entretien courant de l'outil pendant la
période donnée (exprimée en temps, heures de fonc-
tionnement ou autres).

+ La garantie du produit repose sur une utilisation correcte,
un entretien normal et des réparations appropriées de
l'outil et de ses composants.

» La détérioration des piéces consécutive a un entretien in-
adéquat ou réalisé par des parties autres que Atlas Copco
ou ses partenaires d'entretien agréés pendant la période de
garantie ne sera pas prise en charge.

» Pour éviter la détérioration ou la destruction de certaines
parties de I'outil, il convient de procéder a l'entretien de
ce dernier conformément aux périodicités d'entretien
recommandées et de suivre les bonnes consignes.

* Les réparations dans le cadre de la garantie ne sont effec-
tuées que dans les ateliers de Atlas Copco ou par des
partenaires d'entretien agréés.

Atlas Copco propose une extension de garantie et un entretien
préventif a la pointe de la technologie par le biais de ses con-
trats ToolCover. Pour en savoir plus, s'adresser au représen-
tant SAV local.

Pour les moteurs électriques :

» La garantie ne s'appliquera que si le moteur électrique n'a
pas été ouvert.

ServAid

ServAid est un portail qui contient les informations produits
les plus a jour, notamment :

- Consignes de sécurité
- Instructions d'installation, d'exploitation et d'entretien
- Vues éclatées

Il est également possible de commander des pieces de
rechange, des outils d'entretien et des accessoires pour le pro-
duit de votre choix directement depuis ServAid. Il est en per-
manence mis a jour avec des informations concernant les nou-
veautés et les produits actualisés.

Si des traductions existent, vous pouvez visualiser le contenu
des documents dans la langue de votre choix. ServAid pro-
pose des fonctionnalités de recherche avancées sur toute notre
gamme de produits et peut également servir a afficher des in-
formations sur des produits obsolétes.

ServAid est disponible sur DVD et sur le site web :
https://servaid.atlascopco.com

Pour en savoir plus, prenez contact avec votre représentant
commercial Atlas Copco ou envoyez-nous un courriel a
I'adresse suivante :

servaid.support@se.atlascopco.com

Fiches de données de sécurité FDS

Les fiches de données de sécurité décrivent les produits chim-
iques vendus par Atlas Copco.

Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com

Choisir Produits - Fiches de données de sécurité, et suivre
les instructions données sur cette page.

Vidéo de sécurité des produits pour les
boulonneuses

Pour en savoir plus sur les caractéristiques de sécurité des
boulonneuses Atlas Copco et sur les mesures que 'opérateur
doit prendre pour travailler en sécurité, cliquez sur le lien ou
scannez le QR code ci-dessous pour voir la vidéo :

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885¢a6b054db

Technische Daten
Produktdaten

Maximaler Betriebsdruck 6.3 bar

91 psi

Leerlaufdrehzahl 10 U/min
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Erklarungen

Hinweis

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung kénnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

» Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen
geeigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-6

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

* Schalldruckpegel 90 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemill [SO15744.

» Schallleistungspegel 101 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemaf} [SO15744.

* Vibrationsgesamtwert <2,5 m/s?, Unsicherheit - gemif
1SO28927-2.

Diese angegebenen Werte wurden wiahrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemil derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und hdngen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, kdnnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschitzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
koénnten, so dass die Abldufe der Malinahmen darauthin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste™). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.
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Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag,
Brand, Sachschdden und/oder schweren Korperverletzun-
gen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und An-
weisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert.

Sonstige Anwendungen sind unzuldssig. Nur fiir den
gewerblichen Gebrauch.

/\ WARNUNG Verletzungsgefahr

» Bei einem Drehmoment von iiber 50 Nm ist ein
Gegenhalter zu verwenden.

Der Gegenhalter dient bei Montagewerkzeugen zur
Aufnahme des Reaktionsmoments.

Produktspezifische Anweisungen

Warnung / Wichtiger Hinweis

* Die Richtung der Drehung priifen, bevor Sie das Produkt
verwenden.

* Das Produkt nur dann verwenden, wenn Sie sicher sind,
dass die Kupplung auslost.

* Priifen, dass die Steckdose korrekt befestigt ist. Bei Be-
darf den Halte- oder Sicherungsstift austauschen.

* Bei Verwendung eines Aufhidngebiigels sicherstellen,
dass sich dieser in gutem Zustand befindet und die
Aufhdngung einwandfrei ist.

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.

Allgemeine Anweisungen

Bei Verwendung eines Werkzeugs mit Gegenhalter ist beson-
dere Vorsicht geboten, da bei Unachtsamkeit Verletzungsge-
fahr durch Quetschung besteht. Aus Sicherheitsgriinden darf
das Werkzeug nur von Personen verwendet werden, die
angemessene Schulung erhielten und mit der Funktionsweise
des Werkzeugs unter verschiedenen Bedingungen ausre-
ichend vertraut sind. Das Werkzeug darf nur in Kombination
mit dem zugehdrigen Gegenhalter verwendet werden, der auf
die entsprechende Schraubverbindungsanwendung angepasst
wurde.

/\ WARNUNG Quetschgefahr

Vor dem Start die Drehrichtung des Werkzeugs priifen.
Ein Start in eine unerwartete Drehrichtung kann zu Ver-
letzungen und Sachschéden fiihren.

1174478731

» Vor dem Start des Werkzeugs sicherstellen, dass die
Drehrichtung des Werkzeugs korrekt ist.

» Hinde vom Gegenhalter entfernt halten, wihrend das
Werkzeug verwendet wird.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Néhe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der
Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverant-
wortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht
sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshin-
weise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwen-
den.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder
unleserlich werden oder sich abldsen, diese sofort erset-
zen.
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@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterla-

gen/Instanzen zu Rate ziehen:

* Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

* Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

 ,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI
B186.1), bei Drucklegung erhéltlich von Global En-
gineering Documents unter http://global.ihs.com/
oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich
der Erhalt von ANSI-Normen als schwierig er-
weisen, wenden Sie sich an ANSI unter http://
Www.ansi.org/.

» Weitere Informationen iiber Sicherheit und Gesund-
heitsschutz am Arbeitsplatz sind auf folgenden Web-
sites erhaltlich: http://www.osha.gov (USA) https://
osha.europa.eu/ (Europa)

Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehdr austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwech-
selkupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgemafie Montage.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

14

Halten Sie immer ausreichend Abstand von der um-
laufenden Antriebsspindel. Halten Sie weite Kleidung,
Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstlicher und Haare
vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Verwicklung
kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder zu Schnit-
twunden fiihren.

Handschuhe kénnen sich in der umlaufenden Antrieb-
sspindel verfangen, was dazu fiihren kann, dass Finger
abgetrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstirkte Hand-
schuhe konnen sich leicht in umlaufenden Steckschliis-
seln und Antriebsverldngerungen verfangen.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen, bei
denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausgefranst
sind.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverldngerungen
niemals halten.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Kontrollieren Sie, ob alle anderen Personen im Bereich
schlagfesten Augen- und Gesichtsschutz tragen. Selbst
kleine Geschosse konnen Augen verletzen und zur
Erblindung fiithren.

Mit zu hohem oder zu niedrigem Anzugsmoment befes-
tigte Halterungen konnen bersten bzw. sich lockern und
l6sen. Dabei besteht ernsthafte Verletzungsgefahr. Los-
geloste Gerdtekomponenten werden moglicherweise
weggeschleudert. Baugruppen, die ein spezifisches
Anzugsmoment erfordern, sind mit einem Drehmo-
mentmesser zu kontrollieren.

HINWEIS: So genannte ,,Knickschliissel* erlauben keine
Kontrolle eventuell tiberh6hter Anzugsmomente.

Verwenden Sie keine Handsteckdosen. Verwenden Sie
nur Netz- oder Schlagsteckdosen in gutem Zustand.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren wihrend des Betriebs

Vor dem Hantieren mit dem Schrauberbit oder
Steckschliissel, dem Justieren der Kupplung oder dem
Zerlegen des Werkzeugs den Druckluftschlauch ab-
nehmen.

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Héande verfligbar verhalten.

Kontrollieren Sie den ordnungsgeméf3en Betrieb sofort,
nachdem Sie die Kupplung justiert haben.

Nicht mit einem verminderten Luftdruck oder in einem
abgenutzten Zustand verwenden: Wenn die Kupplung
nicht arbeitet, kann eine plotzliche Rotierung des Griffs
erfolgen.

Den Gerétegriff sicher aufnehmen — in der der Spindel-
drehung entgegengesetzten Richtung. Auf diese Weise
werden plotzliche Drehmomentreaktionen in der Phase
der endgiiltigen Verschraubung oder bei Beginn des
Losenvorgangs vermieden.

Nach Moglichkeit eine Authéngestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht
moglich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle die
Verwendung von Seitenhaltegriffen empfohlen. Fiir
Winkelschrauber werden Gegenhalter empfohlen. Auf je-
den Fall wird empfohlen, bei Stabmodellen eine Vorrich-
tung zur Aufnahme von Reaktionsmomenten von iiber 4
Nm (3 Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur Aufnahme
von Reaktionsmomenten von iiber 10 Nm (7,5 1bf.ft) und
bei Winkelschraubern zur Aufnahme von Reaktionsmo-
menten von liber 60 Nm (44 1bf.ft) zu verwenden.

Finger konnen in Werkzeugen mit offenem Schliisselrad
zerquetscht werden.
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* Nicht unter beengten Platzverhdltnissen verwenden:
Hiiten Sie sich vor einer Quetschung Threr Héande zwis-
chen dem Werkzeug und dem zu bearbeitenden Teil, ins-
besondere beim Ldsen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach ldngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

* Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm und Vibrationen

» Starke Larmpegel kdnnen zu permanentem Horverlust
und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehodrschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

» Vibrationsbelastungen konnen zu Nervenschdden fithren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trokken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

» Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Verwenden Sie nach
Moglichkeit eine Aufhédngestiitze oder bringen Sie einen
Seitenhaltegriff an.

* So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehdrteile und Ver-
brauchsmaterialien gemif dieser Bedienungsanleitung
VOr.

» Keine abgenutzten oder schlecht sitzenden Schrauberbits,
Steckschliissel oder Verldngerungen verwenden.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dampfen
oder den Umgang mit Riickstinden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschédlich sein

konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma

und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren Verlauf
Staube entstehen, sind eine Staubabsauganlage sowie
Atemschutzgerite zu verwenden.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sdgen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schidlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

» Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefdhrdung héngt u. a. von der Héu-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

* Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit Vorsicht
vor. Seien Sie sich potenziellen Gefahren bewusst, die
durch Thre Arbeit entstehen. Dieses Werkzeug ist nicht
fiir den Kontakt mit elektrischen Stromquellen isoliert.

» Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in Umgebun-
gen mit Explosionsgefahr geeignet.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produktetikett
angegebenen Informationen.
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Garantie

* Die Produktgarantie lduft 12 Monate nach dem ersten
Einsatz des Produkts ab, aber in jedem Fall spétestens 13
Monate nach Auslieferung.

» Normaler Verschleifl von Teilen wird nicht von der
Garantie abgedeckt.

e Unter normalem Verschleif versteht man, dass
wihrend der fiir diesen Zeitraum typischen Standard-
werkzeugwartung Teile ausgetauscht oder Einstellun-
gen / Verbesserungsarbeiten durchgefiihrt werden
miissen (ausgedriickt in Zeit, Betriebsstunden, oder
anderweitig).

 Die Produktgarantie stiitzt sich auf einen korrekten Ein-
satz, Wartung und Reparatur des Werkzeugs und seiner
Bestandteile.

* Schéden an Teilen, die als Folge einer unzureichenden
Wartung oder eines falschen Einsatzes durch andere
Parteien als Atlas Copco oder deren zertifizierten Ser-
vice-Partner wihrend der Garantiezeit verursacht werden,
sind nicht durch die Garantie gedeckt.

* Um eine Beschéddigung oder Zerstdrung von
Werkzeugteilen zu vermeiden, warten Sie das Werkzeug
entsprechend der empfohlenen Wartungsplane und befol-
gen Sie die richtigen Anweisungen.

* Garantiereparaturen werden nur in Atlas Copco-Werk-
stitten oder von einem zertifizierten Service-Partner aus-
gefiihrt.

Atlas Copco bietet eine erweiterte Garantie und eine vorbeu-
gende Wartung nach dem neuesten Stand der Technik durch
seine ToolCover-Vertrage. Weitere Informationen erhalten
Sie von Threm lokalen Servicereprasentanten.

Fiir Elektromotoren:

* Die Garantie gilt nur dann, wenn der Elektromotor nicht
gedffnet wurde.

ServAid

ServAid ist ein Portal mit aktuellsten Produktinformationen
wie:

- Sicherheitshinweise
- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
- Explosionsdarstellungen

Es konnen auch Ersatzteile, Service-Werkzeuge und Zubehor
fiir das Produkt Threr Wahl direkt bei ServAid bestellt wer-
den. Es wird stdndig mit Informationen iiber neue und geén-
derte Produkte aktualisiert.

Wenn Ubersetzungen vorhanden sind, konnen Sie Inhalte in
der Sprache Threr Wahl anzeigen. ServAid bietet eine erweit-
erte Suchfunktionalitét unserer gesamten Produktpalette und
kann auch verwendet werden, um Informationen iiber iltere
Produkte anzuzeigen.

ServAid ist auf DVD und auf folgender Webseite erhéltlich:
https://servaid.atlascopco.com

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem zustdndigen At-
las Copco Ansprechpartner, oder schicken Sie eine E-Mail an:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblatter stellen Angaben zu von Atlas
Copco erhéltlichen Chemikalien bereit.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com

Wihlen Sie hierzu Produkte - Sicherheitsdatenblitter und
befolgen Sie die auf der Seite angegebenen Anweisungen.

Video Produktsicherheit fiir Drehschrauber

Erfahren Sie mehr zu den Sicherheitsmerkmalen der
Drehschrauber von Atlas Copco und den Mafinahmen, die der
Bediener fiir den sicheren Betrieb zu ergreifen hat. Klicken
Sie auf den Link, oder scannen Sie den nachfolgenden QR-
Code, um das Video anzusehen:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

ol
o

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar
91 psi

Velocidad en vacio 10 r/min

Declaraciones

Aviso

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los resulta-
dos. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion apli-
cables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la di-
reccion de giro después de cualquier circunstancia que pueda
afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de cir-
cunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, her-
ramienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

+ Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

» Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan cambi-
ado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manten-
imiento o la reparacion del equipo

+ Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada
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DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-6

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 90 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica 101 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

» Valor total de vibracion <2,5 m/s?, incertidumbre -, de
conformidad con ISO28927-2.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracién mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cién a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacién también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Seguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la propiedad y de
lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las instruc-
ciones antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen to-
das las instrucciones, pueden producirse descargas eléc-
tricas, incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones per-
sonales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las diferentes
partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.
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Declaracion de uso

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

No se permite ningtn otro uso. S6lo para uso profesional.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

» Si el par es superior a 50 Nm, se debera usar una
barra de reaccion.

La barra de reaccion esta disefiada para absorber el
par de reaccion de las herramientas de montaje mo-
torizadas.

Instrucciones especificas para el producto

Advertencia / Importante

» Compruebe la direccion de giro antes de usar el producto.

* No utilice el producto sin asegurarse de que el embrague
se haya soltado.

» Compruebe que la boca motorizada esta correctamente
apretada. Sustituya el pasador de retencion o de bloqueo
cuando sea necesario.

Al utilizar un gancho de suspension, asegurese de que
esta en buenas condiciones y debidamente asegurado.

Instalaciéon sobre herramientas que vibran

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Instrucciones generales

Los operarios de herramientas equipadas con barras de reac-
cion de par deben tener un especial cuidado para evitar le-
siones por aplastamiento. Por motivos de seguridad, nunca
permita que nadie utilice la herramienta a menos que haya
recibido formacién y conozca a fondo cémo funciona la her-
ramienta en diferentes circunstancias. La herramienta solo se
debe usar con la barra de reaccion de par correspondiente,
adaptada para usarla con la junta atornillada en cuestion.

A ADVERTENCIA Riesgo de aplastamiento

1174478731

Antes de comenzar a trabajar, compruebe la direccion de
giro de la herramienta. Si se desconoce la direccion de
giro pueden provocarse lesiones personales o dafios ma-
teriales.

» Asegurese de que la direccion de giro de la her-
ramienta es correcta antes de ponerla en fun-
cionamiento.

» Mantenga las manos alejadas de la barra de reaccion
cuando la herramienta esté funcionando.

Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo
de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencion y sentido comun son la mejor pro-
teccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar algunos
de los mas importantes.

» Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

e No utilice esta herramienta si esta danada.

* Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o
de advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan
de ser legibles o se desprenden, sustitiiyalas sin demora.

(i) Si desea obtener informacién adicional sobre seguri-
dad, consulte:

* La documentacién e informacion que acompafia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

» \"Cddigo de seguridad para herramientas neumaticas
portatiles\" (ANSI B186.1), disponible en el mo-
mento de la impresion en Documentos Técnicos In-
ternacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al
1 800 854 7179. Si tiene alguna dificulta para
obtener las normas ANSI, contacte con ANSI a
través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web: http://www.osha.gov (EE. UU.) y
https://osha.europa.eu/ (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
+ El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafiados o sueltos.

* No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la her-
ramienta. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

+ Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.
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Riesgos de atrapamiento

No se acerque al eje giratorio. Pueden producirse estran-
gulamientos, pérdidas de cabello y/o laceraciones si no se
mantiene la ropa, las joyas, los colgantes y el pelo aleja-
dos de la herramienta y de los accesorios.

Los guantes pueden quedar atrapados en el eje giratorio,
causando heridas o roturas en los dedos.

Los zocalos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar facilmente los guantes recubiertos de
goma o reforzados con metal.

No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los dedos
al aire.

Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que todas las personas del area de trabajo
utilicen proteccion resistente a los choques para la cara 'y
los ojos. Incluso los proyectiles mas pequefios pueden
dafar los ojos y provocar ceguera.

Pueden producirse lesiones personales graves si los
tornillos se aprictan demasiado o demasiado poco, ya que
pueden romperse, o alojarse y separarse. Los montajes
que se suelten disparados pueden convertirse en proyec-
tiles. Los montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par.

NOTA Las llaves dinamométricas llamadas de “clic” no
comprueban las condiciones de sobrepar potencialmente
peligrosas.

No utilice enchufes de mano. Utilice s6lo enchufes
mecanicos o de impacto en buenas condiciones.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos derivados del uso

Desconecte el suministro de aire antes de manipular la
punta de destornillador o la boquilla, antes de ajustar el
embrague o desensamblar la herramienta.

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Inmediatamente después de ajustar el embrague, verifique
el funcionamiento normal.

No usar con una presion de aire reducida o en condicion
desgastada: el embrague no funcionara, resultando en la
brusca rotacion del mango de la maquina.

Debe sostenerse siempre el mango de la herramienta con
seguridad, en la direccion contraria a la rotacion del huso,
para reducir el efecto del par de reaccion repentino du-
rante el apriete final o aflojamiento inicial.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Sino es posible, se recomienda
la utilizacion de empuiaduras laterales para herramientas
de caja recta y herramientas con empuifiadura de pistola;

se recomienda utilizar barras de reaccion para aprietatuer-
cas de angulo. En cualquier caso, se recomienda el uso de
un método de absorcion del par de reaccion superior a 4
Nm (3 Ibf.ft) para herramientas de caja recta, superior a
10 Nm (7,5 Ibf.ft) para herramientas con empufiadura de
pistola y superior a 60 Nm (44 1bf.ft) para aprictatuercas
de angulo.

Los dedos pueden quedar aplastados en las llaves abier-
tas.

No utilizar en espacios reducidos: tener cuidado de no
atraparse las manos entre la maquina y la pieza, especial-
mente cuando destornillando.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicion y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Si es posible, utilice un
brazo de suspension o instale una empufiadura lateral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

No utilice puntas de destornillador, bocas o extensiones
gastadas o con ajustes incorrectos.

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use
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equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como madscaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscépicas.

* Proceda con cautela en los entornos desconocidos. Sea
consciente de los posibles peligros creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada contra el
contacto con fuentes de energia eléctrica.

» Esta herramienta no esta disefiada para utilizarse en ambi-
entes explosivos ni lleva aislamiento especial contra con-
tactos con fuentes de comente eléctrica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Simbolos y letreros

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacién importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Inicie sesion en Atlas Copco: www.atlascopco.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Consulte la informacion en la etiqueta del producto.

Garantia

* La garantia del producto finaliza 12 meses después de
usar el producto por primera vez y, en cualquier caso, se
terminard como muy tarde 13 meses después de la en-
trega.

+ El desgaste y deterioro normales de las piezas no estan
cubiertos por la garantia.

+ FEl desgaste normal es aquel que requiere la sustitu-
cion de una pieza u otro ajuste/revision durante el
mantenimiento estandar de la herramienta para ese
periodo (expresado en tiempo, horas de fun-
cionamiento o de forma similar).

+ La garantia del producto se basa en un uso, manten-
imiento y reparacion adecuados de la herramienta y sus
componentes.

 El dafio que sufran las piezas a consecuencia de un man-
tenimiento inadecuado o realizado por técnicos que no
sean Atlas Copco o sus Socios de servicio certificados
durante el periodo de garantia no esta cubierto por la
garantia.

+ Para evitar los dafos o la destruccion de las piezas de la
herramienta, someta la herramienta a las operaciones de
servicio que establece el plan recomendado de manten-
imiento y siga las instrucciones adecuadas.

» Las reparaciones de garantia solo se realizan en los
talleres de Atlas Copco o por sus Socios de servicio certi-
ficados.

Atlas Copco ofrece una garantia ampliada y un manten-
imiento preventivo de vanguardia a través de sus contratos
ToolCover. Para obtener mas informacion, pongase en con-
tacto con su representante de Servicio local.

Para los motores eléctricos:

» La garantia solo se aplicard si el motor eléctrico no se ha
abierto.

ServAid

ServAid es un portal donde se encuentra la informacion mas
actualizada, por ejemplo:

- Informacion de seguridad
- Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
- Vistas ampliadas

También es posible solicitar directamente desde ServAid re-
cambios, herramientas de servicio y accesorios para el pro-
ducto que desee. Se actualiza continuamente con informacion
sobre productos nuevos y redisefiados.

Si existe una traduccion del contenido, podra verlo en el id-
ioma que desee. ServAid ofrece funciones avanzadas de
busqueda dentro de nuestra gama completa de productos y
también permite ver informacion sobre productos obsoletos.

ServAid se encuentra en el sitio web y en DVD:
https://servaid.atlascopco.com

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de ventas de Atlas Copco o envienos un e-mail
a:

servaid.support@se.atlascopco.com
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Safety Information

Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las hojas de datos de seguridad describen los productos
quimicos vendidos por Atlas Copco.

Para obtener méas informacion, consulte el sitio web:
www.atlascopco.com

Seleccione Productos - Hojas de datos de seguridad, y siga
las instrucciones que aparecen en la pagina.

Video de seguridad de producto para
aprietatuercas

Obtenga mas informacion sobre las caracteristicas de seguri-
dad de los aprietatuercas Atlas Copco y sobre las medidas que
debe tomar el operario para disfrutar de un uso seguro. Pulse
el enlace o escanee el siguiente codigo QR para ver el video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Dados técnicos

Dados do produto

Pressao de trabalho maxima 6.3 bar
91 psi

Velocidade livre 10 r/min

Declaracoes

Aviso

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validac@o de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a direcdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

* alteragdo do lote de pegas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragcdo ou ambiente

» Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

 qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspecao deve:

+ Garantir que as condigdes da junta ndo tenham sido alter-
adas por situagdes de influéncia.

 Ser realizada apos a instalago inicial, manutengao ou
reparo do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ niimero
de série, ver primeira pagina) estad em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-6

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 90 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressdo sonora 101 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

 Valor total de vibragdo <2,5 m/s?, incerteza -, de acordo
com ISO28927-2.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratério, de acordo com os padroes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo Unicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposi¢do e da condi¢ao
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposi¢ao real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situagdo de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislacao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposicao a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.
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@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissdo de ruidos é dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibracdo ¢
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagoes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupac¢do muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragao do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instrugdes
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instrugdes podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais e/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalacao,
operagdo e manutengao das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes e instrugdes de segu-
ranga para referéncia futura.

Declaragao de uso

Este produto ¢ designado para instalar e remover fixadores de
rosca em madeira, metal ou plastico.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
profissional.

A AVISO Risco de acidentes

» Se o torque for maior que 50 Nm, use uma barra de
reacao.

A barra de reagdo ¢ projetada para absorver o torque
de reagdo de ferramentas elétricas de montagem.

Instrugbes especificas do produto

Alerta / Importante
* Verifique a direcdo da rotag@o antes de usar o produto.

* Nunca use o produto sem antes certificar-se da liberagdo
da engrenagem.

» Verifique se a tomada esta corretamente conectada. Sub-
stitua o pino retentor ou o pino de travamento, quando
necessario.

* Quando usar uma alavanca de suspensdo, confira se ela
estd em boas condigdes e devidamente presa.

Instalacao das ferramentas vibratérias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria ¢ o acoplamento de agao rapida.

Instrugdes gerais

Os operadores de ferramentas com barra de reagdo para cont-
role de torque devem ter cuidado especial para evitar aci-
dentes por esmagamento. Por motivos de seguranga, nunca
permita que outra pessoa opere a ferramenta a menos que seja
treinada e esteja totalmente familiarizada com a sua operacao
em diferentes circunstancias. A ferramenta pode apenas ser
utilizada em conjunto com a barra de rea¢do para controle de
torque associada, que esta adaptada a aplicacdo da junta
aparafusada relacionada.

A AVISO Risco de esmagamento

1174478731

Inspecione a dire¢do de rotagdo da ferramenta antes de
comegcar! Ligar a ferramenta em uma dire¢do de rotagao
inesperada pode provocar acidentes ou danos materiais.

> Antes de ligar a ferramenta, confirme se a direcdo de
rotagdo esta correta.

» Mantenha as maos afastadas da barra de reagdo en-
quanto usar a ferramenta.
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Instrugées gerais de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manuteng¢ao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instrucdes antes de realizar qualquer
uma destas agdes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE.
Os seus cuidados e bom senso sdo a melhor protegao contra
ferimentos. Nao € possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nio utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se a velocidade nominal, a pressdo de operagdo ou os
sinais de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser
legivel ou se torna destacada, substitua-a sem atraso.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagdo de
classe.

» \"Cddigo de Seguranc¢a para Ferramentas Pneumati-
cas Portateis\" (ANSI B186.1), disponivel no periodo
da impressao através da Global Engineering Docu-
ments em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800
854 7179. Em caso de dificuldade na obtengao dos
padroes ANSI, entre em contato com a ANSI em
http://www.ansi.org/

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites: http://
www.osha.gov (EUA) https://osha.europa.cu/ (Eu-
ropa)

Perigos de conexio e fornecimento de ar
» Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

» Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

» Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

» Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferra-
menta. Ver instrugdes para correta configuragao.

» Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

» Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha distancia do mecanismo de direcdo rotativo.
Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares e o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.

* As luvas podem se emaranhar com o mecanismo de di-
rec¢do rotativo, podendo ferir ou quebrar os dedos.

* Soquetes do mecanismo de dire¢do rotativo e a extensao
de diregdo podem facilmente emaranhar luvas revestidas
a borracha ou reforgadas com metal.

* Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com cortes
ou com os dedos gastos.

* Nunca segure a dire¢do, soquete ou extensdo da diregao.
Perigo de projéteis

» Sempre use prote¢do para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manuten¢do ou durante uma troca de
acessorios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas presentes nas
imediacdes usam protecgdes faciais e oculares resistentes
ao impacto. Até mesmo os mais pequenos projécteis po-
dem ferir os olhos e provocar cegueira.

» Ferimentos sérios podem resultar de um dispositivo de
fixagdo com torque excessivo ou abaixo do necessario,
que pode se quebrar ou afrouxar e se desprender. Monta-
gens soltas podem se tornar projéteis. Montagens que exi-
jam um torque especifico devem ser conferidas usando-se
um torquimetro.

OBSERVACAO As chamadas chaves de torque do tipo
“click” ndo verificam condigdes de torque excessivo po-
tencialmente perigosas.

* Nao utilize chaves de caixa para ferramentas manuais.
Utilize apenas chaves de caixa para ferramentas eléctricas
ou pneumaticas em boas condicdes.

» Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de funcionamento

* Desligue o abastecimento de ar antes de manusear a ponta
da chave de fenda ou o soquete, ajustar o mandril ou
desmontar a ferramenta.

* Os utilizadores e técnicos de manutencdo devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

» Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

* Imediatamente apds o ajuste do mecanismo de controlo
de poténcia, verifique se o funcionamento ¢ correcto.

* Nao use com pressdo de ar reduzida ou em condigdo de
desgaste: a embreagem podera nao funcionar, resultando
em rotagdo subita do cabo da ferramenta.

» Segure sempre o punho da ferramenta com firmeza, na
direccao oposta a da rotagdo do eixo, de forma a poder
controlar a for¢a de tor¢do subita durante o aperto final e
o desaperto inicial.
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* Se possivel, use um brago de suspensdo para absorver o
torque de reagdo. Se ndo for possivel, sdo recomendadas
empunhaduras laterais para ferramentas de base reta ¢
cabo e barras de reagdo para apertadeiras em angulo.
Qualquer que seja o caso, recomenda-se usar meios para
absorver o torque de reagdo superior a 4 Nm (3 Ibf.ft)
para ferramentas de base reta, superior a 10 Nm (7,5
Ibf.ft) para ferramentas de cabo e superior a 60 Nm (44
Ibf.ft) para apertadeiras em angulo.

* Os dedos podem ser esmagados pelas pingas que agarram
as porcas.

* Naéo use em espacos confinados: tome cuidado para nao
esmagar as maos entre a ferramenta e a peca trabalhada,
especialmente quando desparafusando.

Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

* Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicdo equilibrada, evitando posturas inadequadas ou
sem equilibrio. Mudando a postura durante tarefas esten-
didas pode ajudar a evitar o desconforto ¢ fadiga.

» Nao ignore sintomas como desconforto periddico e per-
sistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensa¢ao de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibragoes e ruido

 Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tecdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de satde e seguranga ocupa-
cional.

* A exposicdo a vibra¢des pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Vestir roupas quentes ¢ manter as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

» Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme,
porque o risco de vibragdes ¢ geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior. Onde for possivel utilize um
brago de suspensdo ou encaixe uma alga lateral.

» Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

* Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione, faga
manutencao ¢ substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes;

» Nao use pontas de chave de fenda, soquetes ou extensdes
inadequadas ou gastas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes ¢ quedas sdo as maiores causas de
lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de mangueira
nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a saude
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou

dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protecao respiratdria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensio no ar.

 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
construgdo podem conter componentes quimicos que o
Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo da fre-
quéncia que voce realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como madscaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado quando trabalhar em locais que nao
lhe sao familiares. Fique atento a potenciais perigos que
possam ser criados pela sua actividade e trabalho. Esta
ferramenta nao esta protegida contra o contacto com
fontes de alimentagao eléctricas.

» Naio se recomenda o uso desta ferramenta em atmosferas
potencialmente explosivas.

NAO JOGUE FORA — ENTREGUE AO USUARIO

Sinais e autocolantes

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencdo do produto. Os sinais ¢ autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©
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Informacao util
Website

Faga login em Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Consulte as informacgdes na etiqueta do produto.

Garantia

* A garantia do produto termina 12 meses apos o primeiro
uso do produto, porém, expirara, em qualquer caso, o
mais tardar 13 meses apés a entrega.
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* O desgaste e estrago normais das pecas nao estao inclui-
dos na garantia.

 Para desgaste e estrago normais entende-se a necessi-
dade de troca de uma pega ou outro ajuste/revisao du-
rante a manutengao de ferramentas padrao normal-
mente para aquele periodo (expresso em tempo, ho-
ras de operacdo ou algum outro).

A garantia do produto baseia-se no uso, manutengao e
reparo corretos da ferramenta e de seus componentes.

» Danos a pegas decorrentes de manutengdo inadequada ou
execugdo por terceiros que nao Atlas Copco ou seus
Prestadores de Servico Autorizados durante o periodo de
garantia ndo sdo cobertos pela mesma.

* Para evitar danos ou a destruigdo de pegas da ferramenta,
siga os programas de manuten¢do recomendados ¢ as in-
strugdes corretas para fazer a manutengio da ferramenta.

» Os reparos de garantia sdo realizados apenas nas Atlas
Copco oficinas ou pelos Prestadores de Servigo Autoriza-
dos.

Atlas Copco oferece garantia estendida e declara a
manutengdo preventiva através de seus contratos ToolCover.
Para obter mais informagdes, entre em contato com seu repre-
sentante de servigo local.

Para motores elétricos:

* A garantia sera aplicada somente quando o motor elétrico
ndo tenha sido aberto.

ServAid

ServAid é um portal que contém as informagdes mais atual-
izadas do produto, tais como:

- Informagdes de seguranga
- Instrucdes de instalagdo, operagdo ¢ manutencdo
- Vistas expandidas

Também ¢ possivel fazer pedido de pegas de reposi¢ao, ferra-
mentas de servigo e acessorios para o produto desejado direta-
mente pelo ServAid. Ele ¢ continuamente atualizado com in-
formagdes sobre produtos novos e redesenhados.

Se houver tradugdes, vocé podera ver o contetido no idioma
desejado. ServAid oferece a funcionalidade de pesquisa
avancada de toda a série de produtos e pode ser usado para
exibir informagdes sobre produtos obsoletos.

ServAid esta disponivel em DVD e no site:
https://servaid.atlascopco.com

Para mais informagdes, entre em contato com seu represen-
tante de vendas da Atlas Copco ou envie um e-mail para:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fichas de dados de seguran¢ca MSDS/SDS

As fichas de dados de seguranga descrevem os produtos
quimicos vendidos pela Atlas Copco.

Para obter mais informagdes, visite o site:
www.atlascopco.com

Selecione Produtos - Fichas de dados de seguranca, e siga
as instrugdes na pagina.

Video de segurancga para torqueadeiras
elétricas

Saiba mais sobre os recursos de seguranga nas torqueadeiras
elétricas Atlas Copco e as medidas a serem tomadas pelo op-
erador para obter uma operacdo segura. Clique no link ou es-
caneie o codigo QR abaixo para assistir ao video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
Bl

Dati tecnici

Dati del prodotto

Pressione di esercizio mas- 6.3 bar

sima 91 psi

Velocita a vuoto 10 giri/min

Dichiarazioni
Nota

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita
* cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il
risultato del processo di serraggio

11 controllo deve:
* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambi-
ate a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

* verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-6
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Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 90 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora 101 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Valore totale vibrazioni <2,5 m/s?, incertezza -, secondo
1S028927-2.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php ¢ se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione ¢ aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo &
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare l'utensile. La mancata osser-
vanza delle istruzioni puod provocare scosse elettriche, in-
cendi, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative all'in-
stallazione, al funzionamento e alla manutenzione
dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo professionale.

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

» Se la coppia ¢ superiore a 50 Nm, deve essere utiliz-
zata una barra di reazione.

La barra di reazione ¢ progettata per assorbire la cop-
pia di reazione degli utensili elettrici di assemblag-

gio.
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Istruzioni specifiche sul prodotto

Attenzione / Importante

» Verificare la direzione di rotazione prima di utilizzare il
prodotto.

* Non utilizzare mai il prodotto senza assicurarsi che la
frizione scatti.

 Assicurarsi che la bussola Power sia fissata adeguata-
mente. Al bisogno sostituire la spina di bloccaggio o di
ritegno.

 Prima di utilizzare un giogo di sospensione, assicurarsi
che sia in buone condizioni ed adeguatamente fissato.

Installazione di utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per l'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Istruzioni generali

Gli operatori degli utensili dotati di barra di reazione alla cop-
pia devono prestare particolare attenzione a evitare le lesioni
da schiacciamento. Ai fini della sicurezza, 1'utensile deve es-
sere utilizzata esclusivamente da personale addestrato e a per-
fetta conoscenza del suo funzionamento in circostanze di-
verse. L'utensile puo essere utilizzato solo insieme all'ap-
posita barra di reazione alla coppia che ¢ adattata alla relativa
applicazione con giunto a vite.

A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

1174478731

Eseguire un controllo della direzione di rotazione
dell'utensile prima dell'avvio! Un avvio in una direzione
di rotazione imprevista puo causare lesioni o danni

» Assicurarsi che la direzione di rotazione dell'utensile
sia corretta prima di avviare 1'utensile.

» Tenere lontane le mani dalla barra di reazione mentre
'utensile € in uso.

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

I1 nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto 1'utente che con una cura e un'attenzione particolari
deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i
possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di
evidenziare alcuni tra quelli pit importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

» Non utilizzare l'utensile se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione
di esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano
illeggibili o si staccano, sostituirle immediatamente.

@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

» Altri documenti e informazioni in dotazione a questo
utensile.

« Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), disponibile alla data di stampa presso
Global Engineering Documents accedendo al sito
http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854
7179. In caso di difficolta a procurarsi le norme
ANSI, rivolgersi direttamente a tale associazione vis-
itando il sito http://www.ansi.org/

 Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web: http://
www.osha.gov (USA) https://osha.europa.eu/ (Eu-

ropa)
Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

» L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

» Chiudere sempre 'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

* I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventuali
perdite o danneggiamenti.

* Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

* Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

* Tenersi distanti dal meccanismo di rotazione. Se indu-
menti larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a
distanza dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il
soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se
i capelli restano impigliati.

* [ guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando l'amputazione o la frattura delle dita.

* Le bussole rotanti e le relative prolunghe possono facil-
mente intrappolare guanti con rivestimento in gomma o
guanti rinforzati con metallo.

* Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori.

¢ Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bussola
o la prolunga.
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Rischio di espulsione di parti e frammenti

.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Accertarsi che tutto il personale in quella zona indossi
protezioni resistenti per gli occhi e per il viso.Qualsiasi
proiettile, per quanto piccolo, puo ferire gli occhi e
causare cecita.

I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o scarsa pos-
sono causare gravi lesioni ed essere soggetti a rottura, al-
lentamento o separazione. Le parti staccate possono di-
ventare proiettili. Gli assemblaggi che richiedono una de-
terminata coppia devono essere verificati utilizzando un
misuratore di coppia.

NOTA Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto non
sono in grado di controllare condizioni di coppia ecces-
siva potenzialmente pericolose.

Non usare bussole a mano. Usare solo bussole elettriche o
a impatto in buone condizioni.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

28

Scollegare I'alimentazione dell'aria prima di toccare la
punta o la bussola dell'avvitatore, regolare la frizione o
smontare 'utensile.

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.

Subito dopo aver regolato la frizione, controllare che fun-
zioni correttamente.

Non utilizzare con pressione d'aria ridotta o quando 1'at-
trezzo ¢ in condizioni di usura: la frizione potrebbe non
funzionare e dare origine a un'improvvisa rotazione
dell'impugnatura dell'utensile.

Sorreggere sempre saldamente 1I’impugnatura dell’uten-
sile in direzione opposta a quella di rotazione dell’al-
berino, per ridurre I’effetto di un’improvvisa coppia di
reazione durante il serraggio finale e 1’allentamento in-
iziale.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per as-
sorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si racco-
manda l'utilizzo di impugnature laterali per gli utensili
diritti o a pistola, e di barre di reazione per gli avvitadadi
ad angolo. In tutti i casi, si raccomanda I'impiego di un
mezzo di assorbimento della coppia di reazione superiore
a4 Nm (3 Ibf.ft) per gli utensili diritti, superiore a 10 Nm
(7,5 1bf.ft) per gli utensili a pistola, e superiore a 60 Nm
(44 1bf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

Gli utensili ad esagono aperto possono ledere le dita.

Non utilizzare in spazi ristretti. Attenzione alle mani: non
schiacciarle tra il pezzo e 'utensile, specialmente quando
si svita.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

 Durante l'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di

attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere ['utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

* I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito

permanenti e problemi quali il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche raccomandate dal datore di
lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul
lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile,

utilizzare un braccio di sospensione o montare un'impug-
natura laterale.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni;

Non utilizzare punte di avvitatori, bussole o prolunghe
usurati o inadeguati.

Rischi relativi al luogo di lavoro

+ Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa

di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

Evitare 1'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,
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* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

 Prestare la massima attenzione quando si lavora in ambi-
enti poco conosciuti. Essere consapevoli dei pericoli
creati dall’attivita lavorativa svolta. Questo utensile non ¢
isolato dal contatto con sorgenti elettriche.

* Questo utensile non ¢ progettato per essere utilizzato in
ambienti con pericolo di esplosioni.

NON GETTARE — CONSEGNARE ALL'UTENTE

Targhette ed etichette adesive

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette ¢ gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili

Sito web

Accedere alla pagina Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

1l nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del prodotto.

Garanzia

» La garanzia del prodotto scade 12 mesi dal primo utilizzo
del prodotto o al piu tardi 13 mesi dalla consegna.

» La garanzia non copre la normale usura dei componenti.

» Per normale usura si intende una condizione che
richiede la sostituzione di un pezzo o altra rego-
lazione/riparazione durante la normale manutenzione
dell'utensile in un dato periodo (espresso in durata,
ore di funzionamento o altro).

» La garanzia del prodotto si basa su utilizzo, manutenzione
e riparazione corretti dello strumento e dei suoi compo-
nenti.

» Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni ai componenti
verificatisi a seguito di manutenzione inadeguata o effet-
tuata con pezzi non di Atlas Copco o dei Partner addetti
alla manutenzione certificati durante il periodo di
garanzia.

 Per evitare danni o la distruzione dei componenti dello
strumento, ripararlo secondo il programma di manuten-
zione consigliato e attenersi alle istruzioni corrette.

» Le riparazioni in garanzia possono essere eseguite esclu-
sivamente in officine Atlas Copco o da Partner addetti
alla manutenzione certificati.

Atlas Copco mette a disposizione i contratti . ToolCover per
estensioni di garanzia e manutenzioni preventive. Per ulteriori
informazioni, contattare il proprio rappresentante di manuten-
zione locale.

Per motori elettrici:

» La garanzia ¢ valida solo se il motore elettrico non ¢ stato
aperto.

ServAid

ServAid ¢ un portale che contiene le informazioni piu aggior-
nate sul prodotto, come ad esempio:

- Informazioni di sicurezza
- Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
- Viste esplose

E anche possibile ordinare parti di ricambio, utensili di
manutenzione e accessori per il prodotto scelto direttamente
da ServAid. L'utilita ¢ continuamente aggiornata con infor-
mazioni su prodotti nuovi e riprogettati.

Se esiste una traduzione, i contenuti possono essere visualiz-
zati nella lingua prescelta. ServAid offre una funzionalita di
ricerca avanzata per l'intera gamma di prodotti Atlas Copco e
puo essere utilizzato anche per visualizzare informazioni su
prodotti obsoleti.

ServAid ¢ disponibile in DVD e sul sito web:
https://servaid.atlascopco.com

Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rappresentante
Atlas Copco oppure scrivere un'email a:
servaid.support@se.atlascopco.com

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative in materia di sicurezza descrivono i
prodotti chimici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com

Scegli Prodotti - Schede informative e seguire le istruzioni
sulla pagina.

Video sulla sicurezza del prodotto per gli
avvitadadi

Per maggiori informazioni sulle funzioni di sicurezza degli
avvitadadi Atlas Copco e sulle precauzioni che l'operatore
deve adottare per un funzionamento sicuro. Fare clic sul link,
oppure eseguire la scansione del codice QR sottostante per vi-
sualizzare il video:
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http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885¢a6b054db

Technische gegevens

Productgegevens

Maximale werkdruk 6.3 bar
91 psi

Stationaire snelheid 10 tpm

Verklaringen

Kennisgeving

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

+ verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

+ wisseling van bediener

* andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of
reparatie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO 11148-6

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 90 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau 101 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

« Totale trillingswaarde <2,5 m/s’, onzekerheid -, in
overeenstemming met [SO28927-2.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en
opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materiéle schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels met
betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen

Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor
professioneel gebruik.

A WAARSCHUWING Kans op verwondingen

» Als het koppel hoger is dan 50 Nm, moet een reac-
tiebalk worden gebruikt.

De reactiebalk is ontwikkeld om het reactiekoppel te
absorberen van elektrische assemblagegereedschap-
pen.

Productspecifieke instructies

Waarschuwing / Belangrijk

» Controleer de draairichting voordat u het product ge-
bruikt.

* Gebruik het product nooit voordat u hebt gecontroleerd of
de koppeling aangrijpt.

» Controleer of de elektrische sleutel goed is vastgemaakt.
Vervang zo nodig de bevestigings- of borgpen.

* Als u een hanger gebruikt, controleer of deze in goede
staat verkeert en goed is vastgemaakt.

Installatie van gereedschap dat trillingen
voortbrengt

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-
sen.

Algemene instructies

Personen die gereedschappen met een koppelreactiebalk bedi-
enen moeten voorzichtig zijn om letsel als gevolg van
beknelling te voorkomen. Laat, om veiligheidsredenen, het
gereedschap nooit bedienen door personeel dat hiervoor niet
is opgeleid of niet bekend is met de manier waarop het
gereedschap onder verschillende omstandigheden werkt. Het
gereedschap mag uitsluitend in combinatie met de bijbe-
horende koppelreactiebalk worden gebruikt. Deze is specifiek
bedoeld voor de betreffende schroefverbindingstoepassing.

A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

Controleer de draairichting van het gereedschap voordat
u het gereedschap inschakelt! Inschakeling in een on-
verwachte draairichting kan schade aan eigendommen en
lichamelijk letsel veroorzaken.

1174478731

» Controleer of de draairichting van het gereedschap
correct is voordat u het gereedschap inschakelt.

» Houd uw handen uit de buurt van de reactiebalk als
het gereedschap in gebruik is.

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit docu-
ment niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.
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De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hier-
toe bevoegd en opgeleid personeel.

Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de op-
erationele druk of de gevaaraanduidingen op het gereed-
schap onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddel-
lijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

o “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheidsre-
glement voor draagbare pneumatische gereedschap-
pen) (ANSI B186.1), bij het ter perse gaan van dit
document verkrijgbaar bij Global Engineering Docu-
ments op http://global.ihs.com/, of neem telefonisch
contact op met 1 800 854 7179. Indien u problemen
hebt met het verkrijgen van ANSI-normen, neem
contact op met ANSI via http://www.ansi.org/

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites: http://
www.osha.gov (VS). https://osha.curopa.eu/ (Eu-

ropa)

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

.

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

32

Blijf uit de buurt van het draaiende aandrijvingsmecha-
nisme. Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden,
sjaals en haar niet uit de buurt van het gereedschap en ac-
cessoires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadig-
ing van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Vingers kunnen worden afgerukt of breken indien hand-
schoenen bekneld raken in een roterend aandrijv-
ingsmechanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen verste-
viging kunnen makkelijk bekneld raken tussen roterende
krachtdoppen en uitbreidingen.

Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of
rafelige vingers.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding nooit
in uw handen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Alle andere personen in de buurt moeten ook
schokbestendige oog- en gezichtsbescherming dragen.
Zelfs kleine wegschietende deeltjes kunnen ogen
beschadigen en blindheid veroorzaken.

Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag koppel
kunnen breken of losraken. Dit kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel. Losgeraakte montages kunnen
wegschieten. Controleer montages die een bepaalde kop-
pel eisen met een koppelmeter.

LET OP: Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren
niet op potentieel gevaarlijk hoge koppelwaarden.

Gebruik geen handbediende sleutels. Gebruik alleen elek-
trische sleutels of slagmoersleutels die zich in goede staat
bevinden.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's

Koppel de luchttoevoer af alvorens het blad of de dop van
de schroevendraaier te hanteren, de koppeling aan te
passen of het gereedschap te ontmantelen.

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

Controleer onmiddellijk na het afstellen van de koppeling
of het gereedschap naar behoren werkt.

Gebruik niet in geval van verminderde luchtdruk of slij-
tage: indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep
van het gereedschap plotseling gaan draaien.

Houd het handvat van het gereedschap altijd goed vast, in
tegengestelde richting van de spildraairichting, om het ef-
fect van een plotselinge aanhaalkoppelbeweging tijdens
de laatste aanhaalbeweging of de eerste losdraaibeweging
te verminderen.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een koppelreactie
te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt het gebruik
van handgrepen aan de zijkant aanbevolen voor gereed-
schap met rechte- en pistoolhandgrepen; reactiestangen
zijn aanbevolen voor gebogen moeraanzetters. Het is in
elk geval aanbevolen een koppelreactie boven 4 Nm te
absorberen voor rechte gereedschappen, boven 10 Nm
voor gereedschappen met pistoolhandgreep en boven 60
Nm voor gebogen moeraanzetters.

Vingers kunnen bekneld raken in open moeraanzetters.

Niet gebruiken in afgesloten ruimtes: Zorg dat uw handen
niet bekneld raken tussen het gereedschap en het project
waaraan u werkt, vooral bij het losdraaien van schroeven.
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Gevaar: repeterende beweging

 Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

 Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

* Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Gebruik, in-
dien mogelijk, een hanger of monteer een handgreep aan
de zijkant van het gereedschap.

* Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

* Gebruik geen versleten of niet passende schroeven-
draaiers, sleutels of verlengstukken.

Werkplaatsgevaren

 Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis

« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Ga in een onbekende omgeving voorzichtig te werk. Let
op mogelijke gevaren die door uw werkzaamheden kun-
nen optreden. Dit gereedschap is niet elektrisch gei-
soleerd tegen contact met elektrische vermogensbronnen.

 Dit gereedschap is niet aanbevolen voor gebruik in een
potentieel explosieve atmosfeer.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

Garantie

* De productgarantie vervalt 12 maanden nadat het product
voor het eerst in gebruik wordt genomen, maar zal in
ieder geval uiterlijk 13 maanden na levering vervallen.

* Normale slijtage van onderdelen valt niet onder de
garantie.

* Onder normale slijtage wordt verstaan de voor deze
gebruiksperiode gebruikelijke slijtage waardoor een
onderdeel moet worden vervangen, afgesteld of gere-
viseerd gedurende standaardonderhoud van het
gereedschap (uitgedrukt in de hiervoor geldende ti-
jdsduur, het aantal bedrijfsuren of andere geldende
norm).

* De productgarantie is gebaseerd op het juiste gebruik en
onderhoud en de juiste reparatie van het gereedschap en
de bijbehorende onderdelen.
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» Schade aan onderdelen die optreedt als gevolg van onvol-
doende onderhoud of onderhoud dat gedurende de
garantieperiode niet is uitgevoerd door Atlas Copco of di-
ens erkende onderhoudspartners valt niet onder de
garantie.

* Om beschadiging of vernieling van gereedschapsonderde-
len te voorkomen, het gereedschap volgens de aanbev-
olen onderhoudsschema's en de juiste instructies onder-
houden.

» Reparaties onder garantie worden alleen uitgevoerd in
werkplaatsen van Atlas Copco of door erkende onder-
houdspartners.

Atlas Copco biedt een uitgebreide garantie en uitmuntend pre-
ventief onderhoud via ToolCover-contracten. Neem voor
meer informatie contact op met uw lokale onderhoudsverte-
genwoordiger.

Voor elektromotoren:

* De garantie geldt uitsluitend wanneer de elektromotor
niet is geopend.

ServAid

ServeAid is een programma dat de recentste productinfor-
matie biedt, zoals:

- Veiligheidsinformatie
- Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
- Gedetailleerde overzichten

Daarnaast is het mogelijk om rechtstreeks vanaf ServAid re-
serveonderdelen, onderhoudsgereedschappen en accessoires
te bestellen voor het product van uw keuze. Dit programma
wordt doorlopend voorzien van de recentste informatie over
nieuwe en gewijzigde producten.

Indien vertalingen voorhanden zijn, kunt u content weergeven
in de taal van uw keuze. ServAid biedt geavanceerde zoek-
functionaliteit voor al onze producten. Daarnaast is informatie
over uitgefaseerde producten verkrijgbaar.

ServAid is verkrijgbaar op dvd en op de website:
https://servaid.atlascopco.com

Neen voor nadere informatie contact op met uw Atlas Copco-
verkoper of stuur een e-mail naar het volgende adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een beschrijving van
de chemische producten die door AtlasCopco worden
verkocht.

Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com

Kies Producten - Veiligheidsgegevensbladen en volg de in-
structies op de pagina.

Video over productveiligheid voor
moeraanzetters

Lees meer over de veiligheidsfuncties op moeraanzetters van
Atlas Copco en over de veiligheidsmaatregelen die de bedi-
ener moet nemen om veilig te kunnen werken. Klik op de link
of scan de QR-code hieronder om de video te bekijken:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db
EgasE

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 6.3 bar
91 psi
Fri hastighed 10 o./min.
Erklaeringer
Bemaerk

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspend-
ingsprocessen og fordrer en validering af resultaterne. I ov-
erensstemmelse med galdende standarder og/eller forord-
ninger beder vi dig om at kontrollere det monterede drejn-
ingsmoment samt rotationsretningen efter enhver haendelse,
der kan indvirke pé tilspaendingsresultatet. Eksempler pa sa-
danne heendelser omfatter, men er ikke begrenset til:

* forste montering af vaerktejssystemet

+ udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, verktej, soft-
ware, eller @ndring af konfiguration eller miljo

 andring af luft- eller elforbindelser

 andring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer
eller praksis

« skift af operator

« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af
tilspaeendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som
folge af haendelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller
reparation af udstyret,

+ finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmaessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-6

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director
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Udstederens underskrift

/

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 90 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau 101 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

+ Vibrationens totalvaerdi <2,5 m/s?, usikkerhed -, i ov-
erensstemmelse med 1SO28927-2.

Disse deklarerede vardier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede verdier for andre varkto-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athangige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktajet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g til http://www.pneurop.eu/index.php og velge 'Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stgjemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begreensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for

produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
galdende gransevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Sikkerhed
A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller svaer
tilskadekomst

Serg for at leese, forsta og folge alle instruktionerne, ber
du betjener vaerktejet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Las al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjening
og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestemmelser
med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Anvendelseserkleering

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i tree, metal eller plast.

Det ma ikke bruges til andet. Kun til professionel brug.

A ADVARSEL Risiko for tilskadekomst

» Hvis momentet er over 50 Nm, skal der anvendes en
reaktionsstang.

Reaktionsstangen er konstrueret til at absorbere sam-
lingsmaskinvarktejers reaktionsmoment.

Produktspecifikke instrukser

Advarsel/Vigtigt
» Bekreft rotationsretningen for dette produkt tages i brug.
* Brug aldrig produktet uden at sikre, at koblingen slipper.

 Se efter, om stikkontakten sidder ordentligt fast. Udskift
sikrings- eller lasepinden efter behov.

» Nar der anvendes et ophangsag, skal det kontrolleres, om
det er i god stand og korrekt fastspandt.

Installation af vibrerende varktoj

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en mini-
mumslengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende varktej og lynkoblingen.
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Generelle anvisninger

Operatorer af vaerktejer med en momentreaktionsstang ber
veare ekstra forsigtig med at undga leesioner som folge af
knusning. Af sikkerhedshensyn ma man aldrig lade nogen
betjene verktojet, med mindre de er oplert i og sardeles bek-
endt med, hvordan verktejet fungerer under forskellige om-
stendigheder. Varktejet md kun anvendes sammen med den
tilknyttede momentreaktionsstang, som er tilpasset den
berorte skrueledsanvendelse.

A ADVARSEL Faremoment: Knusning

Kontrollér verktejets rotationsretning for start! Start i en
uventet rotationsretning kan forarsage laesioner eller
beskadigelse af ejendom.

1174478731

» Sorg for, at verktejets rotationsretning er korrekt, for
verktejet startes.

» Hold handerne vak fra reaktionsstangen, mens
varktejet er 1 brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehor pa
eller arbejder ner dette verktej, laese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Vores mél er at producere verktej, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet vaerktej er DIG. Din omhu og sunde fornuft
er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle mulige fare-
momenter kan ikke deekkes her, men vi har forsegt at
fremhave nogle af de vigtigste.

» Kun kvalificerede og oplaerte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette maskinvarkte;.

* Dette vaerktoj og dets tilbeher, ma ikke modificeres.
 Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

 Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmarkater pa varktejet ikke leengere kan lases
eller falder af, skal der straks settes nye pa.

@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* @vrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette verktoj.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

» ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhedskode
for transportabelt, pneumatisk vaerktej), som pa
trykningstidspunktet kan fas hos Global Engineering
Documents pé http:/global.ihs.com/ eller ved at ringe
1 800 854 7179. Hvis du skulle have problemer med
at fa fat i ANSI- standarder, bedes du kontakte ANSI
via http:/www.ansi.org/

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljeet pa fol-
gende websites: http://www.osha.gov (USA). https://
osha.curopa.eu/ (Europa)

Faremoment: Trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vearktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbehor
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

+ Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lose slanger og fittings.

* Brug aldrig snapkoblinger pa verktgjet. Se instruktion-
erne vedr. korrekt montering.

+ Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vaere
installeret lasestifter.

+ Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa vaerktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

+ Kom ikke for naer pa drivspindelen. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lostsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og hér ikke holdes vek fra
veerktej og tilbehor.

» Handsker kan blive viklet ind i roterende drev og forar-
sage afskarne eller braekkede fingre.

* Drivspindelfatninger og drivforleengelser kan nemt gribe i
gummibelagte eller metalforsteerkede handsker.

* Du ma ikke bruge lostsiddende handsker eller handsker
med snittede eller flossede fingre.

* Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivforlaen-
gelsen.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsvern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbehor pa verktejet.

» Sorg for, at alle andre i omradet anvender slagfast beskyt-
telse af gjne og ansigt. Selv sma udslyngede genstande
kan beskadige gjnene og forarsage blindhed.

* Opver- eller undertilspendte motrikker og bolte kan forér-
sage alvorlig tilskadekomst, idet sddanne kan ga itu eller
losnes og falde af. Losgjorte dele kan udgere projektiler.
Samlinger, der skal tilspendes med et saerligt moment,
skal kontrolleres ved hjalp af en momentmaéler.

BEMZARK: Sakaldte “klik” momentnegler kan ikke
bruges til at kontrollere for potentielt farlige, overspandte
tilstande.

» Brug ikke negletoppe til hdndverktej. Brug kun toppe i
god stand, som er beregnet til el- eller slagnegler.

» Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Driftsfarer

 Frakobl lufttilferslen, for du handterer skruetraekkerbits
eller topstykker, justerer koblingen eller skiller vaerktajet
ad.

» Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at hndtere det elektriske vaerktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

» Hold veerktejet korrekt:veer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.
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» Umiddelbart efter justering af koblingen skal du tjekke, at
varktejet fungerer korrekt

» Ma ikke bruges med et lavere lufttryk, eller hvis den er
slidt: Det er muligt, at koblingen ikke fungerer, og dette
kan forarsage, at skaftet pludselig drejer.

» Hold altid godt fast i vaerktejets handtag i den modsatte
retning af spindelrotation for at mindske effekten fra et
pludseligt moment i forbindelse med endelig stramning
og indledende losning.

* Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere reaktion-
smomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales det at
bruge sidehandtag til vaerktej med lige hus og til vaerktoj
med pistolgreb. Reaktionsstenger anbefales til vinkel-
skralder. I alle tilfeelde anbefales det at bruge et middel til
at absorbere reaktionsmomentet over 4 Nm (3 1bf.ft) til
varktejer med lige huse, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) til veerk-
tajer med pistolgreb og over 60 Nm (44 Ibf.ft) til vinkel-
skralder.

* Fingre kan blive knust i en fast negle.

» Ma ikke bruges, hvor pladsen er trang: pas op, at han-
derne ikke knuses mellem varktejet og arbejdsemnet,
serlig nar man skruer los.

Gentagne bevagelsesfarer

* Naér der anvendes maskinvarktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

 Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

 Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelseslashed, breenden eller stivhed ga upaagtet
hen. Hold op med at bruge verktejet, informér din arbe-
jdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

* Haoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljoet.

» Udsettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tegj, og hold henderne varme og
torre. Hvis der opstér felelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktejet, informere sin arbejdsgiver og sege lege-
hjelp.

» Hold vaerktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt ber der anvendes en stottearm, eller et side-
handtag monteres.

* Med henblik pé at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
* Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbehor og for-

brugsvarer velges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

» Undlad at bruge skruetrackkerbit, muffer eller forlen-
gelser, der passer darligt.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
marksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

* Undgd inddnding af stov eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sadanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

+ Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

* Brug verktejet med forsigtighed i1 ukendte omgivelser.
Vear opmerksom pa potentielle farer, der opstar pa grund
af din arbejdsaktivitet. Dette verktoj er ikke isoleret mod
at komme i1 kontakt med elektriske stromkilder.

* Dette vaerktoj anbefales ikke til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfearer.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Skilte og meerkater

Produktet er monteret med skilte og mearkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
Website

Log ind péa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer pé vores websted.

Oprindelsesland

Se informationen pé produktetiketten.
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Garanti

* Produktgarantien vil udlebe 12 méneder efter, at produk-
tet tages 1 brug forste gang, men vil under alle om-
stendigheder udlebe senest 13 maneder efter levering.

» Normalt slid pa dele er ikke omfattet af garantien.

e Normalt slid defineres som det, der kraever udskift-
ning af en del eller anden justering/reparation i lebet
af standardvedligeholdelse af vaerktojer i den periode
(udtrykt 1 tid, driftstimer eller p&4 anden made).

* Produktgarantien forudsetter korrekt brug, vedligehold-
else og reparation af vaerktejet og dets komponentdele.

» Beskadigelse af dele som folge af utilstreekkelig vedlige-
holdelse eller udfert af andre personer end Atlas Copco
eller deres certificerede servicepartnere i garantiperioden
daekkes ikke af garantien.

» For at undga beskadigelse eller destruktion af vaerktejs-
dele, skal verktojet serviceres i henhold til de anbefalede
vedligeholdelsesplaner, og de rette instrukser folges.

* Garantireparationer udferes kun pa Atlas Copco varkst-
eder eller af certificerede servicepartnere.

Atlas Copco tilbyder forleenget garanti samt teknisk avanceret
forebyggende vedligeholdelse i deres ToolCover kontrakter.
Kontakt den lokale servicereprasentant for yderligere infor-
mation.

Til elektriske motorer:

» Garantien gaelder kun, hvis den elektriske motor ikke er
blevet abnet.

ServAid

ServAid er en portal, der indeholder den mest opdaterede pro-
duktinformation bl.a.:

- Sikkerhedsinstruktioner
- Installations-, betjenings- og servicevejledning
- Sprengbilleder

Det er ligeledes muligt at bestille reservedele, servicevarkto-
jer og tilbeher til det produkt, du ensker, direkte fra ServAid.
Den opdateres kontinuerligt med information om nye og
omkonstruerede produkter.

Hvis der findes oversattelser, kan du se indholdet pa det
sprog, du ensker. ServAid byder pa avanceret funktionalitet
for hele vores produktprogram og kan ligeledes bruges til at
vise information om udgaede produkter.

ServAid kan fas pa dvd og pé websiten:
https://servaid.atlascopco.com

For yderligere information kan man kontakte Atlas Copco sal-
gsrepraesentanten eller sende en e-mail til os pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produkter, der
sxlges af Atlas Copco.

Find mere information pa websiden:
www.atlascopco.com

Valg Produkter - Sikkerhedsdatablade, og folg anvis-
ningerne pa siden.

Produktsikkerhedsvideo for skralder

Fa mere at vide om sikkerhedsfunktionerne pa Atlas Copco-
skralder samt hvilke forholdsregler operateren skal tage for at
opna sikker drift. Klik pa linket eller scan QR-koden herunder
for at se videoen:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
[OE A se0]

Teknisk informasjon

Produktdata

Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar
91 psi

Fri hastighet 10 o/min

Erklaeringer

Merk

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkingspros-
essen og skal kreve en validering av resultatene. I samsvar
med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi herved
at du kontrollerer installert moment og rotasjonsretning etter
enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkingsresultatet. Ek-
sempler pa slike hendelser inkluderer, men er ikke begrenset
til:

* innledende installasjon av verktoysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

+ endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser
* endring av operater

+ enhver annen endring som pavirker resultatet av
tiltrekkingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer péa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-6

38 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00


https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

RTP2600-HR25

Safety Information

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Erkleering om stay- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 90 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

» Lydeffektniva 101 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

* Total vibrasjonsverdi <2,5 m/s?, usikkerhet -, i samsvar
med 1SO28927-2.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklearte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklearte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av méten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklaerte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngd fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis 1 instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angdende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruk-
sjonene for du bruker verktoyet. Om du ikke folger in-
struksjonene, kan det fore til elektrisk stot, brann, eien-
domsskade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Brukserklaering

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Annet bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.
A ADVARSEL Fare for personskade

» Hvis momentet er hayere enn 50 Nm, ma det brukes
en reaksjonsstang.

Reaksjonsseylen er designet til & absorbere reaksjon-
smomentet til elektriske monteringsverktay.
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Produktspesifikke instruksjoner

Advarsel / viktig
 Verifiser rotasjonsretningen for bruk av produktet.
* Bruk aldri produktet uten a se til at clutchen frigis.

+ Se til at stromuttaket er riktig festet. Skift ut holde- eller
lasepinnen ved behov.

* Ved bruk av en hengegaffel, kontroller at den er i god til-
stand og riktig festet.

Installasjon av vibrasjonsverktoy

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksibel
slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverktey og
hurtigkoblingen.

Generelle instruksjoner

Operatorer av verktey med en momentreaksjonsstang skal
veare ekstra forsiktig for & unnga skader pa grunn av knusing.
Av sikkerhetsmessige arsaker — la aldri noen betjene verk-
toyet med mindre de er opplert og grundig kjent med hvordan
verktoyet fungerer under andre omstendigheter. Verktoyet
skal kun brukes sammen med den tilherende momentreak-
sjonsstangen, som er festet til den aktuelle skrueleddapp-
likasjonen.

/\ ADVARSEL Fare for knusing

Foreta en kontroll av rotasjonsretningen til verktoyet for
start! En start i en uventet rotasjonsretning kan forarsake
personskade eller materielle skader

1174478731

» Se til at rotasjonsretningen til verktoyet er riktig for
start av verktoyet.

» Hold hendene borte fra reakskjonsstangen mens
verkteyet er i bruk.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utferer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i nerheten av dette verktoyet, lese og
forstd disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktey som hjelper deg a utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktoy. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,
har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

» Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operatorer.

» Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

» Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

* Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller fare-
varselskiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller
losner, mé disse skiftes ut umiddelbart.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktayet.

» Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

» «Sikkerhetsbestemmelser for baerbare luftverk-
toy» (ANSI B186.1), er tilgjengelig da dette gikk i
trykken fra Global Engineering Documents pa http://
global.ihs.com/ , eller ring 1 800 854 7179. Hvis det
er vanskelig a fa tak i ANSI-standarder, ta kontakt
med ANSI via http://www.ansi.org/

» Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende nettsteder: http://www.osha.gov
(USA) https://osha.europa.eu/ (Europa)

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
* Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verkteoyet
skal koples fra lufttilferselen.

+ Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koplings-
deler.

+ Bruk ikke hurtigkoplinger pa verktoyet. Se instruk-
sjonene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsté hvis lgse kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbehor.

» Hansker kan vikle seg fast i det roterende drevet og forar-
sake skadede eller brukne fingre.

* Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle inn
gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

« Jkke bruk lestsittende hansker eller hansker med avkut-
tede eller frynsede fingre.

» Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.
Farer forbundet med prosjektiler

 Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktayet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

* Sorg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade oynene og forarsake blindhet.

 Festeskruer som er skrudd til med for stort eller for lite
dreiemoment kan forarsake alvorlige helseskader, da de
kan brekke, lasne eller g fra hverandre. Montasjer som
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er skrudd les, kan bli til prosjektiler. Montasjer som
trenger et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved &
bruke en maler for tiltrekkingsmoment.

MERK: Momentnekler med \"klikk\" kan ikke brukes til
a sjekke en potensielt farlig tilstand hvor det er for hayt
tiltrekkingsmoment.

Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med handverk-
toy. Bruk kun hylser beregnet til elektroverktay eller
hylser beregnet til industrielt slagverktoy som er i god
stand.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer under drift

Du ma frakople luftforsyningen for du handterer
skrutrekkerbiten eller skruhodet, justerer clutchen eller
demonterer verktoyet.

Operatorer og vedlikeholdspersonell mé vare i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til a reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Pass pé at verktoyet fungerer riktig etter justering av
clutchen.

Skal ikke brukes med redusert lufttrykk eller i slitt til-
stand. Clutchen fungerer kanskje ikke, noe som forer til
plutselig rotasjon av verkteyets handtak.

Handtaket pa verktoyet skal alltid stettes forsvarlig i mot-
satt retning til spindelrotasjonen for a redusere effekten
av plutselig tiltrekkingsmoment under slutt-tiltrekking og
pa begynnelsen nar festeanordninger blir losnet pa.

Hvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & absorbere
reaksjonsdreiemomentet. Hvis det ikke er mulig, anbe-
fales sideh&ndtak for retthusede verktey og verktoy med
pistolgrep; reaksjonsstenger anbefales for vinkel-
skiftenekler. I alle tilfeller anbefales det & bruke et middel
til & absorbere reaksjonsdreiemomentet over 4 Nm (3
Ibf.ft) for retthusede verktey, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) for
verktoy med pistolgrep, og over 60 Nm (44 1bf.ft) for
vinkelskiftenegkler.

Fingrene kan bli knust i muttertrekkere med &pen krake-
fot.

Skal ikke brukes pé innestengte steder. Det advares mot
muligheten for & klemme hendene mellom maskinen og
emnet, spesielt under utskruingen.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til 4 unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan fordrsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
klaer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktayet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
heyere. Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller
monter et sidehandtak.

For & unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:
Serg for at bruk og vedlikehold av verktoyet, samt utvalg,

vedlikehold og utskriftning av tilbehor og forbruksvarer,
skjer 1 henhold til denne bruksanvisningen.

Ikke bruk skrutrekkerbits, piper eller forlengelser som er
utslitte eller som ikke passer.

Farer pa arbeidsplassen

A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

Unnga & puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre méter skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omréade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder.

Dette verktoyet anbefales ikke til bruk i1 potensielt eksplo-
sive atmosfarer.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER
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Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbehar, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Se informasjonen pé produktets etikett.

Garanti

* Produktgarantien vil utlope 12 maneder etter at produktet
forst tas i1 bruk, men skal i alle fall utlepe senest 13
maneder etter levering.

» Normal slitasje pa deler er ikke inkludert i garantien.

* Normal slitasje er det som krever en deleutskiftning
eller annen justering/overhaling i lopet av standard
verktoyvedlikehold som er typiske for denne perio-
den (uttrykt i tid, driftstimer og annet).

* Produktgarantien avhenger av riktig bruk, vedlikehold og
reparasjon av verkteyet og komponentdelene.

» Skade pa deler som oppstar som resultat av utilstrekkelig
vedlikehold eller vedlikehold som er utfert av andre
parter enn Atlas Copco eller dets sertifiserte servicepart-
nere under garantiperioden, er ikke dekket av garantien.

» For & unnga skade eller destruksjon av verkteydeler, utfor
service i henhold til anbefalte vedlikeholdsplaner og folg
riktige instruksjoner.

 Garantireparasjoner utfores kun ved Atlas Copco verkst-
eder eller av sertifiserte servicepartnere.

tilbyr utvidet garanti og unikt forebyggende vedlikehold gjen-
nom sine Atlas Copco ToolCover-kontrakter For mer infor-
masjon kontakt din lokale servicerepresentant.

For elektriske motorer:

» Garantien skal gjelde kun nar den elektriske motoren ikke
har blitt &pnet.

ServAid

ServAid er en portal som inneholder den mest oppdaterte pro-
duktinformasjonen slik som:

- Sikkerhetsinformasjon
- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner

- Eksploderte visninger

Det er ogsa mjulig 4 bestille reservedeler, serviceverktoy og
tilbeher for produktet pa valget direkte fra ServAid. Det opp-
dateres kontinuerlig med informasjon om nye og redesignede
produkter.

Hyvis oversettelser finnes, kan du vise innholdet pa det spraket
du ensker. ServAid tilbyr avansert sekefunksjonalitet for hele
produktomradet og kan ogsa brukes til & vise informasjon om
utgétte produkter.

ServAid er tilgjengelig pa DVD og pa nettsidene:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligere informasjon ta kontakt med Atlas Copcos sal-
gsrepresentant eller send oss en e-post pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter som
selges av Atlas Copco.

For mer informasjon se pa nettsidene:

www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhetsdataark og folg anvisningene
pé siden.

Produktsikkerhetsvideo for skiftenokler

Lear mer om sikkerhetsfunksjoner pa Atlas Copcos skiftenok-
ler og hvilke tiltak operateren mé ta for en sikker drift. Klikk
pa linken eller skann QR-koden nedenfor for a se pa videoen:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

=
]

Tekniset tiedot

Tuotetiedot

Maksimikéyttopaine 6.3 bar
91 psi

Vapaa nopeus 10 r/min

Vakuutukset

Huomautus

Useat kayttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa kiristys-
toimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymisti. Sovel-
lettavien standardien ja/tai méardysten yhdenmukaistamisen
varmistamiseksi, vaadimme sinua tarkastamaan asennusmo-
mentin ja pydrimissuunnan minka tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jalkeen. Néiden tilanteiden esimerkit
siséltdvat seuraavat, niitd kuitenkaan rajoittamatta:

* tydstojarjestelmén alkuasennus

* osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman, kokoon-
panon tai ympdriston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos
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+ kéyttdjan vaihdettavissa

» mikd tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiritystoimin-
non tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai kor-
jauksen jélkeen.

* suorittaa vihintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan valein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-6

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 90 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Adnentehotaso 101 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

« Kokonaistirindtaso <2,5 m/s?, mittausepdvarmuus -,
1S0O28927-2 mukaisesti.

Nama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvii riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyopisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjdn vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttédja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyOpaikan
tilanteen yksittiisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja kdsivarsien tdrisemisté,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadanto".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaistdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpééstdtiedot on il-
moitettava koneen kéayttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epamuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisti ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka siséltdvat niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tahén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y1l4 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymet-
allia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdadéannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kiyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittaimiselle
tuotteen kéyttdidn lopussa.
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Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrit kaikki ohjeet en-
nen tydkalun kéyttod ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden nou-
dattamatta jattaimisen seurauksena voi olla sdhkoisku,
tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu jar-
jestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien asen-
nusta, kdyttda ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsdddannon mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jarjestelmaa ja siihen sisél-
tyvid osia.

» Siilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kéyttod varten.

Kaéyttotiedote

Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seka irrottamiseen
ndistd materiaaleista.

Muut kayttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammattikdyttoon.

A VAROITUS Tapaturmavaara.

» Reaktiotankoa on kéytettdva, jos momentti on ko-
rkeampi kuin 50 Nm.

Reaktiovarsi on tarkoitettu sahkdtydkalujen vaan-
tovoiman aiheuttaman reaktiovoiman vaimen-
tamiseen.

Tuotteen tekniset ohjeet

Varoitus/tarkeaa
» Tarkasta pyorimissuunta ennen tuotteen kayttoa.

« Ald kiyti tuotetta ellet ole varma etti kytkin on vapau-
tunut.

 Tarkasta, ettd voimahylsy on kiinnitetty luotettavasti ja
oikein. Vaihda piditin- tai lukitussokka tarvittaessa.

» Kun kiytdt eristimen kannatinta, tarkista, ettd se on
hyvissa kunnossa ja oikein kiinnitetty.

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansy6tdlle lisdtédén joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus tirindé aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen vilille.

Yleiset ohjeet

Reaktiivisen vadntomomentilla varustetun tydkalujen kéyt-
tdjien tulisi erityisesti noudattaa varovaisuutta puristumis-
vaarasta johtuvien tapaturmien vélttdmiseksi. Turvallisuussy-
istd - 414 koskaan salli kenenkéddn kayttaa tyokalua, elleivit he
ole saaneet koulutusta tai tutustuneet huolellisesti tyokalun
toimintaan erilaisissa olosuhteissa. Tyokalua saa kdyttdd vain
yhdessd miéritetyn reaktiotangon kanssa, joka on liitetty ky-
seiseen ruuviliitossovellukseen.

/\ VAROITUS Murskaantumisvaara

1174478731

Tarkasta tydkalun pyodrimissuunta ennen sen kayttoa!
Kaynnistys odottamattomalla pydrimissuunnalla voi ai-
heuttaa henkilGtapaturmia ja omaisuusvahinkoja.

» Varmista, ettd tydkalun pydrimissuunta on oikea en-
nen tydkalun kdynnistdmista.

» Pida kétesi kaukana reaktiotangosta tyokalun kayton
aikana.

Yleiset turvamaaraykset

Henkilovahinkojen vilttdmiseksi jokaisen, joka kayttda, asen-
taa, korjaa tai huoltaa titd tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettava
ndma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat tydsken-
teleméén turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja minké tahansa
muun laitteen tirkein turvallisuustekiji on SEN KAYTTAJA.
Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoité ei voida
kasitelld tdssd ohjeessa, joten tdssd keskitytddn niista
tarkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kéyttdjdt saavat asentaa timén

sahkotyokalun tai sddtaa tai kayttaa sita.

 Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
« Al kilyti titi tyokalua, jos se on vaurioitunut.

+ Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai
vaarasta varoittavat kyltit eivit ole endé selvésti luet-
tavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava viiveetta.

(i) Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja on seuraavissa
lihteissi:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet

» Tyodnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» ”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineil-
matyokalujen turvallisuussdanndstd) (ANSI B186.1),
joka on julkaisuajankohtana saatavilla Global Engi-
neering Documents -organisaatiosta osoitteesta
http://global.ihs.com/ tai numerosta 1 800 854 7179.
Jos ANSI-standardien hankkimisessa on vaikeuksia,
ota yhteys ANSI-organisaatioon osoitteessa http://
WWww.ansi.org/.

» Tyoterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta: http://
www.osha.gov (USA), http://osha.europa.eu/ (Eu-
rooppa)

Paineilman syo6ttoon ja liitéiintoihin liittyvit vaarat
+ Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansyo6tto, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyd6ttolahteestd, kun sitéd ei kdytetd,
tehtdessd korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.
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Ali koskaan suuntaa paineilmaa itseisi tai ketdin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ali kilyti tydvilineessi pikaliittimi. Lue asennusohjeet
oikean asennuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskayttdisid kierreliitoksia, niihin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittdé 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessé ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pydrivistd koneenosista. Vaatteiden, késinei-
den, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertuminen
tyokaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtumiseen,
padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Kaésineet voivat takertua pydriviin koneenosiin aiheuttaen
sormien murtumisen tai katkeamisen.

Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kdsineet takertuvat
helposti pyorivin ulostulon hylsyihin tai jatkeisiin.

Ali kilytd villjid kiisineitd tai kdsineiti, joiden sormiosat
ovat kuluneet tai katkaistu irti.

Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostulosta,
hylsysta tai ulostulon jatkeesta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kéytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd kaikki muut alueella olijat kayttavat
iskunkestdvad silmien- ja kasvojensuojainta. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutta.

Vakava vamma tai tapaturma voi aiheutua yli- tai alikiris-
tetyistd kiinnikkeistd, jotka voivat rikkoutua tai [0ystya ja
irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua ulos. Tiettyd vaan-
tomomenttia vaativat asennukset tiytyy tarkistaa kéyttden
erityistd vaantomomentin mittaria.

HUOMIO: Niin sanotut \"klik\"-momenttiavaimet eivét
tarkista mahdollisesti vaarallisia ylikiristettyjé olo-
suhteita.

Ali kilytd kidessd pidettivii liittimid. Kéyti vain
hyvékuntoisia voimapistorasioita tai iskuhylsyja.

Varmista, ettd tyostettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Kayttovaarat

Katkaise ilmansyo6tto ennen ruuvinvééntimen terdn tai
hylsyn késittelyd, kytkimen sddtod tai tyokalun
purkamista.

Kayttdjien ja huoltajien on pystyttiva fyysisesti késit-
teleméén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
akkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Tarkista laitteen oikea toiminta heti kytkimen sddtdmisen
jélkeen.

Ali kiiyti alhaisella paineella tai jos laite on kulunut:
kytkin ei valttamatta toimi, jolloin tyokalun kahva saattaa
pyoria dkillisesti.

Tue tyokalun kahva aina hyvin vastakkaiseen suuntaan
akselin pydrimisestd, jotta dkillinen kiristyminen védhenee
loppukiristyksen ja alkuldysdyksen aikana.

Jos mahdollista, kdyté tukivartta reaktiomomentin vai-
mentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa tydkaluissa suositellaan
kaytettiaviksi sivukahvoja ja kulmamutterinvadntimissa
reaktiotankoja. Suosituksena on kayttéd aina jotakin tapaa
reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4 Nm:ssa (3 Ibf.ft)
suorissa tyokaluissa, yli 10 Nm:ssé (7.5 1bf.t) pistoo-
likahvaisissa tyokaluissa ja yli 60 Nm:ssé (44 1bf.ft) kul-
mamutterinvadntimissa.

Sormet voivat rusentua avoimissa crowfoot-mutterin-
vaantimissa.
Al4 kilytd ahtaissa tiloissa: varo kiisien joutumista puris-

tukseen tyokalun ja tyOstettdvan kappaleen viliin etenkin
irtikierrettdessa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdahkotyokalua kiytetddn tyotehtivissé, kayttdja saat-
taa tuntea epdmukavuutta késissa, kisivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
véltd hankalia tydasentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissi tehtdvissa voi auttaa vélttimadn
epamukavuutta ja vasymista.

Al4 jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelya, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeytd
tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys
ladkériin.

Melu- ja tiriniivaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kdytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térinille altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké késien ja késivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kédet lampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyé, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siita
tyOnantajalle ja ota yhteys laakériin.

Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tirindstd aiheutuva riski on yleensé sitd suurempi, mitéd
kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetién kiinni. Jos
mahdollista, kiyta tukivartta tai asenna sivukahva.

Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun valttdminen:

Kaéytd ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kiyttoohjeen mukaisesti.

Al4 kiytd kuluneita tai huonosti istuvia ruuvinvaintimen
terid, hylsyja tai jatkeita.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

Viltd polyn ja hdyryjen hengittdmistd ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemisté, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epamuodostu-
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mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettavistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

» Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustdissd syntyvét polyt siséltavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syOpéé, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisddantymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

¢ lyijypohjaisista maaleista ldht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

» kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski ndille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan,
kuinka usein teet timédnkaltaista tyotd. Voit vihentdd al-
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvaksyttyjd suojavé-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Etene varovasti tuntemattomassa ympéristossd. Tunne
tyoskentelystd mahdollisesti aiheutuvat vaarat. Tyokalua
ei ole eristetty sdhkdvirtaldhteilta.

» Tyokalua ei suositella kéytettdviksi mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ympéristossa.

ALA HAVITA —- ANNA KAYTTAJALLE

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

©

Hyodyllista tietoa

s011050

Verkkosivusto

Kirjaudu Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperaismaa

Katso tiedot tuotetarrassa.

Takuu

» Tuotetakuu pééttyy 12 kuukauden jilkeen tuotteen ensim-
maéisestd kiyttoonottopdivastd, mutta kaikissa tapauksissa
takuu péattyy viimeistddn 13 kuukautta toimituksen jil-
keen.

» Normaalit kulutusosat eivit sisélly takuun piiriin.

* Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava osan vai-
hto tai muu sdétd/huolto vakiotydkalujen
maérdaikaishuollon huollon aikana (ilmaistu aikana,
kéyttdtunteina tai muulla tavalla).

* Tuotetakuu on riippuvainen tydkalun ja sen osien
oikeasta kdytostd, huollosta ja korjauksesta.

* Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut riittdmét-
tomastd huollosta tai muiden, kuin Atlas Copco osa-
puolien tai heidén valtuutettujen huoltokumppaneiden
toimesta takuuaikana ei sisélly takuun piiriin.

» Tydkalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen valt-
tdmiseksi huolla tydkalu suositeltujen huoltoaikataulujen
mukaisesti oikeita ohjeita noudattamalla.

» Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan Atlas Copco
korjaamoissa tai valtuutetun huoltokumppaneiden
toimesta.

tarjoaa laajennetun takuun ja huipputasoa edustavaa ennal-
tachkdisevaa huoltoa sen Atlas Copco ToolCover -sopimuk-
sen kautta. Pyyda lisdtietoja ottamalla yhteys paikalliseen
huoltoedustajaasi.

Sdhkomoottoreille:

» Takuu on voimassa vain, jos sahkdmoottoria ei ole
avattu.

ServAid

ServAid on portaali, joka sisdltdd uusimmat paivitetyt
tuotetiedot, kuten:

- Turvallisuustiedot
- Asennus-, kéyttd- ja kunnossapito-ohjeet
- Poikkileikkauskuvat.

ServAidin kautta voi my®ds tilata suoraan varaosia, kaytto-
tyokaluja ja lisdvarusteita valintasi mukaiselle tuotteelle. Sita
paivitetddn jatkuvasti uusia ja uudistettuja tuotteita koskevilla
tiedoilla.

Jos kdannokset ovat kédytettavissa, voi katsella sisaltod valitse-
mallasi kielella. ServAid tarjoaa koko tuotevalikoimamme
lisdhakutoiminnon ja sitd voidaan kayttad kaytosta pois
jédvien tuotteiden tietojen ndyttdmiseen.

ServAid on saatavilla DVD-levyné ja verkkosivustolta:
https://servaid.atlascopco.com

Lisdtietoja saa ottamalla yhteyttd Atlas Copco -myyntiedusta-
jaan tai lahettdmalld sdhkdpostia osoitteeseen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Copcon toimit-
tamien kemikaalituotteiden ominaisuudet.

Katso lisétietoja verkkosivustolta:

www.atlascopco.com

Valitse Tuotteet - Kiyttoturvallisuustiedotteet, ja noudata
sivulla olevia ohjeita.
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Mutterinvdantimien turvallisuutta koskeva
video

Opettele Atlas Copcon mutterinvaantimia koskevat turvallisu-
usominaisuudet ja mitd varotoimenpiteitd kdyttdjdn on nou-
datettava tyoturvallisuuden ylldpitimiseksi. Napsauta linkkia
tai skannaa alapuolella oleva QR-koodi videon katsomiseksi:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Texvika dedouéva

2ZToIXEia TTPOIOVTOC

Méyiot mieon Asttovpyiog 6.3 bar

91 psi
Elev0epn taydmra 10 r/min
AnAwosig
Znueiwon

[ToAAd cvpPavta oto tepPdirov Aettovpyiog propoldv va
emnpedoovy ) S1ad1kacio cOGYIENG Kol V. OToLTiCoVV
EMKVPMON TOV ATOTEAECUATOV. ZOUOMVO LLE TO, IGYVOVTA
TPOTLTA 1)/KOL TOVG KAVOVIGHOVG, Le TO Tapdv oag (nTove
VoL EAEYYETE TNV EYKOATEGTNUEVN POTN GTPEYNG KOl TNV
KatevBuVoN TEPIGTPOPNG LETE 0O OTTOL0ONTOTE GLUPAV TOL
Uopel var ETNPeAsEL TO AMOTEAESILO TG CUGPIENG.
TTopadetypoto tétolimv cvuBaviov teplopupdvovy, HETaED
GAA®V:

* OPYIKN EYKOTAGTOGT TOV GUGTHLLOTOG EPYUAEI®V

o aAloyn| pag maptidag Hepdv, VOG LLAVTO, HLOG TOPTIONG
KOYM®V, VOG epyaieion, EVOC AOYIGUIKOV, LLLOG
dtevBénomg N evog mepPdarovtog

* uetafoAr] 6TIC GUVOESELS 0EPO 1] OTIC NAEKTPIKEG
OLVOECELG

* petafoin otV gpyovopia, T depyacio, Tig S10dKAGIEG
1M TG TPOKTIKEG TOLOTNTOS TNG YPOLLNG

o aAloyn xeplot

* omowdNToTE AAAN LeTafOAN OV ennpedlel TO
AmOTEAE L TG OLAdIKAGIOG GVOPIENG

O éheyyoc mpémet:

* No emiPefordoet 6Tt 01 GLVOTKEG GVVOEGNG dEV EYOVV
petafinfet LMoy cupfdvi@v Tov HITopoldy va TIg
emnpedoouv.

e No mpaypotoronel HETA TV 0pyIKN EYKATACTOON,
oLVTIHPNON 1 ENOKELT TOV EEOTAGLOV.

* Na yivetatl TovAGyIoTOV pio opa ava Papdia N pe GAAN
KOTAAANAN GuyvotnTO.

AHAQZH ZYMMOP®Q2HZ EE

Eueig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@vovule e OTOKAEIGTIKY|
€vBVV”N pag 0Tt T0 TPOTdV (e Ovopasia, TOTO Kot GEPLOKO
apOuo, PA. EEOPLALO) CUULLOPPAOVETOL LLE TNV/TLS TAPAKATM
Odnyia/ec:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicpévo tpdTuma:
ISO 11148-6

Ot apyéc pmopotv va {NTioovV TIG OYETIKES TEYVIKES
TANpoPopleg omod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director
Yroypogn ekddt

/

‘Eyypaegn dnAwon smimédou Bopufou &
dovioswv

o X140un nymrikng micong 90 dB(A), afefatdtra 3
dB(A), oopeava e to ISO15744.

o X140un nymrkng mieong 101 dB(A), apefardotnta 3
dB(A), coppmva pe to ISO15744.

e Yvvolkr| Tipn dovicemv <2,5 m/s%, afePoardotnTa -,
ovppwva pe to 1ISO28927-2.

Ot tipég mov dnidvovtot e&axpfdbnkav pEco
EPYACTNPLOKMV SOKILOV GE GUVAPTNOT| LE TO AVOPEPOLEVTL
TPOTLTO. KoL LTOPOVV VAL ¥PNGLLOTOH0VV Yo GOYKPLON UE
TIG SNAOPEVES TYEG ALV epyalei®V TOL VITOPANONKAY GE
dokyn ovpeova e ta idta Tpdtuma. Ot TIHég mov
dnAovovral dev givarl KATAAANAES Yo PN OT| GE VITOAOYIGLLOVG
ektipmong kvdvvov, kabdg ot TipéS pétpnong o
UELOVOUEVOLS YMDPOLS EpYOGiog pmopel va etvar vYnAOTEPEG.
Ot mpoypatikég Tég kBeomc Kot ot Kivouvol GOUATIKNG
BAGPNG, oTovg 0moiovg eKTiOETAL O LEUOVMOUEVOS YPNOTNG
glvot povadikég Kot e5optdvTol and ToV TPOTo EPYAGINS TOL
XPNOTN, TO OVTIKEILEVO epyaciag Kol To oxedlooud g BEong
gpyaciog kabmg Kot and To ypdvo €kbeomng Kat T EVOIKNY
KATAGTOGT TOL YPN|OTH.

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avolappavovpe Koo 000V Yl TIG GLVETELEG TTOL UTOPET
VoL TPOKOWYOLV amtd TN ¥PHOoN TOV SNAGUEVOV TIL®V, vl yio
TIWEC TTOV OVTITPOCMTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EkOgoT, Yio TV
a&loloynomn Kvdhvev og xdpo epyaciag o onoiog dev
Bpioketal vto Tov Edeyyd pag.

Avt6 10 gpyareio pmopel vo TPOKAAEGEL GUVOPOLLO YELPOS-
Bpayiova o@ethdLeEVo GTOVG KPASAGLLOVS OV OEV YIVEL GOOTN
xpnon tov. Mropeite va Bpeite évav odnyd EE yia
duyeipion Tov dovnoewv yeptov-Bpayiova petopaivovtag
o1 devbvvon http://www.pneurop.eu/index.php ot
enhéyovtag "Tools" (Epyadeia) kot katdmy "Legisla-

tion" (Nopofeoia).
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YVVIGTOVUE TNV THPNON TPOYPALLATOS LOTPLKNG
TapakoAovdnong, Yo va avayvopifovral Toyov apyikd
CUUTTAOUATO TTOL EVOEXETAL VO oyeTilovTon e TNV ékbeomn og
J0VNGELS, £TG1 MOTE VO gival SLVATH 1] TPOTOTOINGT TV
S1dKOC IOV dloYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKANON
UEALOVTIKAV COUATIKGOV PAAPOV.

@ Avtog 0 eEomMopdg mpoopiletar yio yprion e otabepéc
EQOPLOYES:
Ot ekmopnég BopvPov mapéyovtatl 6Tov VTELOLVYO Y1 TO
GTNGHO TOL UNYeVLeToG, ™G 0dNYdc. Ta otoyeia
eKTopUT®@V 00pvBoV Kot SOVGEDY Y10 TO PUNYCVILLOL OTIV
0AOKANPOUEVT LOPPT TOV Bal TPEMEL VO TAPEYOVTOL GTO
EYXEPIOI0 0INYLOV TOL POV LLOTOC.

lNepipepelakéS amaiTioeic
/\ TPOEIAOITOIHZH

A6 10 TPOTOV UImopel va, 6o¢ eKBECEL 08 YNLUKEG
ovoieg, cupmepiappavoprévon Tov pHolvfdov, o omoiog
glvat yvootog oty moitteio g Koipdpviog 61t
TPOKOAEl KapKivo Ko YEVETIKEG AvOUOAEG 1 GAAN
avamapaymyiky PAAPN. o tepiocdTepeg TAnpopopieg
enokebeite TV 16TO0CGEAS O

https://www.p65warnings.ca.gov/

TAnpo@opisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavoviopdg (EE) aptd. 1907/2006 yio v
Katayopion, v A&oroynon, v Adeloddtnomn Kat Tovg
[epropiopovg tov Xnuikov ovoidv (REACH) kabopilet,
HeTAED GAAMV, OTOITNCELS CYETIKA LLE TNV ETKOWVOVIO GTNV
alvcida epodiacpod. H araitnon mAnpogopldv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOLV TIG AeyOuEVEG AKpmG
Avnovyoaotikéc Ovoieg («Katdroyog Ymoynpiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoyneiov o
petaAlikog norvPdog (CAS apid. 7439-92-1).

XOuQvo. Le Ta Mg Avm avapePOUEVO, 0TO GG EVILLEPAOVEL
OTL OPLOUEVO UNYOVIKA E0PTIILOTO GTO TPOTIOV EVOEYETOL VAL
TEPLEYOVY UETOAMKO LOAVPSO. AVTO GUULOPPDVETOL LUE TNV
woyvovca vopobesio mepi TepLopioov ovsdV Kot faciletal
oe vopueg egapéoelc otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) d1dpKeto g Kavovikng xpnone, 0 LETOAAKOS
uoéAvPoog dev Ba drappevoet 1 Ba petodhaydel omd To Tpoidy
KO 1] GVYKEVTIPMGT TOV UETOAMKOD LOAVPIOV 6TO TANPES
TPOIOV gival TOAD KAT® a6 TO 16YvoV Oplo. AdPete vdym
TIG TOTIKEG OTOLTIGELS OXETIKA L TN 6130g0m TOL HOADBSOL
070 TEAOG TOL KOKAOL {mNG TOL.

Ac@dAsia

/\ MPOEIAOITOIHEH Kivduvog viukng {nmag 1
cofapod TPUVNATIGNROD

Befawmbeite 6T1 €xete drafdost, KoTovonoet Kot
akolovBeite OAeg TIg 00N Yieg TPOTOV YEPIOTEITE TO
gpyaAeio. Xe mepinT®on mov dev TNPNoETE OAES TIG
odnyieg evdéyetan va mpokAnbel niektpominéia,
Topkayld, VMK {npud 1/ Kot coPapdc TpavLaTIGHAG.

» Awpdote 6Aec Tig [TAnpogopieg acpaieiog ot omoieg
napadioovtot pali pe ta didpopo e&optiaTo Tov
GUGTHLLATOG.

» Awpdote 6Aeg Tig Odnyieg mpoidvTog Yo TV
€YKATAGTAC, T1 AELTOLPYIO KOl T GLVTHPNOY| TOV
SPOPOV EEAPTNUATOV TOL GLGTNHLATOG,.

> Awofdote GAOLG TOVG KOVOVIGLOVG ACQOAEING TG
TOTIKNG VOLODEGTNG TOV 0.POPOLY TO GVGTNLLOL KO T,
e&aptLLOTA TOV.

> Ovlatrte o)eg Tig [TAnpoopiec aopadeiog kot Tig
odnyleg yio va avatpéete LEAOVTIKE GE QVTES.

AnAwon xpnong

To mapdv mpoidv oyedldoTNKE Y10, TV TOTOOETN O Kot TNV
aQaipecn CLUVOETNP®V UE OTEPDLOTO 68 EOAO, HETOALO N
TAOOTIKO.

Agv gmutpémetol GAAN yprion. MOvo Yo eToyyeALOTIK
xphon.
A MMPOEIAOITIOIHXH Kivouvog Tpavpoticpov
» Av 1 pom otpéyng gival miveo and 50 Nm, npénet
va ypnotporondei pafdog avtidpaong.
H papdoc avtidpaong oxedtaoTnKE Y10, VO Aoppopd.
TN POTN AVTIOPUOT|G UNYAVOKIVIT®V EPYUAEI®V.

Ei1d1kéc odnyieg mpoiovrog

MposgidoTroinon/ZnuavTiké

o EMéy&te v katedBuvon meptotpopng mpv
YPNOUOTOMGETE TO TPOIOV.

* Mnv ypnoiponoteite ToTE T0 TPOIOV Ympic va eELEyEete
TPMOTO 0V 0 GUUTAEKTNG glval amedgvBepmpévoc.

* EXéy&te av o pevpatodotng sival cmotd torofetnuévoc.
AVTIKATAGTAGTE TOV TEPO GLYKPATNONG 1| AGPAMONG OV
elvar amapaimro.

*  Av ypnoylomomoete LoyAd avaptnong, Pefaiwbeite o1t
Bploketal o koA Katdotaon Kot 0Tt 6TEpEdONKE
GOOTE.

Eykardotaon dovoUuevwy gpyalgiwv

ZUVICTATOL VO EL6AYETE EDKOUTTO COANVA Y10, TOV TEMIECUEVO
aépa pe gErdyioto pnikog 300 mm (12") avdpeoa og £va
dovoupevo gpyareio kot To cOVOEGHO Tayeing dpdong.

Fevikég odnyieg

Ot yep1otéc Tov epyadeiov pe papdo avtidpacng pomng
oTPEYNG TIPEMEL VAL lvarl 1010{TEPA TPOGEKTIKOT MGTE VO,
ATOPLYOLV TPUVLOTIGHOVG AOY® VuVOAIYNC. [ Adyovug
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ACQAAELOG - NV EMTPENETE TOTE GE KAVEVAY VO XPT|CLLOTOLE
T0 gpyaireio, ekTOG av £xet AaPetl ekmaidevon Kot efvart kaAd
€EOIKEIMUEVOC LE TOV TPOTO AEITOLPYING TOL Epyareiov g
SlpopeTIKEG TEPLOTATELS. To epyaAeio emTpémeTal va
ypnoonomBel povo og cuvdvaoud e v avtictoryn papdo
avtidpaong, n omoio TpocapudleTal 6NV EKAGTOTE

epappoyn cuvappoyng Bidac.
A MPOEIAOITIOIHXH Kivdovvog Tpdokpovong

[paypatomomote ELeYY0 TG POPAS TEPIGTPOPNG TOV
gpyareiov mpv to evepyomomoete! H gvepyonoinon oe
ATPOGOOKNTI POPA TEPIGTPOPTS UIOPEL VO TPOKAAESEL
VAES Inuég 1 copatikes PAdPeg

1174478731

» Befaiwbeite 6TL 1 QOpd TEPIGTPOPNS TOL EPYUAEIOV
€lvOl 0OOTN TPV EVEPYOTOGETE TO EPYOAELD.

» Kpatdrte ta yépa cog pokpld amd m papodo
avtidpaong KTd T Yp1on Tov epydieiov.

levikéc Odnyisg yia tnv AopaAsia

TN va petwdet o kivovvog tpavpaticpudy, 6ot 6cot
ypNnoonoovy, eykadiotody, emokevdlovy, oALalovv
eEaptnuata N epyalovral TANciov Tov ev AOym gpyaieiov
TPEMEL VoL SLBAGOVV KOl VO KATOVOT|GOVV TIG TOPOVGEG
0dmnyieg, TPOTOV TPUYUATOTO)GOVV OTOLUONTOTE AT TIG
TOPOUTAVED EVEPYELEC.

O otdyog nog etvar va mapdyovpe epyaieia mov cag fondodv
va epydleote pe ao@dieta Kot amodotikdra. H miéov
ONUOVTIKT] GLOKELY| AcPaAeiog YU avtd To okond elote
EXEIZ. H gpovtida kot 1 KoAn Kpion amoteAovy v
KOADTEPN TPOGTUGIO 0TO TOVG TPAVUATIGHOVS Agv glvat
duvatdv va kahweBohv dhot ot Thovoi Kivovvol 6to
@VALAS10 0VTO, OAAG TPOCTAONGOLE VO ETICNLAVOVLE
LEPTKOVG OO TOVG O GTLOVTIKOVC.

* H gykatdotacmn, n puoueon kat n xpnon ovtod Tov
NAEKTPIKO gpyalreiov Ba mpémet va yivetat povov and
TIGTOTOMHLEVOLS KO EKTOOEVLLEVOVS YEPLOTEG

* To gpyareio avtd Kot ToL EEAPTNUATE TOL dEV TPETEL VOl
TpomomomBodv KTl KavEVH TPOTO.

* Mnv ypnoiponoteite avtod to epyareio av eépet {npies.

* Av 1] OVOHLOGTIKT ToyOTNTA, 1) TEOT AElTOVPYiaG 1] OL
TPOEOTOMTIKEG EMLYPAPES KIVOHVOL TOV £PYOAEIOL gV
glvat Théov evavayvmoteg 1| EeKoAAncovy,
OVTIKOTOGTNOTE TG GUEGO.

@ INo emmp6cOeTeg TANpOPOPisg oYETIKE e TNV
ac@direro ovppovirevdeite:

o AMa £yypa@a Kot TANPOQOPIEG TOV GVVOIEHOLY
avTd 10 gpyaieio.

* Tov gpyodotn 6og, T0 cOUATELD, 1] KOL TOV EUTOPIKO
G0,G GUALOYO.

+ “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), 10 onoio dwatiBetot katd TV EKTOTOON Ad
v Global Engineering Documents am6 ™
devBvvon http://global.ihs.com/ , | tnAepwvnote
oto 1 800 854 7179. e mepintmwon mov
OVTILETOTIGETE SVOKOAIN GTO VOl ATOKTNGETE TA
npotvna ANSI, emkowvwviote pe v ANSI oto
http://www.ansi.org/

* Mmnopeite vo AGPete TeplocoTEPEG TANPOPOPIES
GYETIKA LLE TNV OOQAAELD KOL TNV DYLEWVH OTNV
epyacio amd Tic akodAovbeg 1oTocelides: http:/
www.osha.gov (HITA) https://osha.europa.cu/
(Evpdmn)

Moapoyn aépa Kot Kivouvol cOvdeong

* O memiecpévog 0épag Lopel va TpokaAéoel cofapod
TPOVHATIGHO.

» Kielvete mdvtote v mapoyn 0épa, 0mocTpayyloTe ToV
€OKAUTTO COMVO. 0O TEMIEGUEVO 0EPA KOl OTOGVVIESTE
10 gpyareio amd Ty mapoyn aépa Otav SEV TO
ypnowonoteite, Tpv va aAldtete eEopthnoTo 1 6Tay
TPOYLOTOTTOLEITE EMOKEVEG.

o [loté unv katevBovete aépa endvm oe €64G M o8
0TOLOVONTOTE GANO.

o Ot e0KOUTTOL COANVEG TTOV TETAYOVTUL UTOPEL VO
npokorécovy coPapd tpavpatiopd. EAéyyete mavtote
Y10, EOKAUTTOVG COANVEG KOl GUVIEGHOVG pe {nptior 1
YOAGPp®ON.

* Mnv ¥pnOLOTOLELTE GLVOEGILOVS YPIYOPTG ATOGVUVOESTG
pe to epyoieio. I'ia cwot puduion, avatpélre otig
oonyiec.

* Otov ypnoonoteite S160pHpmTONG GLVIEGHOVE
GLGTPOOPTG, Ba Tpémet va eykabioTdte meipovg
aoPaAEiog.

* Mnv vrepPaivete ™ péyrom micon aépa 6,3 bar / 90
psig, | ekeivn mov opileton otV Tvakida ototyeimv Tov
epyoireiov.

Kivéuvvor gpmiokng

* Mnv mtAncudlete GTOV TEPIGTPEPOLLEVO UNYAVIGHLO
kivnong. Iviypde, apaipeon Tpyymtod KePaAng 1Y/ Kot
ekdopég etvat Suvatd va supfoiv av yarapd povya,
YAVTIOL, KOGUNUATO, 0EEGOVAP AOOD Kot LOAALL OEV
KkpotnOodv pakpld amd to gpyoreio Kot ta EapTNUATA
TOV.

e Ta yavtio propovv vo epmAaKkodV GTOV TEPIGTPEPOUEVO
001Y0, TPOKAADVTOG OTOKOTN 1 OTAGLLO SUKTOAMV.

o Ot mep1oTPePOLEVEG KIVOOUEVEG VITOSOYEC 1| TPOEEOYEC
glvat dSuVoTo VoL YPOUTTMGOLY EVKOAM TO YAVTIOL LLE
EMOOTIKN EMEVOVON 1) LETOAMKY| EVioyvoN.

* Mnv @opdte YoAapd YOVTIO ) YOVTLOL UE KOUUEVE 1)
EeTIoUEVA O TLACL.
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Mnv kpatdte ToTé TOoV 0d1Y0, TNV VIOdoYN 1 TV
mpoe&oyn Tov 0dNyo.

Kivovvor amé Opadoparta

Dopdte TAVTA YLOALA KOL LACKO TPOCHTOV 0VOEKTIKE GE
KPOVOELS OTAV GUUUETEXETE OTN AgLtovpyia 1) €ioTE KOVTA
G€ AELTOVPYIEC EMOKEVMV 1] GLVTIPNONG TOV pyareiov, 1
otav avTikafioTdte TapeAKOUEVO GTO EPYOAELD.
ZVVIGTOVTOL YAVTLOL KO TPOGTOTEVTIKOG POVYITUOG.

Befowmbeite 611 OAa To VIOAOUTTO ATOLO GTO YDPO
PopohV avOEKTIKO 6TV KPOVOT| TPOGTATEVTIKO
eEomAopd Yo ToL PATIo Kot TO TPOGOTO. AKON Kot
HKpa Bpavdcpato LTopovV Vo TPOVLOTIGOVV TO LATLO Kot
VO TPOKAAEGOVV TOPA®GT).

Mmopei vo cupfei coPapdc TpavUaTIcHOG amd
VIEPPOAKE GOLYHEVOLG T} EAAYITTO GOTYLEVOVG
GLVOETNPEC, O OTTOI0L UTOPOLV VoL payicovV, va
KOAOPDGOLVV 1 VO, YOPLoToOV ot péon. Toyov
AmELEVOEPOUEVO CUYKPOTILLOTO LITOPEL VAL EKTOEEVTODV.
Ta cLGTALOTO TOVL ATALTOVY GVGPLEN GE GLYKEKPILEVN
T POTNG OTPEYNG, TPEMEL VAL EAEYYOVTOL LE TN BorBeta
SuVapOUETPLKOD KAEWDL0V.

YHMEIQXH Ta dvvapopetpikd KAEWSIG THTOV «KAK»
dgV ELEYYOVV Y10 EVOEYOUEVOG EMIKIVOVVEG KATAGTAGELG
vrepPoikng cOOPIENG.

Mnv ypnoonoteite vrodoyEg mov TomobeTovVTUL LE TO

xépt. Xpnoomoteite Lovo vwodoyég o€ KON KATdoTaon
mov TomofeToHVTOL NAEKTPIKA 1 e TPOGKPOLOT).

DpovtioTe TO AVTIKEILEVO EPYOGIOG VO GTEPEDMVETOL LE
acQaAELO.

Kivduvvor yeipropod

50

AToGVVOESTE TNV TOPOYN C€Pa TPV OO TV YPNOT| TOV
TaPeAKOLEVOD KaTtoafid100 1 TG VITodoYNS, TPV amd T
PYOOUIOT TOL GUUTAEKTN 1] TNV OTOGVVOPLOAOYNCT) TOV
gpyaieiov.

O1 XEPLOTEG KOL TO TPOCHOTIKO GLUVINPNGONG TPEMEL VAL
glvat puowd wavo va xepiletan tov dyKo, Bépog kot
Svvapun tov gpyoieiov.

Noa kpatdte 10 epyoreio cwotd:va gicTe £TO1OL VO
avtiotadpicete TIC PUGIOAOYIKEG N TIG EUPVIKEG
UETAKWVIOELG - £xeTe eAeVBepa Kot TO 3OO GOG YEPLOL.

Apécmg LOMS TPOGAPUOGETE TO GUUTAEKTY|, EAEYETE G
TPOG TN CMOCTI AELTOLPYLOL.

No pnv xpnoonoteite e petwpévn mieon aépa | oe
@BapEVN KATACTAON. EVOEXETOL VAL [1T) AELTOVPYTGEL O
GUUTAEKTNG, TPOKOADVTOG ATOTOLN TEPITTPOPT TNG
Aapnig Tov epyodeiov.

No vroompilete Tavtote pe ac@dieta T Aop1) TOL
gpyateiov, pe katevBovvon avtiBeta mpog Vv katehBuvon
TEPIGTPOPNG TOV AEOVOL, TPOKEUEVOL VO ELUTTAOVETOL )
EMIOPAON HLOG OTOTOUNG OVTIOPOGNG POTING KOTA TN
SlapKeLo TG TEMKNG GVEPIENG KOt TNG APYIKNG
KOAGP®ONC.

Av gtvat duvaro, ypnoonomote Eva Bpayiova
aVAPTNONG, Y10 VO, ATOPPOPT|GEL TI| POTTT CTPEYTG
avtidpaong. Av avto dev gtvor duvatd, ot TANIVEG Aaf€g
GLVIGTMOVTOL Y10 T Epyoreia pe evBy mepifAnpa kot pe
Aafn TeTOALOD 01 pAPdot avTIdPUsN S GUVIGTMOVTOL Y10
TOVG YOVIOKOOS GLOTPOPEIS madadidyv. Xe kabe
TEPIMTMOT], GLVIGTATOL VO, YPTCLLOTOMGETE VAL LEGO Y10,

TNV amoppOENOT| TG POTNG GTPEYNS AVTIOPAGTG TTOV
vrepPaivet ta 4 Nm (3 1bf.ft) yio ta epyadeia pe evby
nepifAnuo, mov vepPaivet ta 10 Nm (7,5 1bf.ft) yio ta
gpyaAeio pe Aafn motolo kot wov vrepPaivel ta 60
Nm (44 1bf.ft) yio Tovg yoviakovg GeTPOQEig

T HodIdV.

Eivat duvatd va macstodv 1o d6yTUAG 060G GE GUGTPOYELG
TAEHOSIDV TOTOV YOAAKOD KAELGLOD OVOLYTOL GLKPOUL.

Noa unv ypnotponoteite 1o pyoreio o KAEIGTOOG
x®povg. [Ipocéyete yio va amo@dyete T cOVOALYN TOV
YEPUDV COG AVAIEST GTO EPYAAEIO KOl TO VIO
enekepyocio avtikeipevo, [daitepa otav Eefdmvere.

Kivovvor ané emavaropfavopevn kivinon

Otav ypnoonoteite Eva epyaieio yio TNV eKTéAeoT
dpacplomtmv mov oyetiCovtal LE TV Epyacial, o
YEPIOTNG EIVOL SLUVATO VO, VIOGEL SUGKOALD GTaL YEPLAL,
TOVG Ppayioves, TOVG OUOVG, TOV aVYEVO 1 0 GALEG
TEPLOYES TOV CAUOTOC.

AdPete Gvetn oThoN COUATOC, TOTOVTAG KOAGL GTO
£001p0G KOl ATOPEVYOVTOS TG 0dEELES KIVIGELG 1 TNV
omdAEw TG 1opporiag. H evaliayn otdoewv Katd T1g
€PYaoieg Le peyaln didpkela pmopei va cag fondnoet va
amoQLYETe TNV aicnon duokoiiog Kot KOTM®GONG.

Mnv ayvonocete GUURTONOTO, OTMG TNV ETLOVN 1)
emovaAappavopevn SuokoAia, TpeRoOA, TAGILO,
HUpUNKIioGT), LOVIOGL, KOWILO 1) TGO, XTAUOTNOTE
TN ¥PNOT TOV EPYALELOV, EVILEPDGTE TOV EPYOJOTI GOG
Kot {nTioTe TPk GUUPOVAT.

Kivovvor amé to 00pvfo kot Tig dovijoElg

OrvynAég otabueg BopdPwv pumopet va Tpokarécovv
LOVIUT OT®AELD OKONG Kot GAAG TPOPAT|LOTO, OTTMG
eupoéc. Xpnoomoteite TPOGTUTEVLTIKA Y10l TOL LTI
OGS GLVIGTATOL OO TOV EPYODOTT GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOVG VYELNG KO ACPOAEING TOV YDPOL EPYUTTIOG.

H éx0eon oe dovioelg pumopet va wpokorécel BAaPeg oto
VEVPIKO GUGTNLO KO GTNV TOPOYN ALLLATOS GTO XEPLOL KO
ta pnpdroa. Popdte {eotd poldya Kot dtatnpeite Ta yEPLaL
oag (eotd kot oteyva. EGv mopovsiactel povdlacia,
popunkioon 1 GoTPIGHA TOL YPMLUOTOG TOV SEPLOTOC,
GTOLLOTHOTE TN PO TOL EPYAAEIOV, EVIILEPDOTE TOV
£pY0d0TN cog Kot cupfovAevteite Evav 1aTpo.

Kpoatdte 1o gpyodeio pe eha@pid oAAG acain Aopn,
€MELON 0 Kivouvog amd T ddvnon eivatl YeviKa
HeYOADTEPOG OGO peyaAvTeEPT Elvar 1) dvvaun g Aafns.
Av gtvor duvato, ypnoiponotiote Eva Bpayiova
avaptnong N torobetnote pio TAaiviy Aofn.

IMa va amo@vyete un avaykoieg avENGELS TOV ETTEdOV
BopvPov Kot doviceEmV:

®¢ote g Aertovpyio Kot S1oTnPNOTE TO EPYOLELD KOt
eMAEETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKOTAGTIOTE TO e50p AT
KOLL TOL AVOADGLLO, COUPOVA [LE TO TOPOV EYYEPIOI0
oomyudv,

Mnv ypnoonoteite eOapuéveg pdteg KatooPioton,
VIOJ0YEG | TPOEKTAGELS ) TOV VoL UMV €Papuolovy KaAd.
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Kivéuvvor 610 y®po gpyociag

* OMoBnoelc (YMotpripata) / GKOVVTOVQANIATO, / TTOGELS,
aoTEAOVV KOPLES OLTiEG GOPOPOL TPAVUATIGHOD 1
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVUEVO EVKOUTTO
COAVO TOV OPNVETAL GTNV ETPAVELD fAdiong N
epyaciog.

* Mnv etonvéete orkdvn 1 avabopidoetg kot unv xepileote
amoPfinta g dwdikaciog epyaciog, Ta omoia ival
duvatd va TpokaAEGovV TpoPAn ot vyeioag (1.
KapKivo, cuyyeveic avopaiies, dobuo 1/ Kot
deppatitideg). Xpnowonomote eEonAiopd eEd@bnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTVELGSTIKO EE0TAIGLO dTOV
epydaleote pe VAIKA Ta omoio Topdyovy
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONWL.

* H oxévn mov mapdyetot amd apLploBoAn, Tplovicpa,
Agtavon (tpdyopa), dStdtpnomn Kot GAAES
KOTOUOKEVAOTIKEG OPOOTNPLOTNTEG LE NAEKTPIKE 1)
TVELLLOLTIKG EPYOLELD TEPLEYEL YNLUKEG OVGIEG YVMOTEG
otV [Tolteia g Kolpdpvia yio tpdkAnen kopkivov 1
YEVETIKOV AVOUOM®DY (CUYYEVOV SLOpLOPTIDV
damhdcemv) 1| GAAes avamapayoykég PAaPec. Opiopéva
TOPASEIYLATA OVTAOV TOV YNIKOV 0VCLdV gival ta eENG:

* MoAvBdog amd Bapés e Pdon porvoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIMKOVIG KOl TGIUEVTOL Kab
GALoL TPOTOVTO TOLYOTTOLG

* ApceViKO Kot YpOULO 0o YNUKA eneEepyAGUEVO
KOOVTGOVK

O «ivdvvog Tov dtatpéyete amd ovTéS TIg ekBETELG
TOIKIAEL, AVALOYO LE TO TTOGO GUYVA KAVETE 0LTO TOV
Tomo gpyaciag. ['a ™ peioon g ékbeong oag 6’ avtég
TIG YMUIKEG ovoiec: epydlecte o€ KaAd aeptlopevo ydpo
Kot epyalecte e eYKEKPLUEVO EEOTMGHO aoPalelag,
OTMG e LACKES Yol T GKOVN OV givat E101KA

oGO LLEVEG VO PIATPAPOLV LIKPOCKOTIKA COLLATIOWL.

* Yvveyiote pe mPocoyn o€ mEPIPAAAOVTO [E TO, OTTOl0 OEV
elote eotkelmpévog/n. Na €xete eniyvoon Tov
EVOEYOLEVAOV KIVOUVMV TTOL SNILOVPYOLVTOL OO TNV
gpYacloKn oag dpactnptotntae. Avtd To epyolreio dev
elval LOVOUEVO Y10 TEPITTAOCELS EMAPNG LE TNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELNG.

* Avtd 10 gpyadrelo dev CLVIGTATAL YO PO G SLYNTIKA
EKPNKTIKES ATHOCPOLPEC.

MHN ANIOPPINTETE - AQXTE XTO XPHXTH

ZAMATa Kai AUTOKOAANTES ETIKETES

To mpoiov dtabéTel GNUATA KOl VTOKOAANTO TTOL TEPIEXOVV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES YLOL TV OTOLKT] OCOAUAELD KOL TN
ouvTipNoN Tov TPoidvtoc. Ta orpaTe Kot To CVTOKOAANTA
TPEMEL VO Etvo TAVTOTE gVAVAYVLoTa. Mmopeite va
TopoyyEIAETE KOVOVPYLOL GNUATO KO UTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOANOKTIK®V.

@H’]

s011050

XpNOINEG TTANPOPOPIES
A1adIKTUAKOGS TOTTOS

YHvdeon oe Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mmopeite vo Bpeite TANpoQopieg GYETIKA L€ TO TPOIOVTA, TO
eEQPTNOTO, TO AVTOAAOKTIKG KOt TIG SNUOGIEVCELS [LOG OTNV
10TOGEAISOL PO,

Xwpa mpoéAsuong

Avotpé&te 0TI TANPOPOPIEG OTNV ETIKETA TOL TPOIOVTOG,.

Eyyunon
* H gyybnon tov npoidvrog Ba exmvevoet 12 pveg apopov
T0 TPoioV tebel o xpromn Yo TPOT Popd, OR®G G KABE
mepintoon Tpémet vo enkvEeL To apyotepo 13 unveg amd
™V Topadoct| Tov.

* H gucoroyn ¢bopd tov e&apmmudtov dev
nmeptlapfdvetal otnv gyydnon.

* H xavovikn eBopd kot vrofadiion eivar eketvn mov
OTTOLTEL OVTIKOTAGTAGT OVTOAAOKTIKOD 1 GAAN
TPOGAPLOYT/TEYVIKO EAEYYXO KOTA TOV TUTIKO EAEYYO
TV gpyolreinv, 0mmg ouvndiletat yio v ev Adyw
nepiodo (exppdletal o ypdvo, dpec Aertovpyiog M
SLOPOPETIKA).

* H gyybnon tov npoidvrog eEaptdtot amd Ty ophn yprion,
GLVTIPNON KO ETLGKELT] TOV EPYAAEIOL KOt T®V
TOPEAKOLLEVOV TOV.

* H né oto e&optipoto mov oNUEIOVETOL O
OTOTELEGLOL TNG OVETOPKOVG GLUVINPNONG 1 TNG
GLVTIPNONG TTOL ekTeELElTOL 0md dTopa ekTOG TG Atlas
Copco N TV TIGTOTOUEVAOV GUVEPYUTOV GEPPIG TNG
Kot TV TEPiodo 1oyhog TG eyyNomg OV KOAVTTETOL
omo TV €Yyvmon.

o TIpoxeévou va amopevybel n Inud 1 N KotacsTpoP|
eEapTNUaTOY TOV £pYULEIOV, TPAYLOTOTOLEITE

GLVTIPTOT TOV EPYOAEIOD, GOLPMVO LLE TO. GUVIGTAOUEVL
APOVOILOY PALLLLOTO GUVTIHPNONG Kot TNPEiTE TIg 0pBEg

oonyieg.
* Ot emoKeVEG 6TO TAOIGLO TNG £YYONONG eKTELOVVTOL LOVO

oe ouvepyela g Atlas Copco 1 and Tovg
TGTOTOMULEVOVS GUVEPYATEG GEPPIC.

H Atlas Copco mapéyet extetapévn gyydnon Kot
VIEPGVYYPOVI TPOANTTIKI GUVTIPN O, LECH TOV CLUUPACEDY
ToolCover. "o mep1oGOTEPEG TANPOPOPIEG, EMKOWVMVIOTE LUE
ToV EKTPOCOTO GEPPIG TNG TEPLOYNG GO,

[N Tovg NhexTpikods KNI PES:

* H gyybnon npénet va 1oy0et LdVo 6TAV 0 NAEKTPIKOG
Kwvnipag oev Exetl avorydei.

ServAid

To ServAid etvot pro TOAN OV TEPLEYEL TIG TAEOV
EVNUEPMUEVEG TTANPOPOPIES TPOTIOVTOC, OTMGC:

- ITAnpogopieg acpareiog
- Odnyieg eyKOTAGTOONG, AELTOVPYIOG KOl GUVTIIPNONG

- Avemtuypéveg TpoPorég
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Emiong, etvar dvvatd va mapayyeilete oviolhoKTiKd,
epyareio yo EpPIg Kot eEQPTALLOTA Y0 TO TPOTOV TNG
emloyNg oog anevbeiog péow tov ServAid. Evnuepovetot
OLVEXMG LLE TANPOPOPIEG GYETIKG e VEX Kat avabempnuéva
TPOIOVTO.

AV VTapyovV HETAPPACELS, HTOPEiTE VO TPOPALETE TO
TEPLEYOLEVO OTN YADGO TG EMA0YNG cac. To ServAid
TPOGPEPEL TPONYLEVT AELTOVPYIKOTNTA ovalNTNOTG
0AOKANPNG TNG YKALAG TPOTOVTMV [LOG KOt LTOPEL ETIoNG VaL
xpnoponomBet ya v Tpofoir| TPoidGVTI®V Yo TopOyNULEVA
TPOIOVTOL.

To ServAid datifeton o€ DVD kot o6 1o Sradiktvako tono:
https://servaid.atlascopco.com

[N teplocdTEpES TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LLE TOV
avtmpdowno tTorcewv g Atlas Copco yio TV Teployn 6og
N oteilte pog e-mail oto:

servaid.support(@se.atlascopco.com

AgAtia Asdopuévwyv AopaAsiag MSDS/SDS

Ta deltio dedopUEVOV 0OQUAELNG TEPLYPAPOVY YUK,
TPoidVTOo oL TOAOLVTAL 0td TV Atlas Copco.

[No teprocoTepeg mANpopopies, avatpéEte 6To SadIKTLAKS
T0mO0:

www.atlascopco.com

Emiére IIpoidvro - Aghtio Asdopévav Ac@aieiog Kot
aKoAovONoTE TIC 001 Yieg TG TEAIDOC.
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Tekniska data

Produktdata

Maximalt arbetstryck 6.3 bar
91 psi

Tomgangsvarvtal 10 r/min

Deklarationer

Observera

Manga hindelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kridva en validering av resultat. I enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras

efter varje hindelse som kan paverka &tdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hiandelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

+ andring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

* dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

+ 4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operator

* nagon annan dndring som paverkar atdragningspro-
cessens resultat

Kontrollen ska:

 Se till att ssmmanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande hindelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en gang per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdkrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO 11148-6

Myndigheter kan begira relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

Meddelande om buller och vibrationer

e Ljudtrycksniva 90 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

* Ljudnivd 101 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

* Totalt vibrationsvirde <2,5 m/s?, osikerhet -, i enlighet
med [SO28927-2.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jaimfora med deklarerade véarden for andra mask-
iner som testats 1 enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvédndas for riskbedomning och
vérden som uppméits pa individuella arbetsplatser kan vara
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Safety Information

hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsétts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, 1 vilket material maskinen anvénds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvinda de an-
givna vérdena istéllet for virden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats 6ver vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller aven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehdlla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att lacka eller fordndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvidndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger langt under gillande gransvir-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du ldser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du anvénder verktyget. Om inte alla instruktioner
oljs, kan det leda till elstotar, brand materiella skador
och/eller allvarliga personskador.

» Lis all sikerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Las alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhall av de olika delarna i systemet.

» Lds alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér
det géller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.

Anvéndningsdeklaration

Denna produkt dr utformad for att sitta i och avldgsna gén-
gade fastelement i trd, metall eller plast.

Far ej anvéndas till andra 4ndamal. Endast for yrkesméssigt
bruk.
A VARNING Risk for personskada

» Om vridmomentet dr hdgre 4n 50 Nm, maste ett
mothall anvindas.

Mothallet &r avsett att ta upp reaktionskraften fran el-
drivna monteringsverktyg.

Produktspecifika anvisningar
Varning/Viktigt

» Kontrollera rotationsriktning innan du anvander produk-
ten.

* Anvind aldrig produkten utan att se till att kopplingen
sldpper.

» Se till att eluttaget dr ordentligt fastsatt. Byt féststift eller
lasstift vid behov.

» Nar du anvénder ett upphingningsok ska du kontrollera
att det ar 1 bra skick och korrekt monterat.

Montering av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Allmanna instruktioner

Operatorer av mutterdragare med momentmothéll bor vara
sdrskilt forsiktiga for att undvika kldmskador. Av séker-
hetsskél — 14t aldrig ndgon handha produkten som inte ar ut-
bildad och vél fortrogen med hur produkten fungerar under
olika omsténdigheter. Maskinen far endast anvindas tillsam-
mans med tillhérande momentmothéll, som &r anpassat till det
aktuella skruvforbandet.
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/\ VARNING Klimrisk

1174478731

Gor en kontroll av verktygets rotationsriktning fore start!
En start i en ovédntad rotationsriktning kan orsaka
kroppsskada eller egendomsskada

» Se till att rotationsriktningen for verktyget ar korrekt
innan verktyget startas.

» HAll hinderna borta fran mothéllet medan verktyget
anvénds.

Allmanna sakerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller arbe-
tar ndra detta verktyg ldsa och forstd dessa instruktioner innan
de genomfor nagra sddana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjélper dig arbeta
sdkert och effektivt. Den viktigaste sédkerhetsanordningen for
denna maélséttning och alla verktyg ar du sjalv. Skotsel och
gott omdome &r det basta skyddet mot skador. Alla tinkbara
risker kan inte tickas in hdr, men vi har forsokt att ta upp de
viktigaste.

Endast kvalificerade och utbildade operatdrer ska in-
stallera, justera eller anvinda detta verktyg.

Detta verktyg och medféljande tillbehdr far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

Anvind inte detta verktyg om det ar trasigt.

Om mirkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna
pa verktyget inte ar l4sliga eller lossnar ska de bytas
omedelbart.

@ For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del

av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» “Siakerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verk-
tyg” (ANSI B186.1), tillgéingliga vid presslédggnin-
gen fran GlobalEngineering Documents pa adress
http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid
problem med att skaffa ANSI-standarder, kontakta
ANSI via http://www.ansi.org/.

* Ytterligare hélso- och sidkerhetsinformation kan fas
frén foljande webbplatser: http://www.osha.gov
(USA). https://osha.europa.eu/ (Europa)

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

54

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvands, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar ar skadade eller
16sa.

Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvinds maste 1astappar
finnas.

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

Hall undan f6r den roterande drivspindeln. Kvévning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstd om 16shangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

Handskar kan fastna i den roterande drivningen och or-
saka avkapade eller brutna fingrar.

Roterande drivhylsor och drivforlangningar kan latt
fastna i gummi- eller metallforstérkta handskar.

Bir inte 16st sittande handskar eller handskar med fran-
siga eller trasiga fingrar.

Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
langning.

Kringflygande foremal

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla i omradet anvander slagtéaliga skyddsglaso-
gon och ansiktsskydd. Aven sma partiklar kan skada 6go-
nen och orsaka blindhet.

Allvarliga personskador kan uppsta fran dver- eller un-
deratdragna féasten, som kan ga sonder, frigdras och
lossna. Losgjorda forband kan bli projektiler. Montering
som kréver ett visst viidmoment maste kontrolleras med
en vridmomentmaétare.

OBS: Sa kallade \"klick\"-momentnycklar kontrollerar
inte potentiellt farlig 6veratdragning.

Anvind inte handhylsor. Anvénd bara eldrivna eller
slaghylsor i gott skick.

Sakerstill att arbetsstycket ér sdkert fastspént.

Risker vid anvindning

Frankoppla lufttillférseln fére hantering av skruvmejsel-
skar eller -uttag, justering av koppling eller demontering
av verktyget.

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget ritt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada héanderna redo.

Sa snart du justerat kopplingen ska du kontrollera att den
fungerar rétt.

Anvind inte med for lite lufttryck eller om den ar nott:
det kan hinda att kopplingen inte fungerar vilket resul-
terar i plotslig rotation av handtaget.
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» Stod alltid verktygshandtaget stadigt i motsatt riktning
mot spindelrotationen for att minska effekten av en plot-
slig momentreaktion under slutlig atdragning och in-
ledande lossning.

» Anvind om mgjligt en upphéngningsarm for att ta upp
vridmomentsreaktionen. Om det inte &r mgjligt, rekom-
menderas sidohandtag pé verktyg med raka maskinhus
och med pistolhandtag; mothéll rekommenderas for vin-
klade mutterdragare. Under alla forhallanden rekom-
menderas att anvinda ndgot som tar upp vridmo-
mentsreaktionen dver 4 Nm (3 1bf.ft) for verktyg med
raka maskinhus, 6ver 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for verktyg med
pistolhandtag och 6ver 60 Nm (44 1bf.ft) for vinklade
mutterdragare.

» Fingrar kan krossas i ppna muttervridare med hanfot.

* Anvind inte verktyget i ett instdngt utrymme: se till att
hianderna inte kommer i klam mellan verktyget och
foremalet som det arbetas med, sdrskilt ndr man skruvar
16st.

Risker vid upprepade rorelser

* Vid anviandning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

* Inta en bekvédm stdllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvéma eller dir du
kan tappa balansen. Att dndra stdllning under ldngre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

* Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smérta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok ldkare.

Buller- och vibrationsrisker

» Hoga bullernivaer kan orsaka permanent horselnedsat-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anvand
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

» Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till hinderna och armarna. Bar varma kldder
och hall handerna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjélp.

» Hall verktyget i ett 14tt men sékert grepp, eftersom risken
for vibrationer dr storre om greppkraften ér storre. An-
vind om mojligt en upphéngningsarm eller montera ett
sidohandtag.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall och
byt tillbehdr eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

» Anvind inte bits, hylsor och forlangningar som é&r slitna
eller inte passar ordentligt.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fréan arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
nér du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

» Kristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sdkerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som &r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Var forsiktig i okédnda miljéer. Var medveten om
tankbara risker som skapas av ditt arbete. Detta verktyg
ar inte isolerat fran kontakt med stromkaéllor.

» Detta verktyg rekommenderas inte for anvindning i po-
tentiellt explosiva miljoer.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna méste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Se informationen pé produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantin upphdr att gélla 12 manader efter det att
produkten forst tas i bruk, men kommer &nda att upphora
senast 13 manader efter leveransen.

* Normalt slitage pa delar ingér inte i garantin.
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* Normalt slitage krdver vanligen byte av delar eller
annan justering/dversyn vid underhéll av standard-
verktyg under denna period (uttryckt i tid, drifttim-
mar eller pd annat sitt).

* Produktgarantin bygger pa korrekt anvédndning, underhall
och reparation av verktyget och dess komponenter.

+ Skador pa delar som uppstér som en f6ljd av bristande
underhall eller utfors av andra dn parter Atlas Copco eller
deras certifierade servicepartners under garantitiden tacks
inte av garantin.

» For att undvika skador eller forstorelse av verktygsdelar,
bor service utforas pa verktyget samt underhéllsplaner
foljas enligt anvisningarna.

* Garantireparationer utfors endast i Atlas Copco verk-
stader eller av auktoriserade servicepartners.

Atlas Copco erbjuder forldngd garanti och toppmodernt fore-
byggande underhall genom dess ToolCover kontrakt. For yt-
terligare information, kontakta din lokala servicerepresentant.

For elektriska motorer:

+ Garantin géiller endast nir den elektriska motorn inte har
Oppnats.

ServAid

ServAid &r en portal som innehaller den mest aktuella pro-
duktinformationen, sdsom:

- Sdkerhetsinformation
- Installations-, drift- och serviceanvisningar
- Spréangskisser

Det ar ocksa mojligt att bestélla reservdelar, serviceverktyg
och tillbehor for valfri produkt direkt fran ServAid. Den upp-
dateras kontinuerligt med information om nya och omkon-
struerade produkter.

Om det finns Oversattningar, kan du ldsa innehallet pa valfritt
sprak. ServAid erbjuder avancerade sokfunktioner av hela
vart produktsortiment och kan dven anvéndas for att visa in-
formation om foraldrade produkter.

ServAid finns pa DVD och p& webbplatsen:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligare information kontakta din aterforsiljare for At-
las Copco eller skicka e-post till adressen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter som siljs
av Atlas Copco.

For mer information, ga till webbplatsen:
www.atlascopco.com

Vil Produkter — Sékerhetsdatablad, och f6]j instruktion-
erna pa sidan.

Produktsédkerhetsvideo fér mutterdragare

Lar dig mer om sédkerhetsfunktioner pa Atlas Copcos mutter-
dragare och vilka atgarder operatoren maste vidta for sakert
handhavande. Klicka pa lanken eller skanna in QR-koden
nedan for att se videon:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db

TexHn4yeckune AaHHbIe

Xapakmepucmuku usdenusi

MakcumansHOe pabouee 6.3 6ap
AABIICHHC 91 ¢yHTOB Ha KB. I10IM
CKOpPOCTh XOJOCTOTO X01a 10 06/MuH

Oeknapauuu

lMpumeyaHue

B paboueii cpene Ha mporiece 3aTsHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSTHUE PA3JINYHBIE COOBITHS, KOTOPHIE TPEOYIOT IIPOBEPKU
pe3ynbTaToB. B COOTBETCTBHM ¢ IPUMEHUMBIMH CTAHapTaMU
W/WJIM IPEANTMCAaHUSMH, HACTOSIINM MBI TpeOyeM OT Bac
HPOBEPKH YCTAHOBJICHHOI'O MOMEHTA M HAIPaBJICHHs
BpAIICHHS TTOCTE JTF0O0TO COOBITHS, KOTOPOE MOXKET
HOBJIMSATD Ha PE3yJIbTaT 3aTsDKKH. [IpuMepamu Takux
COOBITHI1, TOMUMO TIPOYETO, SBISIOTCS:

* TICpBOHAYANIbHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBLHON
CHCTEMBI;

* 3aMeHa IPyIII AeTaneil, BAHTOB, OOJITOB, a TAKKE
WHCTPYMEHTA, IPOTPaMMHOT0 00eCTIeYeHus,
KOH(HUTypaIiy UK CPEJIbI;

* 3aMeHa MHEBMATUYECKUX WJIH DJIEKTPUUECKUX
COCIMHEHU;

* W3MEHEHHE B 3PTOHOMUKE JIMHUH, TeXIIPOIecce,
TpoIieIypax KOHTPOJIS KadecTBa MU METOaX pabOTHI;

¢ 3aMcCHa omneparopa,

e J1r000€ ApYyToc N3MCHCHUC, BIIUAIOMICC HA PE3YyJIbTAT
TIporecca 3aTsKKH.

IIpoBepka nosxHa:

¢ MNOATBCPAUTDH, YTO XaPAKTCPUCTUKU COGHI/IHGHI/Iﬁ HC
HU3MCHUJIMCH B PE3YyJIbTATE CO6LITPII>1, OKa3bIBAOIINX
BJIMAHUC,

* IIPOBOJUTHCS [10CIIE IEPBOHAYAIBHON YCTaHOBKH,
TEX00CIYKMBaHHS I PEMOHTa 000y 10BaHHUSL;

* BBINOJIHATHCS HE MEHEE OJIHOTO pa3a 3a CMEHY HJIU C
JIPYTOH MOIXOASIICH MEPUOTUNIHOCTHIO.

HAEKITIAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ mojHo# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISET, YTO JAHHOE H3/eNNe (HaHMEHOBaHUE, TUIT U
CEepUIHBIN HOMEP KOTOPOT0 YKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIHCTE)

COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSAM CICTYIONNX AUPECKTUB:
2006/42/EC

Bbutn npuMeHeHs! cneayonye CorjlacOBaHHbIE CTaHAAPTHI:
ISO 11148-6
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Safety Information

OdurmansHbIe OpTaHbl MOTYT 3alIPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYTO
TEXHUYECKYIO HHDOPMAIIHIO Y CICAYIOMIHUX JIAIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

[loanuce 3asBUTENS

/

Heknapayus no wymam u eubpauyuu

* Yposens 3BykoBoro nasierns 90 15(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCTBUU O cTaHaapTom [SO15744.

* VYposens 3BykoBoif MmomHocTH 101 1B(A), morpermHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCTBHH cO cTaHaapTom [SO15744.

+ CymMapHoe 3HaYeHue Bubpauu <2,5 m/c?,
MOTPEIIHOCTb -, B COOTBETCTBUH CO CTAHIAPTOM
1S028927-2.

3asBICHHBIC 3HAUEHNS OBLIH MOIYUYESHBI IIPU TTOMOIIH
71a00paTOPHBIX TECTOB, IPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHHU C
YCTaHOBJICHHBIMHU CTaHAPTaMH, MOTYT OBbITh HCIIOJIb30BaHBI
JUISL CPABHEHMSI C 3asIBJICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, [1OJYYSHHBIMU
NPU UCTIBITAHUN IPYTUX MHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH K€ CTaHJapTaMu. DTH 3asIBJIICHHbIC 3HAYCHUS
HETPUMEHHUMBI JIJTSI OLIEHKH PUCKA; PE3YJIbTaThl (PaKTHIECKUX
M3MEpeHNH NpH paboTe Ha MHANBUAYaJIbHOM paboueM MecTe
MOTYT OBITH BbIlIe. DaKTHIECKUE 3HAUCHNS BO3JCHCTBHS U
pHCK ymiep0Oa, KOTOPBIM MTOIBEPraeTcsl MOJIb30BATENb,
WHUBHULYaIbHBI M 3aBUCAT OT METO/1a padOThI, N3ACTH U
ycTpoiicTBa pabodero Mecra, a Tak’ke OT BpEMEHH
BO3JICHCTBYS U (PU3NYECKOTO COCTOSHUS TIOJIb30BATEISI.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne moxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCJIEACTBUS UCIIOJIb30BaHUS
3asIBJICHHBIX 3HAYEHUIl BMECTO 3HAUYEHUH, OTPAKAIOIINX
(axTHIECKOE BO3ICHCTBHE, ITPH OI[CHKE MHANBUIYaTbHBIX
PHCKOB B CHUTYyaIlMM Ha pabodeM MecTe, KOTOPYIO KOMIaHUs
HE B COCTOSIHUU KOHTPOJINPOBATH.

[Ipu HeHagexalel MaHepe UCIIOIb30BAHUS TAHHBIN
MHCTPYMEHT MOXKET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIPOM PYK.
PykoBozacteo EC 0 ToM, kKak cIpaBiIIThCS ¢ BO3AECHCTBHEM
BHOpanuy Ha PyKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepure menro "Tools", a
3areM "Legislation").

MBI peKOMEH/IyeM MporpaMMy KOHTPOJIS 33 3J0POBbEM,
KOTOpast o0ecrieunBaeT paHHee 00HAPY)KEHHE CUMIITOMOB
BPEIHOTO BO3JCHCTBHS BUOPAIMH 1 MTO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO TI€PECMOTPETH TPOLELYPhI 00CITy)KUBaHUS,
YTOOBI IPEJIOTBPATHTH JIAJIbHEHIIIEE YXYAIICHHUE.

@ Ecnu nanHOe 000pynoBaHNe MPEIHA3HAUCHO [UIs
3aKpEIUICHHBIX CHCTEM:
3HaYeHHE U3ITyUEHUs [ITyMa MPUBEICHO B Ka4eCTBE
pyKoBoAsLIeH HHPOPMAIUHU JUTS U3TOTOBHUTEIIS
ycrpoiicTBa. J[aHHBIE 110 N3Ty4EHHIO IIyMa U BUOpaIiu
JUISL BCETO YCTPOMCTBA JOJIKHBI OBITH PUBECHBI B
PYKOBOJICTBE I10 SKCILUTyaTallul yCTPOUCTBA.

Eepasulickoe coomeemcmeue

PezuoHanbHbie mpebosaHus
/\ TPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce HCIob30BaHUs JAHHOTO MPOIYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOJIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBUIO
XUMHYCCKUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, HMeronmMcs B mrare KanmudopHus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3200JICBaHHS, BPOKICHHBIC Ne(EKTHI
Pa3BUTHSI WK JIPyTUE NATOJIOTUU PENPOTYyKTUBHON
cucremsl. bosee moapoOHast nHdpopMalus npecTaBieHa
Ha BeO-caiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Permament EBpometickoro coro3a (EC) Ne 1907/2006,
PETYIUPYIOMNI PETUCTPAITHIO, SKCIIEPTH3Y, JTUIICH3UPOBAHUE
n o6opot xumuieckux cpencts (REACH), onpenenser,
MIOMHUMO ITPOYEro, TpeOOBaHHs K KOMMYHHKAIIUH B IIEMIOYKE
moctaBok. MH(popMannoHHbIe TPeOOBAHHMS
pacIpocTpaHsIIoTCsl TAKXKE Ha TPOYKThI, KOTOPBIE COJIEPIKAT
TaK HaszbIBaeMble 0c000 OIacHbIE BeLeCTBa (TIepeyeHb
BellecTB-KaHauaaroB). 27 utons 2018 roga meTaumaeckuit
ceurel (CAS nomep 7439-92-1) Obu1 BHECEH B I1epevyeHb
BEIIIECTB-KaHIUIATOB.

B CBSI3H C BBILIEU3/I0)KEHHBIM HACTOSIIMM CTaBUM Bac B
H3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIC MEXaHUIECCKUE KOMITOHEHTHI
MPOAYKTa MOTYT COJCPKATh METAJUIMIECKUN CBHHEL[. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATCILCTBY B
OTHOIIICHUH OTPAHUYCHUS HCIIOJIH30BAHNUS BCICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKIIFOUCHHSX, YKA3aHHBIX B
Jupextuse EC 1o orpaHU4eHUIO HCIIOIB30BAHUS OMTACHBIX
BemiectB RoHS (2011/65/EU). Meranmudeckuii cBHHEI] HE
JIaeT YTEUEK MM HE BUOU3MEHSIETCS B TPOIYKTE BO BPEMsI
HOPMAJIbHOM KCIUTyaTaluK, 1 KOHIIEHTPALHSI
METaTMYECKOr0 CBHHIA B TOTOBOM MPOJYKTE HAMHOTO HHXKE
MPUMEHUMOTO MOPOTrOBOT0 3HaueHus. Heooxoqumo
YYHUTBHIBATH MECTHBIC TPCOOBAHUS K YTHIIN3AIIMH CBUHIIA
MOCJIC OKOHYAHHUS CPOKA CIIyKOBI IIPOIYKTA.
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Be3onacHocTb

/\ MPEIYNPEKIEHHUE OnacHocTh MAaTepHAILHOTO
ymep6a u TpaBM

[Nepen HaYaIOM SKCIUTyaTallii HHCTPYMEHTA
00513aTeTIBHO IPOYUTANTE BCE HHCTPYKLIUH.
HecobnroieHie HHCTPYKIUI MOXKET IIPHBECTH K
MOPAKEHUIO AIIEKTPUUSCKUM TOKOM, TI0Kapy,
MaTepHATFHOMY yIIepOy W/HITH CePhEe3HBIM TPABMaM.

» [Ipoutnre nHOOpPMAIHIO 110 OE30MACHOCTH,
MOCTABJISIEMYIO BMECTE C Pa3IHUHBIMK YaCTSIMHU
CHCTEMBI.

» [IpouTtHTe Bce MHCTPYKIMH IO MOHTAXY,
SKCIITyaTalH ¥ TEXHUIECKOMY OOCITyKHBAHHIO
Pa3IUYHBIX YacTeil CHCTEMBI.

4 HpO‘-ITI/ITe BCC MCCTHBIC 3aKOHOAATCJIbHBIC
npeanrMcanud B OTHOIICHUU CUCTEMBI U €€ JacTel.

» CoxpaHuTte BCIO HH(POPMAIIIO U YKa3aHUS IO
TEeXHHKE 0€30MacHOCTH JJIS CIIPaBKH Ha OyayIee.

ﬂpednucaHue o ucrnoJib308aHUKO

JlanHoe uznenue npeiHa3HauyeHo Uil yCTAHOBKH U yIaJICHUS
Ppe3b0OBBIX KPETEeKHBIX AeTalei U3 IPEeBECUHBI, METaJlIa UITH
IJIaCTHKA.

3anpemaeTc91 HWHOE HMCII0JIb30BaHKe. TOJIBKO JJIsL
HpO(l)GCCI/IOHaHLHOFO MIPUMCHCHUAA.

A HNPEAYIPEXIEHUE OnacHocTh NOJTy4eHUsI
TPaBMbI

» Eciu MmomeHT 3atskku npesbimaet 50 Hu,
HEOOXOANMO HCIIOIb30BaTh PEaKTUBHYIO IITAHTY.

PeakTuBHas mTaHra npeaHasHaucHa JJid
TMOTJIOMEHNA PEAKTUBHOTO MOMEHTA MOHTAXXHOT'O
MEXaHU3UPOBAHHOT'O HUHCTPYMCHTA.

Ocobbie uHCMpyKyuu rno ycmpoucmey

MpepynpexaneHune /| BHumaHue!

° Hepe)l HCIOJIB30BAHUCM JAaHHOI'O U3CJINA IPOBEPHTE
HaIpaBJICHUEC BpalllCHU.

* 3ampemnaeTcs HCIOJIb30BATh JaHHOE H3JIeIIHe, He
yOeIUBIINCH B CpabaTHIBAHUH PACIICITHON MYy (THI.

* Y0enurech, 4TO CHIOBAst FOJIOBKA 3aKpeIuieHa
HaIeKammM oopaszom. [Ipu HEOOX0UMOCTH 3aMEHHUTE
YACPKUBAIOIINN WITH CTOTIOPHBINA IITUPT.

* Tlpu UCTIONBH30BAHHUH TTOIBECHOTO XOMYTa YOCIUTECH, YTO
OH HaXOJUTCS B XOPOIIIEM COCTOSHUU U 3aKPEILIeH
HaJyIe)KAIMM 00pazoMm.

YcTtaHoBKa BUGPaLMOHHbIX MHCTPYMEHTOB

Mesx Iy HHCTPYMEHTOM IT0IBEP>KEHHOM BHOPALIUU U
OBICTPOPA3bEMHBIM COETMHEHUEM PEKOMEH/IYETCSI BCTABUTh
rUOKUIA IITAHT JIJIs CKATOT0 BO3/IyXa JUIUHOM HE MeHee

300 mm (12 groitmoB).

O6wwme ykasaHus

OrnepaTopbl THCTPYMEHTOB C PEaKTHBHOMN ITAHTOW JI0JKHBI
COOJIFOTaTh 0COOYIO OCTOPOKHOCTD, BO N30CKAHHE TPABM B
pesynbrare pasnaBiuBanus. [lo cooOpaskeHnsIM
6€301acHOCTH 3arpemiaeTcs A0IMyCcKaTh K padoTe ¢
WHCTPYMEHTOM JIMI], HE MPOIIE/IINX TIOATOTOBKY U HE
MMEIOIINX TITyOOKHX 3HAHUH O ero padoTe B pa3IHIHBIX
cutyaiusix. MTHCTpyMeHT paspeliaeTcs HCIoIb30BaTh TOJIBKO
BMECTE C COOTBETCTBYIOLLEH PEaKTUBHOM IITAHIOH,
MPUCTIOCOOIEHHOM U151 KOHKPETHOW CHCTEMbI BUHTOBBIX
COCIUHEHUM.

/\ NPEAYNPEXJIEHUE OnacHocTb pasiaBInBaHus

1174478731

[epen HagagoM pabOTHI MPOBEPHTE HAIPABICHHUE
BpalleHUsI ”HCTpyMeHTa! 3aIrycK ¢ HelpaBHIbHBIM
HaIpaBJICHUEM BPAIICHHUS MOXKET ITPUBECTH K TPaBMaM
WA MaTepHaIbHOMY yIiepOy.

» [lepen 3amyckoMm MHCTpyMEHTa yOeIUTECh B
NIPaBUJILHOM HaIPaBJIECHUU €0 BPaLICHUSL.

» [IIpu ucrionp30BaHUM MHCTPYMEHTA || IepkuTe
PYKHM Ha pacCTOSTHUM OT PEaKTUBHOM IITaHTH.

O6buwue npasuna mexHuku 6e3onacHocmu

UroOb! CHU3UTD PUCK MOJYIECHUSI TPABMBI, BCE JIUIIA, 3aHSTHIC
B TIPOIIECCE IKCIUTYaTAIlNH, YCTAHOBKH, PEMOHTA,
TeX00CITyKUBaHHS, 3aMEHBI IPUHAUIEKHOCTEH JaHHOTO
MHCTPYMEHTA WM PabOTaroIINe BO3JIE HET0, TOIDKHBI
MIPOYECTh U YCBOUTDH HACTOSIIHE HHCTPYKIMU TIepea
BBITIOJTHEHHEM JIFOOO0H M3 YIIOMSHYTBIX 3a/1a4.

Harmei nienpro sIBIIsIETCS CO3aHUE HHCTPYMEHTOB,
MTOMOTAIOIINX 00eCeunTh Oe30macHoe i d(PPEKTHBHOE
BEITTONTHEHHE PadoT. CaMbIM Ba)KHBIM (PaKTOPOM IS
JTOCTIDKEHUS 9TOU IIeTTH, a TaKKe TSI 00eCTIeUeHHST 3alTHThI
moboro nHCcTpyMeHTa siBisierech BbI CAMMU. Bama
BHUMATEIBHOCTD U CEPhE3HAsI OIICHKA BCEX PUCKOB SIBJISIOTCS
JIy4llled 3alUTON OT TpaBM. B HacTosiem 1oKyMeHTe
HEBO3MO)KHO OXBATUTh BCE BEPOSITHBIC OMACHOCTH, HO MbI
MOCTapaIMCh OMUCATh HEKOTOPBIC HAM0O0JICE BAXKHBIC U3 HUX.

 IIpon3BOJHTH YCTAHOBKY, PEryIHPOBKY M SKCILTyaTallo
JaHHOTO MEXaHW3UPOBAaHHOTO HHCTPYMEHTA
pasperaercs TOJILKO KBATH(HIMPOBAHHOMY U
00y4eHHOMY TIepCOHAITY.

 3anpemaercst MOAU(UIMPOBATH JAHHBIH HHCTPYMEHT U
€ro MPUHAJICKHOCTH KaKMM-JIN00 00pa3zoM.

* B ciydae moBpeskieHNs JaHHOTO HHCTPYMEHTA €T0
HCTIONIb30BAaHNE 3aMIPELICHO.

* Ecnu stukerka ¢ uHdopmanueir 0 HOMHHAJILHOM
CKOPOCTH, paboueM JaBJICHUH UIIH C
MpeTyTPEXTAIOIUMI 00 OMACHOCTH 3HAKaMH Ha
KOpITyce HHCTPYMEHTA CTajla Hepa30opUMBOM WK
OTKJICNJIACh, ClIelyeT 0e3 MpOoMeVICHNs 3aMEHHTH €e.
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® HOHOJ’IHHTCJ’ILH&H I/IH(l)OpMaIlPlfl 110 TEXHUKE

0€30IaCHOCTH:

» Jlpyrue noKyMeHTBI 1 HHpOpMANKs, HaXOSIHECs B
YIAKOBKE C TaHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bam paboronarens, mpodcoro3 U/mim oTpacieBast
accolmalys.

* «[IpaBuna TexHUKH O€30MAaCHOCTH ITpU padore ¢
MIEPEHOCHBIMH [THEBMAaTHYECKUMHU
nHctpymeHTamm» (ANSI B186.1) Ha MOMeHT
BBIIYCKa B IIeYaTh MOXKHO ITOJY4UTh Ha BeO-caiite
Global Engineering Documents o agpecy http://
global.ihs.com/ mm o Tenedony 1 800-854-7179.
[Ipy BO3HMKHOBEHUH 3aTPyAHEHUN C MOIYYEHUEM
crangaptoB ANSI cBsbkuTech ¢ opranuzanuein ANSI
yepe3 BeO-caiit http://www.ansi.org/.

 JlononHuTenbHAsS HHGOPMAILHS IO OXpaHe Tpyla 1
TEXHUKe OE30IacCHOCTH TIpe/ICTAaBICHa Ha
ciemyronmx Bed-caitax: http://www.osha.gov
(CHIA); https://osha.europa.eu/ (EBporra).

OHaCHOCTﬂ, CBsI3aHHBIE € MOJICOeIMHEHUEM U MoJavei
CKaTOro Bo3ayxa

Bo3ayx mon naBieHrEM MOKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

Koraa MHCTpYMEHT HE MCIOJIb3YeTCs, a TAKXKe Tepe]
3aMEHOI ero NPUHAJIeKHOCTEH MM TIPH ITPOBECHUH
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTEILHO OTKIIOUUTE T10/1a4y
CKaTOro BO31yXa, COPOChTE aBICHHUE BO3/1yXa B LIJIAHTe
1 OTCOEJMHUTE UHCTPYMEHT OT JIMHUH NOAA4YH CKATOro
BO3.yXa.

3anpermaeTcs HaMpaBIATh TOTOK BO3AyXa Ha ce0s Win Ha
KOT0-11m00 ere.

Buenue nu1aHroB MOXKET MPUBECTU K CEPHE3HOM TpaBMe.
OO0s13aTeIbHO POBEPSIATE NITAHTY M (UTHHTH HA
MIPEAMET MOBPEXICHHS HIIH CJIa00T0 3aKPEIUICHHSI.

He ucmionp3yiiTe ¢ ”HCTPYMEHTOM OBICTPOPa3beMHBIC
coeuHUTENBHBIE My(ThI. CM. yKa3aHUs 110 HaJUIeKaIei
MOATOTOBKE K padoTe.

Kakne Obl yHHBEpCaJIbHBIE COEAMHEHUS HE
HCIIOJIb30BAJINCH, 005I3aTEIIHO YCTaHABIMBANTE
¢$uKcHpyromme MTH(THI.

He npeBsimaiiTe MaKCUMaIBbHO JOIYCTUMOIO 3HAUEHUS
naBieHus Bozayxa 6,3 6apa (90 GpyHTOB Ha KB. TIOWM,
MaH.) WU 3HaYCHH, YKa3aHHOTO Ha MMaCIOPTHOM
Ta0NIMYKe UHCTPYMEHTA.

OnacHOCTD 3aTATMBAHUSA B YCTPOICTBO

W3beraiite Bpamaromierocs npusoa. [pu
HecoOI0IeHNH 0€30NaCHON AUCTAHITUN MEXKTY
BOJIOCAMH, CBOOOIHOW OJICIKIOM, TepUaTKAMH,
IOBEJIMPHBIMH YKPALICHUSIMHU, IIap(paMu WK TaJICTyKaMu
Y MTHCTPYMCHTOM WJIH €T0 MPUHAICKHOCTIMHU
BO3MOJKHO YJIyIIICHUE, BRIPBIBAHKUE BOJIOC M CAMPAHHE
KOKH C TOJIOBBI HJIH ITOJTyYCHHE PBAHBIX PaH.

IlepuaTku MOTyT HAMOTAThCS Ha BPALLAIOIIHUKCS TPUBOL
C MOCJIEYIOIUM Pa3pHIBOM I EPETIOMOM IANIBIEB.

Bpama}omnecsi MPUBOJHBIC I'OJIOBKU U YAJIMHUTEIIN
MOTYT JICTKO HAMOTAaTb Ha cebs NEepYaATKU C pE3NHOBBIM
MNOKPBITUEM WJIN METAJUIMICCKUM apMUPOBAHUCM.

He nazneBaiite mmpokue nepyaTky, a TAKKe IEpUaTKU C
pa3pe3aHHBIMU WM U3HOLICHHBIMH MAJIbIIAMH.

3anpeniaercs yAepKUBaTh MPUBOJI, TOJOBKY WU
VTUHHATEb.

OnacHoOCTh BbLIIETA OCKOJIKOB

Bcerna HaneBaiite yjaponpouHbie CpeAcTBa 3alllUThI
I71a3 ¥ JIMIA IpU HETTOCPEICTBEHHOM YYaCTHH WIIN
HaXO0XJICHUH PSIJIOM B IpOIIecce padOThl, PEMOHTA HITH
TeX00CIyKMBaHHUS HHCTPYMEHTA JIH00 3aMEHBI €T0
MPUHAAJIEIKHOCTEH.

Y6emutech, 9TO Ha BCEX OCTATBHBIX JIFOJIX,
HaXOJAIIMXCS B pabouei 30He, Ha/leThl YapOIIPOYHEIC
CpeJicTBa 3alUThI TJ1a3 1 jnna. Jaxe Menkue
BBUIETEBIIINE OCKOJIKH MOTYT MOBPEIUTH T1a3a U BbI3BATh
CJIETIOTY.

[TepeTsiHyThIC MM HEAOTSIHYTHIE KPEIIEKHbIE DJIEMEHTEI
MOTYT CJIOMAaThCs HITM OCITAa0HYTh M OTACIHUTHCS, CTaB
[IPUYMHON cepbe3HOM TpaBMbl. Pa3beIuHEHHbBIE
cOOpOYHBIE Y376 MOTYT CTaTh HICTOYHUKOM BBLIETA
JeTaneit u ockosnkoB. COOpoUYHBIE Y37IbI, TpeOyronne
MIPUMEHEHHSI KOHKPETHOTO KPYTSIIIIEr0 MOMEHTA,
JIOJDKHBI ITPOBEPSITHCS C TIOMOILBIO TOPCHOMETPA.

ITPUMEYAHMUE. Tak na3siBaeMble \"menkaromue\"
JTUHAMOMETPHUYCCKIE KITIOYH HE ITPOBEPSIOT Y3IIbI HA
MOTEHI[UATBHO OMACHBIE TPEBBIIICHUS KPYTSAIIETO
MOMEHTA.

He ucnone3yiiTe rojoBKU AJisl Py4YHOIO0 HHCTPYMEHTA.
CrenyeT UCTIOIBb30BaTh TOJIBKO CHIIOBBIC MIIH yIapHBIE
TOJIOBKU B XOPOLIEM COCTOSIHUU.

Yo6emutech, uTo 0OpabaThIBacMast A€Tab HAJIC)KHO
3aKperuieHa.

OnacHocTu npu padore

[Tepen MaHUITYJISIIMSIME C TOJIOBKON MJIH YKaJIOM
OTBEPTKH, PETYJIUPOBKOIl paclernHoi My ThI UK
pa300pKOi MHCTPYMEHTA OTCOSANHHUTE JIMHUIO 1T01a9H
C)KaTOTO BO3/yXa.

OmnepaTopbl ¥ 00CITYKUBAIOIIHIA IEPCOHAN JODKHBI OBITH
(hu3NUECKH B COCTOSIHUM YIIPABIISATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIITHOCTHIO HHCTPYMECHTA.

Jlep’kuTe MHCTPYMEHT HaJIeKaluM o0pa3om: OyabTe
TOTOBBI IPOTUBOAEHCTBOBATH €r0 OOBIYHBIM HITH
BHE3AIHBIM JIBIKCHNSAM — HCHONB3yHTE 00€ pyKH.

Cpa3sy 1mocJjie peryJiupOoBKH paclenHoi My Thl IPOBEPHTE
MPaBUJIBHOCTD €¢ cpabaThIBAHMUS.

He wcnone3yiite MydhTy Mpu CHHKEHHOM JIaBJICHHH
CKaTOr0 BO3/lyXa HJIM B U3HOLICHHOM COCTOSTHUM:
pactenHas My(QpTa MOXeT He cpaboTaTh, UTO MIPUBEIET K
BHE3AIIHOMY BpAIIEHHIO PYKOATKH HHCTPYMEHTA.

Crnenyet Bcerja KpernKko ynupaTbesi B pyKOSATKY
MHCTPYMEHTa B HAIPaBJICHUH, IPOTUBOIIOIOKHOM
BPAIICHHIO MIMTUHJEIS, YTOOBI YMEHBIINTH BO3JICHCTBHE
BHE3aITHO BO3HHUKAIOMIETO PEAKTUBHOIO KPYTSAIIETO
MOMEHTA B IPOLIECCE OKOHYATELHOM 3aTSKKU 1
MIEpPBOHAYAILHOTO OCTa0JICHHS KperexKa.

I1o BO3MOKHOCTH UCIOJIB3YHTE MOABECKY IS
IOTJIOLEHUS PEaKTUBHOIO MOMEHTa. Eciu 310
HEBO3MO>KHO, TO JJI1 UHCTPYMEHTOB C IIPSIMBIM
KOPITyCOM U C MUCTOJETHON PYKOSITKON peKOMeHAyeTCs
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UCTIONIb30BaTh OOKOBBIC PYKOSITKH, @ JJIST YTIIOBBIX
raifkoBEpPTOB — PEaKTHBHBIC IITaHTH. B 1r000M cirydae
PEKOMEHIyeTCsl UCIIOIb30BaTh CPEICTBA JUIs
TMOTJIOIICHHSI PEaKTHBHOIO MOMEHTa cBbIle 4 Hm

(3 dynT-cuna-dyToB) At HHCTPYMEHTOB C TIPSIMBIM
kopirycoMm, ceeiiie 10 Hm (7,5 dynT-cuna-dyra) st
WHCTPYMEHTOB C IIUCTOJIETHOM PYKOSITKON M CBBIILIE

60 Hwm (44 ¢ynT-crita-hyToB) 1iIst yrIIOBBIX
raiKoBEpTOB.

B raiikoBepTax c rojloBKaMy TUIIa «BOPOHBS JIallay C
OTKPBITHIM 36BOM BO3MOKHO Pa3/laBIMBAHUE MAIIBIIEB.

He ucnonp3yiite HHCTPYMEHT B OrpaHUYEHHOM
IIPOCTPAHCTBE: OCTEperaiiTech pa3iaBIUBAHUS PYK
MEXIy HHCTPYMEHTOM 1 00pabaThiBaeMoil eTalblo,
0COOCHHO MPH BBIKPYYHBAHUH KpEHeKa.

OHaCHOCTI/l, BbI3BAHHBIC MOBTOPAIOIMIMMHUCAH IBUKCHUAMHA

HpI/I HCIOJIb30BaAHUH MEXAaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMCHTA
JUJIs1 BBITIIOJIHCHU S pa6oqnx onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATb
HCIPHUATHBIC OIYIICHUA B KUCTAX, IPCAIIICYbAX,
mjie4yax, mee uin Apyrux 4actiax Teia.

Coxpansiite y100HOE 1 HaJe)KHOE TOJIOXKEHHUE TeJa U
HOT, U30erasi HeyKIIFKUX MM HEYCTOWYMBBIX I103.
CMeHa TOJIOKEHHUS TIPH BBITIOJHEHUH TTPOI0JKUTEIBHBIX
oreparyii ToMoXXeT n30exars Tuckomdopra u
YTOMJICHUSL.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK OCTOSIHHBIN WJIN
MIEPUOTNICCKAN TUCKOM(OPT, OCTpas HITH HOIOImas 00k,
MyJIbCaINsl, TOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OIyIIICHUE
AOKSHNS UM OKoueHeHue. [Ipekparute paboty ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTONATENI0 1
IIPOKOHCYJIBTUPYHUTECH C BPAYOM.

OnacHocTh myma u BHOpanuu

60

BbIcokne ypoBHH IIIyMa MOTYT BBI3BaTh IIOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIyXa U APYrue mpoOiIeMsbl, HAIPUMeEp IIyM B
yuax. Mcnons3yiite cpencrsa 3aluThl OPraHoB CllyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BAllIMM paboToaaTeNIeM Win
IIpaBUJIaMK OXPaHbI TPY/ia U TEXHUKH 0E30I1aCHOCTH.

Bo3szelictBue BuOpamy MOXKeT IPUBECTH K ITOTEpe
qyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUH 1 HAPYIICHUIO
KpOBOCHaOXEHUS KUCTeH U npeamiednii. Cremxyet
HOCHTB TEIUTYIO OJICKAY U IePKATh PYKU B TEILIE U
cyxoctu. [Ipu oHeMeHnH, MOKaNbIBaHUH, OO UITH
MOOJICTHEHUH KOYKH MPEKPATUTE PabOTy C
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTONATENI0 1
IIPOKOHCYJIBTUPYHUTECH C BPAYOM.

WHCTpyMeHT citeiyeT iepKaTh JIETKO, HO Ha/IeKHO,
MTOCKOJIBKY PHCK BO3/I€HCTBUS BUOpALUH, KaK IIPAaBUIIO,
MOBBILLIAETCS NPU KpenKkoi xBaTke. Tam, rae 3To
BO3MO’KHO, HCIIOJIB3YHTE MOJBECKY M OOKOBYIO
PYKOSITKY.

UroObl IPEeOTBPATUTH HEHYKHOE ITOBBIILICHUE YPOBHEH
IIymMa ¥ BUOpanuu:

IKCIUTYaTHPYHTE U 00CTY)KIBaTE HHCTPYMEHT, a TAKKe
mooupaiite, 00CITyKUBAWTE U 3aMEHSITE ero
MIPUHAUICKHOCTH M PACXO/IHBIC MaTEPUalIbl B
COOTBETCTBUU C JaHHBIM PYKOBOJICTBOM;

He HCHOJ’IL3yI>iTe HU3HOUICHHBIC UJIK HCTIOAXOAAIINEC
6I/ITI)I, TOJIOBKH WUJIN YJIMHUTCIIN.

OmnacHocTu Ha paGoyem MecTe

 Iloackanb3biBaHMe, CIOTHIKAHUE U MAJICHHUE SIBIISIOTCS
OCHOBHBIMH NMPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YACTEH IIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE IIPOX0/1a WK Ha paboyeii
IDIOMIAJIKE.

» W3OeraiiTe BABIXaHUS MBLUTH U TAPOB WITH PabOTHI C
obOpeskamu, 00pa30BaBIIMMHUCS B X0J1e paboUero
IIpOLIECCa, — OHU MOT'YT CTaTh IPUYHUHOMN
BO3HHKHOBEHU 3a00/1eBaHUHN (TaKUX KaK pak,
BPOJKICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSL, aCTMa W/MITH JCPMATHT).
[Ipu pabore ¢ Mmarepuanamu, BbIIEISIOIUMA
TIEPEHOCHMBIE 110 BO3/1yXY YaCTHUIIbI, HCTIOIB3YHTE
CUCTEMY BBHITSDKKH ITBUTH ¥ HAJICBAlTE CPEICTBA 3AIUTHI
OpTaHOB JIBIXaHUS.

* HexkoTropsbie BUIbI MbUTH, 00pa3yOIIeHcs Mpu
MECKOCTPY#HHOI 00padoTKe, MHICHUH, NUTH(HOBAHKH,
CBEpJICHUHU M JAPYTHX CTPOUTEIBHBIX Pad0Tax, CoAepKar
XUMHYCCKHE BEIIECTBA, IPU3HAHHBIC B IIITATE
KamudopHus BeriecTBaMu, BbI3BIBAIOIIUMHI PaK U
BPOXKJICHHBIC IOPOKH Pa3BUTHS JTHOO HETaTHBHO
BIIMSIFOIIIUMHE HA PENPOTYKTHBHYIO cucTemy. Huke
MIePEYHCIICHBI HEKOTOPHIC U3 TAKUX XHMHUYECKAX
BCIIIECTB:

¢ CBHUHCII U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

¢ KHUPIINYH, HEMCHT U APYIru€ CTCHOBLIC NU3ACIINUS U3
KPUCTAJIIINYCCKOTI0 KPEMHE3EMaA,

* MBIIIBSIK ¥ XPOM U3 XUMHUECKH 00paboTaHHOTO
Kaydyka (pe3uHbl).

Bau puck B OTHOIIIEHNH TIEPEYUCIIEHHBIX BO3CHCTBHIA
MEHSETCSl B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK YacTO BbI
BBITTOJTHSCTE JAHHBIA BU paboT. UTOOBI YMECHBIIHUTE
BO3/ICHICTBUE HA BaC YKAa3aHHBIX XHMHUYECKHAX BEIICCTB,
paboTaiiTe B XOpOIIIO BEHTIIINPYEMOM IIOMETIICHHH C
TIPAUMEHEHHEM OJJOOPEHHBIX CPEICTB 3alIUTHI, TAKMX KaK
TIBUIC3AIMUTHBIE MACKH, IPeIHA3HAYCHHBIE CIICITHATEHO
JUtst QUIIBTPALA MUKPOCKOITUYECKHUX YaCTHII.

+ Cobironaiite 0CTOPOKHOCTB IPH PaboOTEe B HE3HAKOMOM
Mmecte. OcTeperaifTech MOTCHIMATBHBIX OMACHOCTEH,
CO3/1aBaeMbIX BAIIMMU PabOYUMHU JCHCTBUSIMU. JlaHHBIH
HWHCTPYMEHT He 3alMIICH OT KOHTAKTa ¢ ICTOYHUKAMH
JNIEKTPOIHEPTHH.

* JlaHHBIII UHCTPYMEHT HE PEKOMEHI0BaH ISl
9KCIUIyaTaluy B IOTEHIUAIBHO B3PBIBOOIIACHOMN
aTMmocdepe.

HE BBIBPACBIBATDB! TIEPEJATD
MMOJIb30BATEJIIO!

3HaKu u Hakneuku

Ha JAHHOM U3CJIINU UMCIOTCS 3HAKU U HaKJ’IeI\/’IKI/I,
COJIepIKAIIUE BAKHYIO HH()OPMAIIHIO 10 TSXHUKE
06€30MacHOCTH U TeXO0CITYy)KMBAHHIO H3AeNUsl. 3HAKH U
HAKJICUKH JOJDKHBI BCET/Ia OCTABAThCS Pa300PUHBBIMH.
HoBble 3HaKM U HAKJICHKH MOKHO 3aKa3aTh M0 MEPEYHIO
3amyacTei.

s011050
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None3Hble cBeaeHUNA

Beb-caim

BrimonauTe BX07 B cuctemy Atlas Copco:
www.atlascopco.com.

Ha namewm BeO-caliTe BBl MOKETE HANTH MHPOPMAITUIO O
HalIUX U3JIENUSIX, IPUHAIIIEAKHOCTSIX, 3allaCHbIX YacTsX, a
TaKXKe ITeYaTHBIC MaTePHUabI.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

CM. mH(OpMAITHIO HA STUKETKE H3ICITHS.

rapanmus

* Cpok neiicTBUS rapaHTHH Ha W3JIENINe UCTEKaeT depe3 12
MECSIIEB IOCIIE €ro MEPBOro HCIOJIL30BaHNU, HO B
000M ciydae He mo3aHee 13 MecsieB mociie J0CTaBKH.

o ['apaHTHS HE PaCIPOCTPAHSIETCS HA HOPMAaJbHBIA H3HOC
JIeTajIeH.

* HopmanbHBIM Ha3bIBaeTCS M3HOC, TPEOYFOIITIIA
3aMEHBI JETalll WIN IPYyTON peryIupoBKu/
mepeGOpKH BO BpeMs OOBIYHOTO TEXHUIECKOTO
00CITy)KMBaHHsI MHCTPYMEHTOB JIJISl JAHHOTO TIEpHoJia
(BBIpQXXEHHOTO B €JMHUIIAX BPEMEHH, Yacax paboThI
WJIH UHBIM 00pa3oMm).

» [apanTus Ha n3aenMe ACHCTBYET NPH YCIOBHH, YTO
9KCIUTYaTaIHsl, TEXHUYECKOEe 00CITy)KUBAHUE U PEMOHT
MHCTPYMEHTA M €r0 KOMIIOHEHTOB OCYIIECTBIISIOTCS
TIPaBUIIBHO.

* Ha noBpexeHue feraneil B pe3ysbTaTe TEXHUUECKOTO
00CITyKMBaHMsI, BHIITIOJTHEHHOT'O HEHA/JIEKAIIIM 00pa3oM
WJIN CWJIaMH WHBIX JIUII, KPOME MpeCTaBUTeNeH
kommanuu Atlas Copco nnm ee cepTHHHUINPOBAHHBIX
TIApTHEPOB 10 0OCITYKMBAHHIO, B TEUCHNE TapaHTHHHOTO
CpOKa, JIeHCTBHE TapaHTHH HE PaclpOCTPAHSIETCSL.

* Bo u30exaHue MOBpekKACHHUS WK Pa3pyLICHHS AeTaneh
MHCTPYMEHTa, PEMOHTHOE 00CITy)KMBaHHE HHCTPYMEHTA
JIOJIKHO IIPOBOAUTHCS B COOTBETCTBUU C
PEKOMEH/IOBaHHBIMH I'pa)KaMU TEXHHYECKOTO
00CITyKMBaHHMSI C COOJIIO/ICHUEM ITPABUIIBHBIX
WHCTPYKLIMH.

* Tl"apaHTuUIHBIA PEMOHT OCYILECTBISETCS TOJIBKO B
cepBHUCHBIX MacTepckux Atlas Copco niam cumamu
cepTU(UIMPOBAHHBIX TAPTHEPOB MO 00CITYKUBAHHUIO.

npejuiaraeT pacllipeHHY0 FapaHTHUIO0 U CaMO€ COBPEMEHHOE
MIPOQUIAKTHIECKOE TeX00CIyKMBaHUE B paMKaxX J0TOBOPOB
Atlas Copco ToolCover. JIst momydeHus JOMOTHATEIEHOM
nHpOpMaU 00pPATUTECh K MECTHOMY NPECTABUTEIIO TI0
00CITy’)KHBaHUIO.

st anexTpoaBuUraresnei:

° rapaHTI/IH HCﬁCTByeT TOJIBKO B TOM CJIy4ac, €Clin
DJICKTPOABUTATECIIb HE BCKPBIBAJICA.

lpoepamma ServAid

ServAid — 3T0 TIOpTaN, COMEPKAIIIIA CaMYIO aKTyaTbHYIO
HH()OPMALUIO 0 NPOAYKIUH, TAKYIO KaK:

— uHpOpMaIHs 10 TEXHUKE OE30I1aCHOCTH;

— MHCTPYKLHH 110 YCTaHOBKE, SKCILTyaTaluH 1
TEX00CTYKHUBAHUIO;

- IOKOMITOHCHTHBIX H306pa)KeHHﬁ.

Kpowme Toro, HenocpeacteeHHo yepe3 ServAid MoxHO
3aKa3aTh 3aMaCHBIC YaCTH, HHCTPYMEHTHI JUIS
TeX00CITyXKUBaHHA U MIPUHAUISKHOCTH AJIsI BRIOPAaHHOTO
BamH u3zenusi. Cucrema MocTOSTHHO OOHOBIISIETCS
nHpopMaInreil 0 HOBBIX U MOJCPHU3NPOBAHHBIX HU3ACTHIX.

[Tpn Hanm4nyM nepeBojia BbI CMOKETE IIPOCMOTPETH KOHTEHT
Ha IIPEANOYNTaeMOM BaMH si3bIke. ServAid npegocrasmiser
pacHpeHHbIe BO3MOKHOCTH TIOMCKA 110 BCEMY HaIIeMy
ACCOPTUMEHTY M3JICIIHH, a TAKIKE MOKET HCITOJIb30BAThCS JUTS
oToOpaskeHNs HH(POPMAIIHN 00 YCTAPEBIINX U3ICTUIX.

ServAid npemnaraercst Ha DVD-nucke u Ha BeO-caiite:
https://servaid.atlascopco.com

JI1s oy9YeHus TOTIOTHUTENIEHOW MH(OPMAITUN 00paTUTECh
K MECTHOMY TOPrOBOMY MPEICTABUTENI0 KoManuu Atlas
Copco WK HAMHUIIUTE HaM T10 a/IPECy 1. MOYTHI:
servaid.support@se.atlascopco.com

Macnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B macrioprax 6e30macHOCTH OIMCaHbl XUMHUYECKUE
MPOJYKTHI, pojiaBaeMble kommnanuei Atlas Copco.

Bonee nogpobHas nHpopMarys npecTaBieHa Ha BeO-caiiTe:
www.atlascopco.com

Bri6epure IIpoaykrel —I[lacnopra 6e3onacHocT 1
clleiyTe yKa3aHUsIM Ha CTPAHMIIE.

Budeo no 6e3onacHoli pabome ¢
2alikoeepmamu

VY3HaliTe OoJIbIIe O 3alUTHBIX (QYHKIMAX B TaiikoBepTax At-
las Copco u 0 Mepax, KOTOpbIE J0JDKEH ITPUHSTH OIlepaTop
Juist obecrniedeHus Oe3onacHoi paboTel. UTOOBI MPOCMOTPETH
BUJIEO0, HAXKMHUTE Ha CIIEAYIOIIYI0 CCBUIKY MM CUMTAlTe
npuBeAeHHbI HIKe QR-kox:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885¢a6b054db

Dane techniczne

Dane produktu

Maksymalne ci$nienie 6.3 bar
robocze 91 psi
Obroty bez obcigzenia 10 obr./min

Deklaracje

Uwaga

Wiele zdarzen wystepujacych w §rodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikdéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub
przepisami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
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stalowanego momentu obrotowego i kierunku obrotéw po
wystapieniu kazdego zdarzenia, ktore moze mie¢ wptyw na
wynik dokregcania. Ponizej podano niektore przyktady takich
zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego

» zmiana partii czesci, partii §rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

* zmiana potgczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk
jakosciowych

¢ zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktére maja wptyw na wynik pro-
cesu dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang
robocza lub z inng odpowiednig czg¢stotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-6

Wtladze mogg zazadad istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hafasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 90 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

» Poziom ci$nienia akustycznego 101 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan <2,5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
-, zgodnie z normg 1SO28927-2.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie

powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto§ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejéciu na stron¢ internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obshugi narzedzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
mig¢dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymég informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty mechaniczne produktu
mogg zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wytaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
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iazujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Bezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd material-
nych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narzedzia nalezy
przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastepnie postgpowac zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie
wszystkich instrukcji moze spowodowac porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciata.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz roznymi czgsciami
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace in-
stalowania, obstugi i konserwacji roznych czgsci sys-
temu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czgscl.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowaé do wykorzystania w
przysztosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demontazu
gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych.

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone. Wyltacznie do
uzytku profesjonalnego.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

» Jesli moment obrotowy przekracza wartos¢ 50 Nm,
konieczne jest uzycie drazka reakcyjnego.

Drazek reakcyjny stuzy do amortyzowania reak-
cyjnego momentu obrotowego mechanicznych
narzedzi montazowych.

Instrukcje dotyczgce produktu

Ostrzezenie / wazne

* Przed rozpoczeciem uzywania produktu nalezy sprawdzi¢
kierunek obrotow.

* W zadnym wypadku nie wolno uzywac¢ produktu bez up-
ewnienia si¢, ze sprzegglo jest wysprzeglane.

» Upewni¢ sig¢, ze nasadka przemystowa jest prawidtowo
zamocowana. Wymienia¢ kotek ustalajacy lub zabez-
pieczajacy, gdy jest to konieczne.

* W przypadku uzywania jarzma podtrzymujacego nalezy
si¢ upewnic, ze jarzmo jest w dobrym stanie i jest praw-
idlowo zamocowane.

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie we¢za pneumatycznego o dhugosci
minimum 300 mm (12 cali) migdzy drgajacym narze¢dziem a
szybkoztaczem.

Instrukcje ogodlne

Operatorzy narzgdzi wyposazonych w drazek reakcyjny
powinni zachowywac szczegdlng ostroznos¢, aby unikngc
obrazen ciata wskutek zgniecenia. Ze wzgledow bez-
pieczenstwa — nie wolno w zadnym wypadku zezwala¢ na
obstuge narzedzia osobom, ktore nie maja odpowiedniego
przeszkolenia i wiedzy na temat pracy narzedzia w roznych
okolicznos$ciach. Narzgdzie moze by¢ uzywane wylacznie w
polaczeniu z odpowiednim drazkiem reakcyjnym, dos-
tosowanym do konkretnego polaczenia srubowego.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

Przed uruchomieniem narzedzia nalezy sprawdzic¢
kierunek jego obrotow! Uruchomienie narze¢dzia w
nieoczekiwanym kierunku moze spowodowac obrazenia
ciala lub szkody materialne.

1174478731

» Przed uruchomieniem narzedzia nalezy si¢ upewnic,
ze jego kierunek obrotoéw jest prawidlowy.

» Podczas uzywania narzedzia nie nalezy zblizac rak
do drazka reakcyjnego.

Ogodlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacj¢, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynnos$ci przeczytac i zrozumie¢ niniejsze
instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzg¢dzi, ktére pomagaja
uzytkownikowi pracowaé bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narz¢dzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacji sa najlepsza ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.
 Niniejsze narzgdzie mechaniczne powinno by¢ in-
stalowane, regulowane i uzytkowane wylacznie przez
wykwalifikowanych i przeszkolonych operatorow.

» Niniejszego narzedzia ani jego akcesoridéw nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzgdzia.

o Jesli etykiety okreslajace predkos¢ znamionows, ci$nie-
nie robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.
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@ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa

prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narz¢dziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badzZ organizacji zawodowe;j.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable Air
Tools” (Przepisy bezpieczenstwa dotyczace
przeno$nych narze¢dzi pneumatycznych) (ANSI
B186.1), dostepnym w czasie oddawania do druku w
witrynie Gobal Engineering Documents pod adresem
http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod numerem
1 800 854 7179. W razie trudnosci z uzyskaniem
norm ANSI nalezy skontaktowac si¢ z instytucja
ANSI poprzez witryng internetowg pod adresem
http://www.ansi.org/.

* Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa i
higieny pracy mozna uzyska¢ z nastepujacych wit-
ryn: http://www.osha.gov (USA) https://osha.eu-
ropa.eu/ (Europa).

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odciaé¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usunac ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od Zrédta sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdza¢, czy przewod i polaczenia
nie sa uszkodzone lub obluzowane.

Nie nalezy uzywac¢ szybkozlaczy do podtaczania prze-
wodu do narzedzia. Podtaczenie nalezy wykona¢ zgodnie
z instrukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
zlacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartos$ci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narze¢dzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

64

Zachowa¢ odstep od obracajacego si¢ zespotu napg-
dowego. Pochwycenie luznej odziezy, r¢kawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wloséw przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Rekawice moga zosta¢ pochwycone przez obracajacy si¢
naped, powodujac urwanie lub ztamanie palcow.

Obracajace si¢ nasadki napedowe i przedtuzki mecha-
nizmu napgdowego moga z tatwoscia pochwycié gu-
mowane lub wzmocnione metalem rekawice.

Nie wolno nosi¢ luznych rekawic ani r¢kawic z poprzeci-
nanymi badz wystrzgpionymi palcami.

W Zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ napedu, nasadki
lub przedtuzki mechanizmu napedowego.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.
Nawet mate odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowac
Slepote.

Dokrecenie elementdéw zlacznych zbyt duzym lub zbyt
matym momentem obrotowym moze doprowadzi¢ do ich
peknigcia lub poluzowania i roztaczenia, co moze
spowodowac powazne obrazenia ciata. Uwolnione ele-
menty moga sta¢ si¢ pociskami. Montaz wymagajacy
stosowania okreslonego momentu obrotowego nalezy
kontrolowa¢ przy uzyciu miernika momentu.

UWAGA: Klucze dynamometryczne z mechanizmem za-
padkowym nie zapewniajg dostatecznej kontroli nad po-
tencjalnie niebezpiecznym stanem przecigzenia w wyniku
nadmiernego momentu obrotowego.

Nie wolno uzywac nasadek przeznaczonych do narzedzi
recznych. Uzywaé wylacznie bedacych w dobrym stanie
nasadek przeznaczonych do narz¢dzi mechanicznych lub
do narzedzi udarowych.

Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Manipulowanie koncowkami i nasadkami wkre-
takowymi, regulacja sprzggla i demontaz narzedzia
wymagaja odlaczenia doptywu powietrza.

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narz¢dzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub naglym
ruchom narzgdzia — mieé do dyspozycji obie rece.

Po wyregulowaniu sprzggta nalezy natychmiast
sprawdzi¢ poprawno$¢ dziatania.

Nie wolno uzywaé narzedzia przy zmniejszonym ci$nie-
niu powietrza lub nadmiernie zuzytego narzedzia:
sprzegto takiego narzedzia moze nie funkcjonowac, co
spowoduje nagly obrot uchwytu narzedzia.

Aby zmniejszy¢ wptyw naglego dziatania momentu obro-
towego podczas koncowej fazy dokrecania i poczatkowej
fazy odkrecania, nalezy zawsze podtrzymywaé¢ uchwyt

narzedzia w kierunku przeciwnym do obrotdw wrzeciona.

Jesli jest to mozliwe, nalezy poshugiwac si¢ pod-
wieszanym ramieniem w celu zabsorbowania reak-
cyjnego momentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe,
zaleca si¢ uzywanie uchwytow bocznych w przypadku
narze¢dzi z uchwytem prostym i uchwytem pistoletowym;
w przypadku katowych wkretakéw do nakretek zaleca si¢
uzywanie dragzkéw reakcyjnych. W kazdym przypadku
zaleca si¢ stosowanie odpowiednich sposobow amorty-
zowania reakcyjnego momentu obrotowego o wartosci
powyzej 4 Nm (3 Ibf.ft) w przypadku narzedzi z uch-
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wytem prostym, powyzej 10 Nm (7,5 1bf.ft) w przypadku
narzedzi z uchwytem pistoletowym i powyzej 60 Nm (44
Ibf.ft) w przypadku katowych wkretakéw do nakretek.

» Podczas uzytkowania mechanicznych wkretakow do
nakretek wyposazonych w otwartg koncowke oczkowa
moga zosta¢ zmiazdzone palce.

* Nie uzywa¢ w przestrzeniach ograniczonych: uwaza¢ na
rece, aby nie ulegly zmiazdzeniu migedzy narzedziem i
przedmiotem obrabianym, szczegblnie podczas odkreca-
nia.

Zagrozenia zwiazane z powtarzanym ruchem

* Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu
wykonania czynno$ci zwigzanych z pracg operator moze
odczuwaé dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgsciach ciata.

» Nalezy przyja¢ wygodna pozycj¢, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozyc;ji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoéc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowac¢ takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dr¢twienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane hatasem i drganiami

* Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwala
utratg stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowaé
uszkodzenie nerwow i uposledzenie krazenia krwi w dto-
niach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i utrzymy-
wac dlonie w cieplym i suchym stanie. W przypadku
wystgpienia drgtwienia, mrowienia, bolu Iub bladosci
skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomic
pracodawce i zasiggnac porady lekarza.

» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie
jest to mozliwe nalezy stosowaé podwieszane rami¢ lub
zamocowac boczny uchwyt.

» Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac i konserwowaé narzedzie, a takze dobierac,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi;

* Nie wolno uzywac zuzytych lub niedopasowanych
koncowek, nasadek lub przedtuzek wkretakowych.

Zagrozenia zwigzane zZ miejscem pracy

» Gloéwng przyczyna powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgniecie/wywrdcenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

* Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zty stan zdrowia (na przyktad przyczynié
si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materiatow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowac
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

» W skiad niektoérych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktdére — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
mogg powodowac nowotwory, wady wrodzone lub inne
problemy zwigzane z rozrodczos$cia. Przyktadem takich
substancji sg migdzy innymi:

* olow pochodzacy z farb olowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

« arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowac¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywaé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpylowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowac ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos$¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed zetknigciem ze zrodtami energii elektrycznej.

* Niniejsze narzedzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-
ferze zagrozonej wybuchem.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czgéci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Logowanie do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czgéci zamiennych i
publikacji.
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Kraj pochodzenia

Patrz informacje podane na etykiecie produktu.

Gwarancja

» Gwarancja udzielona na produkt wygasa po uptywie 12
miesigcy od daty pierwszego uzycia produktu, ale w
kazdym przypadku najpdzniej po uplywie 13 miesiecy od
daty dostawy.

» Gwarancja nie jest objete normalne zuzycie eksploata-
cyjne czesci.

* Normalnym zuzyciem eksploatacyjnym jest zuzycie
wymagajace wymiany czesci lub innych regulacji/
przegladoéw podczas standardowej obstugi konserwa-
cyjnej narzedzi, przeprowadzanej po uptywie
okreslonego okresu (wyrazonego uptywem czasu,
godzinami pracy lub w inny sposob).

» Gwarancja udzielana na produkt jest uzalezniona od
prawidlowego uzytkowania, konserwacji i napraw
narzgdzia oraz jego cze$ci sktadowych.

» Uszkodzenia czgsci powstate w okresie gwarancyjnym w
wyniku konserwacji wykonywanej nieprawidtowo lub
konserwacji wykonywanej przez strony trzecie, inne niz
firmaAtlas Copco lub jej autoryzowani partnerzy ser-
Wwisowi, nie sg objete gwarancja.

» Aby unikna¢ uszkodzenia lub zniszczenia czgsci
narzedzia, obstuge serwisowa narzedzia nalezy
przeprowadzac zgodnie z zalecanymi harmonogramami
konserwacji i przestrzegaé¢ wtasciwych instrukcji.

» Naprawy gwarancyjne s3 wykonywane wylacznie w
warsztatach firmy Atlas Copco lub przez autoryzowanych
partnerow serwisowych.

Firma Atlas Copco oferuje wydtuzong gwarancje 1 najdoskon-
alszg konserwacj¢ prewencyjng za posrednictwem umow ser-
wisowych ToolCover. W celu uzyskania dodatkowych infor-
macji nalezy skontaktowac si¢ z lokalnym przedstawicielem
serwisowym.

Dotyczy silnikow elektrycznych:

* Gwarancja bedzie obowigzywac tylko w przypadku, gdy
obudowa silnika elektrycznego nie zostata otwarta.

ServAid

ServAid to portal zawierajacy najwiecej aktualnych informa-
cji o produktach, takich jak:

- Informacje dotyczace bezpieczenstwa
- Instrukcje instalowania, obstugi i serwisowania
- rysunkow ztozeniowych

ServAid umozliwia rowniez bezposrednie zamawianie czgsci
zamiennych, narzedzi serwisowych i akcesoriow dla
wybranego produktu. Portal ten jest ciggle aktualizowany
przy wykorzystaniu informacji dotyczacych nowych i
przeprojektowanych produktow.

Jesli dostepne sa thumaczenia, mozna wyswietli¢ zawarto§¢ w
wybranym jezyku. ServAid oferuje funkcje zaawansowanego
wyszukiwania catego asortymentu naszych produktéw, a pon-
adto mozna go wykorzysta¢ do wyswietlania informacji o
produktach przestarzatych.

Aplikacja ServAid jest dostepna na ptycie DVD oraz na
stronie internetowe;j:
https://servaid.atlascopco.com

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac
si¢ z lokalnym przedstawicielem firmy Atlas Copco lub
wysla¢ e-mail na adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych opisuja pro-
dukty chemiczne sprzedawane przez firme¢ Atlas Copco.

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowe;j:
www.atlascopco.com

Wybierz kolejno Products — Safety Data Sheets [Produkty —
Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych] i postepuj
zgodnie z instrukcjami wyS$wietlanymi na tej stronie.

Film dotyczacy bezpieczenstwa
uzytkowania mechanicznych wkretakéw do
nakretek

Dowiedz si¢ wigcej o funkcjach bezpieczenstwa stosowanych
w mechanicznych wkretakach do nakretek firmy Atlas Copco
oraz o $rodkach, jakie musi przedsiewzia¢ operator w celu za-
pewnienia bezpiecznej obshugi tych wkretakow. Kliknij
ponizszy link lub zeskanuj zamieszczony ponizej kod QR,
aby obejrze¢ film:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885¢a6b054db

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar

91 psi
Rychlost’ pri vol'nobehu 10 ot./min

Vyhlasenia

Poznamka

Mnohé¢ udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit’
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V
sulade s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto
pozadujeme, aby ste skontrolovali inStalovany moment a smer
otacania po kazdej udalosti, ktord moze ovplyvnit’ vysledok
ut'ahovania. Prikladmi takychto udalosti st 0.1.:

+ pociatona montaz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

* zmena v linkovej ergonémii, spracovani, procesoch kval-
ity alebo ¢innostiach
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* zmena operatora

 akakol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cicho procesu

Kontrola ma:
» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.
» Byt dokoncena po pociato¢nej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

» Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodne;j
frekvencii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Zze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

ISO 11148-6

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

« Urovei tlaku zvuku 90 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

« Uroven vykonu zvuku 101 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
stilade s ISO15744.

* Celkova hodnota vibrécii <2,5 m/s?, odchylka -, v sulade
s ISO28927-2.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skuiskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie su vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych

pracoviskach mézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a

riziko poskodenia zdravia, zistené individudlnymi pozi-

vatel'mi, st jedinecné a zavisia od sposobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu ex-

pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemozeme byt

zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot

namiesto hodnét, ktoré zodpovedaji aktudlnemu vyzarovaniu

v individualnom posudeni rizika v situacii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrém vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa’.

Odporucame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu veasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporicanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Regionalne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v state Kalifor-
nia zname, ze spdsobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vzt'ahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce velmi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stilade s vyssie uvedenym vas to ma informovat,, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi
0 obmedzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouZivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poziadavky.
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Bezpecnost’

A VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vazZne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, Ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vSetkych pokynov méze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zrane-
nie.

» Precitajte si vetky bezpecnostné informacie doda-
vané spolu s roznymi ¢astami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu réznych Casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpeénostné predpisy,
ktor¢ sa tykaji systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informacie a
pokyny pre buduice pouzitie.

Uéel pouzitia
Tento produkt je uréeny na instalovanie a odstranovanie zavi-
tovych upeviiovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo plastov.

Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouzitie.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

» Ak je moment vyssi ako 50 Nm, musi sa pouzit’
reakéna tyc.

Reakena ty¢ je skonstruovana na absorbovanie
reak¢éného momentu montaznych elektrickych
nastrojov.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Upozornenie / Délezité
* Pred pouzitim nastroja skontrolujte smer otacania.

» Nikdy nepouzivajte vyrobok, ak si nie ste isti, ze spojka
vypina.

» Skontrolujte, ¢i je elektrickd zasuvka spravne utiahnuta.
V pripade potreby vymeiite uchytny alebo poistny kolik.

* Pri pouzivani vidlice zavesenia skontrolujte, ¢i je v do-
brom stave a spravne upevnena.

Instalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odporuca vloZit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Vseobecné pokyny

Operatori nastrojov s tycou reakéného momentu si musia da-
vat’ pozor najmai na to, aby sa vyhli poraneniam spésobenych
rozdrvenim. Z bezpe€nostnych dévodov nikdy nikomu ne-
dovol'te pracovat’ na nastroji, pokial’ nie je zaskoleny a dok-
ladne oboznameny s tym, ako nastroj pracuje pri réznych
podmienkach. Nastroj sa smie pouzivat’ iba spolu s prislusnou
ty¢ou reakéného momentu, ktora je prispdsobena prislusnej
aplikacii skrutkového spoja.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

1174478731

Pred spustenim vykonajte kontrolu smeru otac¢ania
nastroja! Spustenie v neocakdvanom smere otacania
moze sposobit’ telesné zranenie alebo poSkodenie ma-
jetku

» Pred spustenim nastroja sa uistite, Ze ma nastroj
spravny smer otacania.

» Kym sa néstroj pouziva, majte ruky v dostatocnej vz-
dialenosti od reak¢nej tyce.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluj, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuju v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ ticto
pokyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tlohu.

Nasim ciel'om je vyrabat’ nastroje, ktoré vAm pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. Najdolezitejsim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tisudok st najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt vSetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.
* Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.
» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak prestanu byt CitateI'né alebo sa uvol'nia stitky s oz-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo
nebezpecenstiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich
nahrad’te.

(i) Pre d’asie informacie o bezpe¢nosti shiZia:

« Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

+ ,.Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové
nastroje”” (ANSI B186.1), dostupné v dobe tlace od
Global Engineering Documents na stranke http://
global.ihs.com/, alebo na telefonnom ¢isle 1 800 854
7179. V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie ANSI
noriem sa obrat'te na ANSI na stranke http://
www.ansi.org/

+ Dalsie informacie o zdravi a bezpe¢nosti na praco-
visku najdete na nasledujucich webovych strankach:
http://www.osha.gov (USA) https://osha.europa.eu/
(Eurdpa)

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

* Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prisluSenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytla¢te vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.
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Vzduch pod tlakom moze spdsobit’ vazne zranenie.
Srahajuce hadice mozu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spojeni. Pozrite
si pokyny pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi vol'nym
oblecenim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
strojom a jeho prislusenstvom, méze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Rukavice sa m6zu zachytit’ do oto¢ného pohonu, ¢o moze
sposobit’ odrezanie alebo zlomenie prstov.

Do nasad a nadstavcov otocného pohonu sa pol'ahky
mdzu zachytit’ rukavice s gumenym povrchom alebo
kovovymi vystuhami.

Nenoste vol'né rukavice ani rukavice s otvormi na prsty
ani rozstrapatené rukavice.

Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec pohonu.

Nebezpecenstvo odletujtcich ¢asti

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt1 voci narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare. I malé odskakujuce
Castice mozu zranit’ o¢i a spdsobit’ stratu zraku.

Prilis alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa
mozu zlomit’ alebo uvolnit’ a nasledne odskocit’, mozu
spdsobit’ vazne poranenia. Uvol'nené prislusenstvo moze
byt odvrhnuté. Montazne operacie so Specifickym mo-
mentom utiahnutia musia byt’ skontrolované meracom
momentu.

POZNAMKA Tzv. ,cvakacie” momentové kI'ace nekon-
troluju potencialne nebezpecné podmienky prilisného uti-
ahnutia.

Nepouzivajte ru¢né nastr¢ky. Pouzivajte iba mechanické
nebo nastrékové klI'i¢e v dobrom stave.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Skor, nez budete manipulovat’ s vrtakom skrutkovaca
alebo zasuvkou, upravovat spojku alebo rozoberat’
nastroj, odpojte privod vzduchu.

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.
Nastroj drzte v spravnej polohe:Bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Thned’ po nastaveni spojky skontrolujte spravnost’ opera-
cie.

Nepouzivajte pri znizenom tlaku alebo v opotrebovanom
stave. Spojka by nemusela pracovat’ a vysledkom by bola
nahla rotacia drzadla nastroja.

Drzadlo néstroja vzdy bezpecne podoprite v opacnom
smere proti otdcaniu vretena, aby sa znizil G¢inok néhlej
momentovej reakcie v koncovej faze zatiahnutia a pocia-
tocnej faze povolovania.

Ak je to mozné, pouZzite rameno napravy na absorbovanie
zatazného momentu. Ak to nie je mozné, odporacame
boc¢né rukovite pre zapuzdrené nastroje a nastroje s pis-
tol'ovou rukovit'ou; pre uhlové utahovacie kl'ice
odporucame reakéné tyce. V kazdom pripade
odporucame pouzit’ pomodcku na absorbovanie reakéného
kratiaceho momentu nad 4 Nm (3 Ibf.ft) u zapuzdrenych
nastrojov, nad 10 Nm (7,5 Ibf.ft) u nastrojov s pistolovou
rukovit'ou, a nad 60 Nm (44 Ibf.ft) u uhlovych utaho-
vacich kl'acov.

Moze dojst’ k stisnutiu alebo rozdrveniu prstov
otvorenymi koncami zat'ahovacich hlavic.

Nepouzivajte nastroj v stiesnenom priestore: dajte pozor,
aby nedoslo k stlaceniu alebo rozdrveniu ruky, ak by sa
dostala medzi nastroj a dielec, najméi pri povol'ovani
skrutiek.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym polohdm. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac moze pomdct’ predist’ nepohodliu a tinave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujiice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestaiite pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mozu sposobit’ trvalu stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v uSiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporti¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpe¢nosti na praco-
visku.

Vystavenie vibraciam moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestanite s nastrojom pracovat, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhladajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejsom uchopeni. Tam kde je to mozné pouzite ra-
meno napravy alebo pripevnite bo¢nt rukovét.

Aby ste predisli zbytoénému zvySovaniu rovni hluku a
vibracii:
Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prisluenstvo a spotrebné diely v sulade s tymto
navodom na obsluhu.

Nepouzivajte opotrebené ani nepasujice hroty pre
skrutkovace, ndsady ani nadstavce.
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Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pri¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
tocné hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu sposobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zname, ze sposobuji
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

 olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

» arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany na kontakt so
zdrojmi elektriny.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach.

NEVYHADZUJTE - ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpe¢nosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

©

Uzitocné informacie

s011050

Webova stranka

Prihlaste sa do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prisluSenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Prislusné informacia je uvedena na etikete.

Zaruka

» Zaruka na vyrobok uplynie 12 mesiacov po prvom uve-
deni vyrobku do prevadzky ale v kazdom pripade uplynie
najneskor 13 mesiacov od dodania.

» Na bezné opotrebenie a zniCenie dielov sa nevztahuje
zéaruka.

» Bezné opotrebenie a starnutie je také, ktoré si
vyzaduje vymenu dielu a/alebo iné nastavenie/gen-
eralnu opravu pocas Standardnej drzby néstrojov
typickej pre dany interval (vyjadreny ¢asom, pre-
vadzkovymi hodinami alebo inak).

» Zaruka na vyrobok predpoklada spravne pouzitie, idrzbu
a opravy nastroja a jeho komponentov.

» Poskodenie dielov, ktoré sa vyskytne ako vysledok
neprimeranej udrzby alebo udrzby vykonanej inymi
stranami nez Atlas Copco alebo ich certifikovanymi
servisnymi partnermi pocas zaruénej body, nie je pokryté
zarukou.

* Aby ste predisli poskodeniu alebo zniceniu dielov
nastroja, servisujte nastroj podl'a odporucanych servis-
nych intervalov a postupujte podl'a spravnych pokynov.

» Zaruéné opravy su vykonavané iba v Atlas Copco dielni-
ach alebo certifikovanymi servisnymi partnermi.

ponuka predlzenu zaruku a najnovsiu preventivnu udrzbu
prostrednictvom Atlas Copco ToolCover zmluv. Blizsie infor-
macie ziskate u miestneho servisného zastupcu.

Pre elektrické motory:

» Zaruka sa uplatiyje iba v pripade neotvorenia elektrick-
¢ho motora.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory obsahuje najaktudlnejsie produktové
informdcie ako:

- Bezpecnostné informacie
- Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
- Zvyraznené zobrazenia

Priamo v ServAid si tiez mozete objednat’ nahradné diely,
servisné naradie a prislusenstvo pre vas produkt. Je
nepretrzite aktualizovany informaciami o novych a novo
navrhnutych produktoch.

Ak existuju preklady, mozete si pozriet’ obsah vo vami vybra-
nom jazyku. ServAid ponutka pokrocilé funkcie vyhl'adavania
v celom produktovom sortimente a moze sa tiez pouzivat’ na
zobrazenie informacii o zastaranych produktoch.

ServAid je k dispozicii na DVD disku a na webovej stranke:
https://servaid.atlascopco.com

Blizsie informacie ziskate od predajcu spolo¢nosti Atlas
Copco alebo na e-mailovej adrese:
servaid.support@se.atlascopco.com
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Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS

Tieto bezpecnostné datové listy popisuju chemické produkty
predavané spolo¢nost'ou Atlas Copco.

Blizsie informacie najdete na webovej stranke:
www.atlascopco.com

Zvol'te Produkty - Bezpe¢nostné datové listy, a postupujte
podl'a pokynov na stranke.

Video o bezpecnosti vyrobku pre
utahovacie kl'uce

Zistite viac o bezpe¢nostnych funkciach utahovacich kl'acov
spolo¢nosti Atlas Copco a o opatreniach, ktoré musi operator

vykonat’ pre bezpe¢nt prevadzku. Video prehrate kliknutim
na prepojenie alebo naskenovanim QR kodu:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Clirgal

Technické udaje

Udaje o produktu

Maximalni provozni tlak 6.3 bar
91 psi
Rychlost bez zatéze 10 ot./min

Prohlaseni

Upozornéni

Mnoho udalosti v provoznim prostfedi miize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo piedpisy vas proto
zadame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti, mimo jiné, patfi:
* pocateCni instalace systému nastrojového vybaveni;
» zména davky dilQ, Sroubu, davky Sroubt, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;
» zmeéna pfipojeni vzduchu nebo elektrickych ptipojeni;
» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupti na lince;
* vymeéna operatora
* jakéakoliv jind zména, ktera mize ovlivnit vysledek pro-
cesu utahovani.
Kontrola musi:
* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky
spoje;
* byt provedena po pocateéni instalaci, udrzbé nebo opravé
zatizeni;
* byt provadéna alespoil jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nésledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

ISO 11148-6

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 90 dB(A), neur¢itost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

+ Urovei akustického vykonu 101 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

 Celkova hodnota vibraci <2,5 m/s*, neurcitost -,
v souladu s ISO28927-2.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskény laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zpisobu prace uzivatele, obrobku a us-
pofadani pracoviste, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zptisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomii, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptredchazeni budoucim tjmam.

@ Pokud je toto zatizeni uréeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibragnich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.
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Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dal$ich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecnost

A VYSTRAHA Nebezpeti vzniku §kody na majetku
a vazného urazu
Pred pouzitim nastroje se ujistcte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete.
Nedodrzeni vSech pokynt miize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar, skodu na majetku anebo
vazny uraz.
» Prectéte si veskeré bezpecnostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se in-
stalace, obsluhy a udrzby riznych ¢asti systému.
» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni piedpisy
tykajici se systému a jeho Casti.
» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montdz upeviiovacich
prvki do dfeva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materiala.

Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti.

A VYSTRAHA Riziko trazu

» Pii pouziti momentu s vyssi hodnotou nez 50 Nm
musi byt pouzita reakéni tyc.

Reakeni ty¢ je konstruovana k absorbovani
reakéniho momentu sestavy mechanického néstroje.

Pokyny specifické pro produkt

Varovani / dilezité

 Pfed pouzitim produktu zkontrolujte smér otaceni.

» Nikdy nepouzivejte produkt, aniz byste se ujistili, Ze spo-
jka vypina.

» Zkontrolujte, zda je nastavec spravné upevnén. V piipadé
potieby vymeéiite pfidrzovaci nebo pojistny kolik.

 Pfi pouzivani zavésného tfrmenu zkontrolujte, zda je v do-
brém stavu a spravné pfipevnény.

Instalace vibraénich nastroju

Doporucéujeme zapojit mezi vibracni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stla¢eny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Obecné pokyny

Operatofi nastrojti s momentovou reakcni ty¢i musi dbat
zvySené opatrnosti, aby zabranili tirazu rozdrcenim.

Z bezpecnostnich diivodi nikdy nedovolte nikomu, aby ob-
sluhoval nastroj bez zaskoleni a dikladného seznameni se

s funkci nastroje za riznych podminek. Nastroj smi byt
pouzivan pouze s pripojenou momentovou reakéni tyc¢i, ktera
je prizptisobena pro prislusnou aplikaci Sroubového spoje.

A VYSTRAHA Nebezpeéi rozdrceni

Pted spusténim zkontrolujte smér otaceni nastroje!
Spusténi nastroje s neocekavanym smérem otaceni mize
mit za nasledek traz nebo skodu na majetku

1174478731

» Pred spusténim nastroje zkontrolujte, zda je smér
otaceni nastroje spravny.

» Pfi pouzivani nastroje se nedotykejte reakéni tyce
rukama.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho udrzbu, méni na ném
piislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pfed provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdUraznit néktera nejvyz-
namné;jsi.
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Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo
pouzivat jen kvalifikovani a vyskoleni operatofi.

Tento nastroj a jeho piislusenstvi je zakdzano jakymkoliv
zpusobem upravovat.
Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

Pokud na néstroji nejsou Citelné Stitky s hodnotami jmen-
ovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez prodleni je
vymeéiite.

@ Dalsi bezpe¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich

dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

* Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.

e Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro pfenosné pneu-
matické naradi (Safety Code for Portable Air
Tools)*“ (ANSI B186.1), ktera byla v dobé¢ tisku této
prirucky k dispozici na webovych strankach Global
Engineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, pfipadné¢ zavolejte na ¢islo 1 800
854 7179. V piipad¢ obtizi pii ziskavani norem
ANSI se obrat'te na organizaci ANSI prostiednictvim
webové stranky http://www.ansi.org/

 Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpe¢nosti pfi
praci lze ziskat na nasledujicich webovych
strankach: http://www.osha. gov (USA) https://
osha.europa.eu/ (Evropa)

P#ivod vzduchu a nebezpeci pri pripojeni

Vzduch pod tlakem miize zpUsobit vazny traz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pii provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemiite na sebe ani na nikoho
jiného.

Héazeni hadic mizZe zpiasobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poSkozené nebo uvolnéné.
Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny
pro spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku nastroje.

Nebezpedi zamotani

Udrzujte bezpe¢nou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a ptislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpUsobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.
Muize dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se ¢astmi
nastroje, coz vam muze zpUsobit vazna poranéni nebo i
zlamani prsta.

Otacejici se nastavce a prodlouzeni nastroje mohou
snadno zachytit rukavice s pryzovym povlakem nebo s
kovovym zesilenim.

Nepouzivejte pfilis volné rukavice ani rukavice s profi-
zlym nebo roztfepenym materialem na prstech.

Nikdy se nepokousejte drzet otacejici se Casti néstroje,
nastavce ani prodlouzeni nastroje.

Rizika odlétavajicich predmétu

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pii praci s nastrojem a jeho opravée a tdrzbé ¢i
pii vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zpiisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

Pretazeni ¢i naopak nedotazeni upeviovacich prvkd,
které se mohou rozlomit, uvolnit nebo oddélit, mize mit
za nasledek vznik vazného trazu. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predmeéty. Mon-
tazni sestavy vyzadujici konkrétni utahovaci moment
musi byt zkontrolovany pomoci méti¢e momentu.

POZNAMKA: tak zvané zapadkové® momentové klice
nejsou schopny zjistit potencidlné nebezpecné stavy pre-
tazeni.

Nepouzivejte rucni nastavce. Pouzivejte pouze nastavce

urcené pro nastroj nebo razové nastavcee, a to vzdy v do-
brém stavu.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn€ upevnén.

Provozni rizika

Vzdy odpojte piivod vzduchu jesté piedtim, nez budete
manipulovat s hrotem nebo nédstavcem Sroubovaku, nas-
tavovat spojku nebo provadét demontaz nastroje.

Osoby provadgjici obsluhu a Gdrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt ptisobicich
v opa¢ném sméru rotace.

Thned po nastaveni spojky zkontrolujte jeji spravnou ¢in-
nost.

Nepouzivejte pti snizeném tlaku nebo ve Spatném stavu:
spojka by nemusela fungovat a vysledkem by byla nahla
rotace drzadla nastroje.

Vzdy drzte rukojet’ nastroje pevné, ve sméru proti pohybu
otaceni vietena, abyste omezili u¢inek neocekavaného
reakéniho kroutictho momentu v zavéru dotahovani a pfi
zahajeni uvolnovani.

Je-1i to mozné, pouzijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné ra-
meno, je doporuéeno v piipadé nastrojui s rovnym pouz-
drem ¢i pistolovou rukojeti pouzit bo¢ni rukojeti; v pii-
pad¢ thlovych utahovaki je doporu¢eno pouziti
reak¢nich ty¢i. V kazdém piipadé je doporuceno pouzit
prostiedky schopné absorbovat reakéni moment vyssi nez
4 Nm (3 Ibf.ft) u nastroji s rovnym pouzdrem, vyssi nez
10 Nm (7,5 Ibf.ft) u nastroji s pistolovou rukojeti a vyssi
nez 60 Nm (44 1bf.ft) u tthlovych utahovak.
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» Mize dojit ke zmacknuti nebo rozdrceni prstl otevienymi

konci utahovacich hlavic.

Nepouzivejte nastroj ve stisnéném prostoru: dejte pozor,
aby nedoslo ke zmacknuti nebo rozdrceni ruky pii jejim
vloZeni mezi nastroj a obrobek, zvlasté pii povolovani
Sroubd.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

.

Pfi pouzivani mechanickych nastrojii k provadéni pracov-
nich ¢innosti mize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pii praci stiijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych a
nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné inavy.

Nepodcenujte piiznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Piestarite
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s Iékatem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

Pusobeni vibraci mize zptsobit poskozeni nervi a
narusit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a
udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnu-
lost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestante nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se s
1ékarem.

Drzte nastroj lehkym,ale soucasné pevnym tichopem,
protoze riziko neptiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou uchopu obecné vyssi. Je-li to mozné, pouzivejte
zaveésné rameno nebo na nastroj nasad’te bo¢ni rukojet’.

Za ucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani Grovni
hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vymeénujte a provadéjte tidrzbu jeho ptislusenstvi a
spotfebniho materidlu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

Nikdy nepouzivejte opotiebované nebo $patné padnouci
hroty, nastavce nebo prodluzovaci dily.

Rizika na pracovisti

74

Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych tirazt. Dévejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparti i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpiisobo-
vat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,

brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-

sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie

znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni

nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré pirik-

lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:
+ olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

+ arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se pusobeni téchto

chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,

jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou

specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych

¢astic.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si poCinejte opatrné.

Davejte pozor na potencidlni rizika vznikajici v dusledku

vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

+ Tento nastroj neni uren pro praci v potencialné
vybusnych atmosférach.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Znacky a Stitky

Produkt je opatien znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Uziteéné informace

Webova stranka

Ptihlaste se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informace tykajici se nasich vyrobki, pfislusenstvi, nahrad-

nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na nasich we-

bovych strankach.

Zemé plvodu

Informace naleznete na $titku produktu.

Zaruka

» Zaruce na produkt vyprsi platnost 12 mésicti po prvnim
pouziti produktu, v kazdém ptipadé€ vsak nejpozdéji po
uplynuti 13 mésicti od data dodani.

» Normalni opotiebeni dilt neni zarukou kryto.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00
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* Normalnim opotiebenim se rozumi opotiebeni, které
vyzaduje vyménu dilu nebo jinou upravu/piepracov-
ani pfi provadéni standardni drzby nastroje, a je typ-
ické pro dané obdobi (vyjadiené ¢asem, provoznimi
hodinami nebo jinym zptisobem).

» Zaruka na produkt pfedpoklada spravné pouzivani
a provadéni udrzby a oprav nastroje a jeho konstrukénich
dilt.

» Poskozeni dild, ke kterému dojde v disledku nespravné
provadéné udrzby, nebo Gdrzby provadéné jinymi
stranami nez Atlas Copco nebo jejimi certifikovanymi
servisnimi partnery béhem zaru¢ni doby, nebude zarukou

kryto.

» Abyste zabranili poskozeni nebo zniceni dilii nastroje,
provadéjte udrzbu néstroje v souladu s doporu¢enymi
plany udrzby a postupujte pfitom podle spravnych
pokynd.

» Zarucni opravy musi byt provadény vyhradné v dilnach
Atlas Copco nebo jejich certifikovanych servisnich part-
nerdQ.

Atlas Copco nabizi prodlouzenou zaruku a provadéni preven-
tivni drzby podle soucasného stavu vyvoje a znalosti v ramci
svych smluv ToolCover. Dalsi informace si vyzadejte u svého
mistniho servisniho zastupce.

V ptipad¢ elektrickych motori:

» Zaruka bude platit pouze v ptipadé, ze elektricky motor
nebyl otevien.

ServAid

Nastroj ServAid je portal, ktery obsahuje nejaktualnéjsi infor-
mace o produktech, jako jsou naptiklad:

— Bezpecnostni informace
— Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
— Néakresy rozebranych zafizeni

Pfimo prostfednictvim nastroje ServAid je také mozné objed-
navat ndhradni dily, servisni nastroje a pfislusenstvi pro vami
vybrané produkty. Nastroj ServAid je neustale aktualizovan
informacemi o novych i pfepracovanych produktech.

Obsah si mizete zobrazit v jazyce podle vasi volby, pokud
preklad daného obsahu existuje. Nastroj ServAid je vybaven
funkei pokrocilého vyhledavani v kompletni fad€ naSich pro-
dukti, a lze jej také pouzit k zobrazeni informaci o zas-
taralych produktech.

Nastroj ServAid je k dispozici na disku DVD a na webové
strance:
https://servaid.atlascopco.com

Dalsi informace si prosim vyzadejte u svého prodejniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco nebo nam zaslete e-mail na
adresu:

servaid.support@se.atlascopco.com

Materialove bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produkty
prodavané spolecnosti Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webové strance:
www.atlascopco.com

Vyberte Produkty - Materialové bezpe¢nostnimi listy,
a postupujte podle pokynt uvedenych na strance.

Video tykajici se bezpecnosti produktu pro
dotahovace matic

Zjistéte dalsi informace o bezpecnostnich funkcich dotaho-
vact matic spolecnosti Atlas Copco a o dalSich opatfenich,
kterd musi obsluha dodrzovat, aby zajistila bezpe¢ny provoz.
Chcete-li si video prohlédnout, klepnéte na odkaz nebo nas-
nimejte kod QR nize:
http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db

FEE

Muszaki adatok

Termékadatok

Maximalis iizemi nyomas 6.3 bar
91 psi
Terhelés nélkiili fordulatszam 10 f/perc

Nyilatkozatok
Megjegyzés

A mikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara
lehet sziikség. A vonatkozo standardoknak és/vagy szabaly-
ozasoknak valo megfeleldség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellendrzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiils6 esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» amar elzetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, es-
zk6z0k, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megval-
tozésa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

» ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy
gyakorlatok megvaltozasa

* akezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellendrzésnek a kovetkezd feltételeknek kell megfelelnie:

» Ellendrizni kell, hogy a csatlakozdk allapota nem valto-
zott a befolyasold események kovetkeztében.

* Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

* Az ellendérzést minden egyes miszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.
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EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-6

A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 muiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hangnyomasszint90 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

* Hanger6szint 101 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke <2,5 m/s?, bizonytalansag -, a
1S028927-2 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjeldlt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség idOtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatdl.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valds
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindrémat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z06k), majd 'Legislation' (T6rvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasdnak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z06 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol ¢s korlatozasarol szo616 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kovetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerl kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog €s nem képzddik a termékbdl, és az
olom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy silyos sériilés kock-
azata

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg, hogy
clolvasta, megértette és betartja az 6sszes biztonsagi
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektro-
mos aramiitést, tlizveszelyt, anyagi karokat és/vagy su-
lyos személyi sériilést okozhat.
» Olvassa el az 0sszes, a rendszer kiilonbo6z0 részeihez
tartozd biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az 0sszes termék utmutatot a rendszer
kiilonboz6 részeinek beszereléséhez, mikodtetéséhez
és karbantartasahoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre €s részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eléirasokat.

» Orizze meg az Osszes biztonsagi informaciot €s
utasitast jovobeni hivatkozasként.
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Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba val6 beszereléséhez és eltavolitdsahoz tervezték.

A berendezés barmilyen mas célu hasznalata tilos. Kizardlag
professzionalis felhasznalasra.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

» Ha a nyomaték nagyobb, mint 50 Nm, nyomatékru-
dat kell hasznalni.

A csuklorud elnyeli az elektromos szerszamgépek
reakcids nyomatékat.

Termékspecifikus utasitasok

Figyelem / fontos
» A gép hasznalata el6tt ellendrizze a forgas iranyat.

* A termék hasznalata el6tt ellendrizze a tengely
kiengedését.

» Ellendrizze, hogy a tapcsatlakozoé megfeleléen meg van
huzva. Ha sziikséges cserélje ki a rdgzitdcsapot vagy
zardcsapot.

» Ha felfogatobilincset hasznal, vigyazzon arra, hogy az
legyen jo allapotban és megfelelden rogzitve.

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést okozod szerszamok ¢€s a gyorsindito csatlakozas kozé
egy minimum 300 mm (12") hosszusagu rugalmas stiritet-
tlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Altalanos utasitasok

A gépek torzids csuklorad nélkiili hasznalatanal a kezelonek
fokozottan tigyelnie kell az 6sszenyomas miatt fennallo
sériilésveszélyre. Biztonsagi 6vintézkedés — a szerszamgép
hasznalatat kizarolag olyan személynek engedélyezze, aki is-
meri annak miikodését kiilonbozd koriilmények kozott. A sz-
erszamgépet kizarolag a tarsitott torzios raddal szabad
hasznalni, melyet a szoban forgd csavaros csatlakozohoz kell
erdsiteni.

/\ FIGYELEM Ziiz6désveszély

Ellendrizze a szerszam forgasi iranyat, miel6tt elinditana!
A szerszamgép hirtelen elinduldsa a nem vart forgasi
iranyban stilyos személyi sériilést és a tulajdon
karosodasat okozhatja

1174478731

» Mieldtt a szerszamgépet elinditana, ellendrizze a sz-
erszamgép forgasi iranyanak beallitasat.

» Tartsa tavol kezeit a torzios rudtol amikor a szer-
szamgép hasznalatban van.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kdzelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése elott.

Célunk, hogy olyan eszkozoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sagosan ¢s hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely szer-
szamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkdz ON. Az On kériil-
tekintd magatartasa €s jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezelok
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

* Ezt a szerszamot semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a miikddési nyomast tar-
talmazo, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem
olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatojdhoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyesiilethez.

* Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hordozhato kézisz-
erszamok biztonsagi el6irasai\" cimii kiadvanyt
(ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a globalis
miiszaki dokumentumok webhelyérdl tdlthetd le a
http://global.ihs.com/ cimrél, vagy hivja a 1 800 854
7179-es telefonszamot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségiigyi és biztonsagi infor-
maciok a kovetkezé weboldalakon talalhatok: http://
www.osha.gov (USA)https://osha.europa.eu/ (Eu-
ropa)

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, iiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne iranyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomlok és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

* A szerszamon ne hasznaljon gyors kioldasu csat-
lakozokat. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.
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Athurkolodas-veszély

Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhazat, kesztytk, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

A forgo részek becsiphetik a kesztytliket, ami az ujjak su-
lyos sériilését, akar torését is okozhatja.

A forgo fejek foglalata és a forgorész bovitmények kon-
nyen becsiphetik a gumibevonatli vagy fém megerdsitésii
kesztytiiket.

Ne viseljen b6 vagy levagott ujji kesztytt.

Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.

Kilokddésveszély

Mindig viseljen {itésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kzben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen ra, hogy a kozel-
ben tartézkodok mindnyajan viseljenek iitésalloé szem- és
arcveédot!

Az alulhuzott vagy talhuzott kotéelemek stlyos sériilést
okozhatnak, mivel torhetnek, kilazulhatnak és levalhat-
nak. A lelazult szerelvények nagy sebességgel lerepiilhet-
nek. Az el6irt nyomatéku csatlakozodarabok nyomatékat
nyomatékmérovel kell ellendrizni.

MEGIJEGYZES Az tigynevezett \"kattanos\" ny-
omatékkulcsokkal nem lehet megallapitani egy esetleges
talhuzast, ami veszélyes lehet.

Ne hasznaljon kéziszerszamokhoz valo foglalatokat. Csak
jo allapotu, szerszamgépekhez vagy iitdszerszamokhoz
val6 foglalatokat szabad hasznalni.

Rogzitse biztonsdgosan a munkadarabot.

Hasznalat kozbeni veszélyek

78

Valassza le a levegdellatast a csavarbehajté hegy vagy a
befogopersely kezelése, a tengelykapcsold allitasa vagy a
szerszam leszerelése el6tt.

A kezelének és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel a normal
¢és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

A kuplungbeallitas utan azonnal ellendrizni kell, hogy jol
miikodik-e.

Ne hasznalja csokkentett levegényomassal vagy kopott
allapotban: el6fordulhat, hogy a tengelykapcsolo
meghibasodik és a szerszam markolata hirtelen elfordul.

A szerszam markolatat mindig erésen kell fogni, ellen-

tartva a forgorész forgasi iranyaval ellenkezd iranyban,

ezaltal csokkentve a végs6 meghuzas vagy a meglazitas
hirtelen nyomatékreakcidjanak hatasat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszt kart, hogy
csokkentse a visszahaté nyomatékot. Ha a felfliggeszté
kar hasznalata nem lehetséges, javasolt oldals6é markola-
tokat alkalmazni az egyenes hazu és pisztolyfogantyus sz-
erszamoknal; sarok-csavarbehajtd gépeknél visszahatas
elleni rudak alkalmazandok. Minden esetben javasolt al-

kalmazni valamilyen nyomatékcsokkentd modszert, ha a
visszahato nyomaték egyenes hdzl szerszamoknal 4 Nm-
nél (3 Ibf.ft), pisztolyfogantyus szerszamoknal 10 Nm-nél
(7.5 1bf.ft) vagy sarok-csavarbehajto gépeknél 60 Nm-nél
(44 1bf.ft) nagyobb.

A villaskulcsos csavaranya-behajtok az ujjakat kdnnyen
megsérthetik.

» Nem szabad tal sziik helyen hasznalni: vigyazni kell a sz-

erszam ¢és a munkadarab kozé keriil6 kéz sériilésére,
kiilénosen kihajtas kdzben.

Ismétlodé mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a

gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehet6leg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év¢ testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

» Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul

a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zaj és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-

lémakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az idegeket és
legyengitheti a vér aramlasat a kezekhez és karokhoz.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1ép fel.

Munka kozben a szerszamgépet biztonsagosan €s
szorosan fogja, de ne szoritsa meg tilsagosan, mert
ilyenkor a markolési eré nagyobb. Ha lehetséges
hasznaljon egy felfiiggeszt6 kart vagy szereljen fel egy
oldals6 fogot.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megel6zése érdekében:

A szerszamot ¢s annak tartozékait, fogydeszkozeit a
hasznalati Gtmutaténak megfeleléen lizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

Ne hasznaljon kopott vagy rosszul illeszkedd csavarbeha-
jto hegyet vagy a befogoperselyt vagy hosszabbitast.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos sériilés vagy

halal £6 oka. Ugyeljen a kozlekedé és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

* Ne l¢legezze be a port és érintse meg a munkafolyamat-

bol szarmazo olyan tdrmeléket, amely karos lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma és/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek légi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo
berendezést és viseljen 1égzokésziiléket.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00



RTP2600-HR25

Safety Information

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitds, furas
vagy mas ¢épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

 Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbdl

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockézatoknak valo kitettség attol fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipust munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelloztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

+ Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkezd potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

» Ezt a szerszamot na hasznalja potencialisan robbanékony
kornyezetben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Jelblések és 6ntapado matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
meék karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

©

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
z&tett anyagainkra vonatkozo tudnivalokat talalhat a webhe-
lytinkon.

Szdrmazasi orszag

Kérjiik, tajékozodjon a termékcimkeén feltiintetett informa-
ciokbol.

Jotallas
» A termeék jotallasa a termék elsé hasznalatba helyezésétol

szamitott 12 honap utan jar le, de a termék szallitasatol
szamitva legfeljebb 13 honapig érvényes.

» A jotallas ala nem tartozik az alkatrészek normal el-
hasznalodasa.

* Az adott idétartamra (amely id6tartamban, miikodési
ordban vagy egy¢b formdban van megadva) tipikusan
jellemz6 standard szerszam-karbantartasi mtveletek
kozott alaktrészeserét vagy egyéb beallitast/nagy-
javitast igényl6 allapot a rendes kopas ¢és el-
hasznalodas.

* A termék jotallasa a helyes hasznalaton, karbantartason,
valamint a szerszdmggp €s alkatrészei javitdsan alapul.

* A nem megfelel6 karbantartas, vagy - a Jovahagyott sz-
ervizpartnerektdl eltérd - harmadik fél altal végzett kar-
bantartas miatt fellépé meghibasodasra a jotallasi period-
dusban a Atlas Copco jotallas nem vonatkozik.

* A szerszamgép alkatrészeinek karosodésa vagy
tonkremenetele elkeriilése érdekében a szerszamgépet a
javasolt karbantartasi litemterv szerint szervizelje, pon-
tosan betartva az utasitasokat.

* A jotallasi munkakat kizarolag Jovahagyott szervizpart-
ner végezheti, Atlas Copco javitomihelyben.
A Atlas Copco kiterjesztett jotallast és magas szintli megel6z6
karbantartast is kinal ToolCover szerzddéseken keresztiil.
Tovabbi informaciokért forduljon a helyi értékesitési képvise-
lethez.

Elektromotorok esetében:

» A jotallas csak akkor érvényes, ha az elektromotort nem
nyitottak ki.

ServAid

A ServAid egy webes portal, ahol a termékeinkre vonatkozo
naprakész informaciokat talalja meg, tobbek kozott:

- Biztonsagi eldirasokat
- Beszerelési-, tizemelési- és szervizatmutatokat
- Robbantott rajzok

A ServAid portalon keresztiil ugyanakkor kozvetleniil rendel-
het cserealkatrészeket, célszerszamokat és tartozékokat,
barmely temékiinkh6z. Az adatbazist folyamatosan frissitjiik
az j és frissitett termékek informacioival.

A portalon tobb nyelven is bongészhet. A ServAid bovitett
keres6ével rendelkezik, mellyel a teljes termékskalan beliil
kereshet, akar régi termékeink kozott is.

A ServAid DVD lemezen és online is elérhet6:
https://servaid.atlascopco.com

Tovabbi részletekért, 1épjen kapcsolatba az Atlas Copco
értékesitési képviseldjével vagy kiildjon e-mailt a kdvetkezd
cimre:

servaid.support@se.atlascopco.com

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
termékek leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért, lasd a kovetkezd weboldalt:
www.atlascopco.com

Valassza a Products (termékek) - Safety Data Sheets (biz-
tonsagi adatlapok) meniipontot és kdvesse az utasitasokat.
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Termékbiztonsagi videb csavarbehajtohoz

Tudjon meg tobbet az Atlas Copco csavarbehajtokrol és a biz-
tonsagos mitkddéshez sziikséges elvégzendo muveletekrol.
Kattintson a hivatkozésra vagy szkennelje be a video alatt
talalhato QR kodot:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Techniéni podatki

Podatki o izdelku
Najvecji delovni tlak 6.3 bar

91 psi
Prosta hitrost 10 obr/min

Izjave

Opomba

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na
postopek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V
skladu z veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu za-
htevamo, da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po
vsakem dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vkljuéujejo med ostalim tudi:

+ zacetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zracnih ali elektricnih povezav

» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih
postopkov ali praks

* zamenjava operaterja

 vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa
privijanja

Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi

vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali
popravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno
frekvenco.

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-6

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka 90 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka 101 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij <2,5 m/s?, negotovost -, v
skladu s standardom ISO28927-2.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizicne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa $e "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poSkodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.
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lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obves¢anja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost
A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske Skode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara, premozenjske Skode in/ali
hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so priloZzena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z namestitvijo,
uporabo in vzdrzevanjem posameznih delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolo¢ene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo v
prihodnosti.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno
uporabo.

A OPOZORILO Tveganje poskodb

» Ce je navor vedji od 50 Nm, je treba uporabiti reak-
cijsko rocico.

Reakcijski drog je konstruiran za absorpcijo reakcije
navora elektri¢nih orodij za sestavljanje.

Navodila, specificna za izdelek

Opozorilo/pomembno
* Pred uporabo izdelka preverite smer vrtenja.

¢ Izdelka ne uporabljajte, Ce ne preverite, ali se sklopka
sprosti.

 Potrdite, da je nasadni nastavek za gnano orodje pritrjen
pravilno. Ce je potrebno, zamenjajte drzalni ali zaklepni
zatic.

» Kadar uporabljate obesalni jarem, preverite, ali je v do-
brem stanju in ali je pravilno pritrjen.

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Splosna navodila

Uporabniki orodij z navorno reakcijsko roc¢ico morajo biti
posebej pozorni, da preprecijo poskodbe zaradi zmeckanja.
Zaradi varnostnih razlogov — nikoli ne dovolite, da bi z orod-
jem upravljale druge osebe, ¢e niso usposobljene za uporabo
orodja in temeljito poznajo delovanje stroja v razli¢nih
okolis¢inah. Orodje se lahko uporablja samo skupaj s
povezano navorno reakcijsko rocico, ki je prilagojena za
zadevno aplikacijo vijacne povezave.

A OPOZORILO Nevarnost zmeckanja

Pred zadetkom preverite smer vrtenja orodja! Zagon
orodja v nepric¢akovani smeri vrtenja lahko povzroci
telesne poskodbe ali materialno skodo

1174478731

» Pred zagonom orodja preverite, ali se orodje vrti v
pravo smer.

» Med uporabo orodja rok ne priblizujte reakcijski
rocici.

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden zacne opravljati katerokoli od navedenih
dejanj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejs$a varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost
sta najboljsa zascita pred poskodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar smo poskusili
poudariti nekatere od vaznejsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

» Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.

+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.
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Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali
opozorila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate
takoj zamenjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» \"Safety Code for Portable Air Tools\" (ANSI
B186.1) (Varnostna pravila za prenosna pnevmati¢na
orodja), ki so v ¢asu tiskanja na voljo pri druzbi
Global Engineering Documents na spletni strani
http://global.ihs.com/ ali preko telefonske stevilke: 1
800 854 7179. Ce standardov ANSI ne morete dobiti
brez tezav, se obrnite na ANSI preko spletni strani:
http://www.ansi.org/

» Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
droc¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh: http://www.osha.gov (ZDA) https://
osha.uropa.eu/ (Evropa)

Nevarnosti dovoda zraka in priklju¢kov

.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zracni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzroéijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri
orodju. Za pravilno ureditev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpuljenja las in ali
ran.

Rokavice se lahko zapletejo v rotacijski pogon in
povzrocijo amputacijo ali zlome prstov.

Rokavice, prevlecene z gumo ali ojacane s kovino, lahko
z lahkoto povlece v puse rotacijskih pogonov in podaljske
pogonov.

Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali rokavic z
odrezanimi oziroma nacefranimi prsti.

Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljSek pogona.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

.
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Vedno nosite na udarce odporno zas¢ito za oci in obraz,
Ce delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

Lahko pride do hudih poskodb zaradi prevec ali premalo
privitih spojnih elementov, ki se lahko odlomijo ali se
odvijejo in lo€ijo. Sproscene sestave lahko odnese vstran.
Sestave, pri katerih je potreben poseben zatezni moment,
je treba preverjati z merilnikom zateznega momenta.

OPOMBA: Tako imenovani “klik” torzijski kljuci ne pre-
verjajo potencialno nevarnih okolis¢in previsokega vrtil-
nega momenta.

Ne uporabljajte ro¢nih pus. Uporabljajte le elektricne ali
udarne obojke v dobrem delovnem stanju.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri delu

Pred rokovanjem z nastavkom izvijaca ali z obojko, pred
nastavljanjem sklopke ali pred demontazo orodja zaprite
dovod zraka.

Upravljavci morajo biti fiziéno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obi¢ajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

Takoj zatem, ko ste prilagodili sklopko, preverite, ali
stroj deluje pravilno.

Orodja ne uporabljajte, ko je zra¢ni tlak znizan in v
obrabljenem stanju: mogoce je, da sklopka ne bo delo-
vala, zaradi cesar lahko pride do nenadnega zasuka drzala
orodja.

Drzalo orodja zmeraj varno podlozite, v nasprotni smeri
vrtenja vretena, da bi zmanjsali u¢inek nenadnih navornih
reakcij pri konénem privijanju in pri zacetnem rahljanju.

Ce je mogoce, uporabite suspenzijsko roko za absorpcijo
reakcijskega navora. Ce to ni mogode, se priporo¢a
stranske roc¢aje za orodja z ravnim ohis§jem in orodja s
piStolnim rocajem; za kotne odvijace matic se priporocajo
reakcijske precke. V vsakem primeru je priporocena
uporaba sredstev za absorpcijo reakcijskega navora, ki
presega 4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja z ravnim ohisjem, nad
10 nM (7,5 Ibf.ft) za orodja s pistolnim roc¢ajem in nad 60
Nm (44 1bf.ft) za kotne odvijalnike matic.

Na odprtem primezu mati¢nega vijacnika si lahko zdro-
bite prste.

Orodja ne uporabljajte v zaprtih prostorih: pazite, da se
vam roka ne ukle$¢i med orodjem in obdelovancem, $e
posebe;j pri odvijanju.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zac¢uti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam.
Spreminjanje drze med daljSim opravilom lahko pomaga
prepreciti neudobje in utrujenost.

Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bole¢ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek pekocine ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.
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Nevarnosti hrupa in vibracij

* Visoke ravni zvoka lahko povzro¢ijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zas¢ito za
usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

 Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru, da
pride do otrplosti, $¢emenja, boleéin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveganje zaradi
vibracij na splo$no vecje, ¢e orodje drzite mocneje. Ce je
mozno, uporabite suspenzijsko roko ali namestite stranski
rocaj.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:

+ orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potros$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

* Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se nas-
tavkov izvijaca, pus ali podaljskov.

Tveganja na delovnem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na
delovni povrsini.

 Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zas¢ito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razli¢no, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vase izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogoc¢ih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektricnega toka.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Glejte informacije na oznaki izdelka.

Garancija

» Garancija na izdelek potece v 12 mesecih po prvi uporabi
izdelka, v vsakem primeru pa najkasneje 13 mesecev po
dostavi.

» Obicajna obraba delov ni vkljuena v garancijo.

» Obicajna obraba je tiste vrste obraba, pri kateri je
treba zamenjati del ali drugace nastaviti/izvesti re-
mont med standardnim vzdrzevanjem orodja, ki je
tipicno za dano obdobje (doloCeno s ¢asom, obrato-
valnimi urami ali drugace)

» Garancija na izdelek je povezana s pravilno uporabo, vz-
drzevanjem in popravilom orodja ter delov komponent.

» Poskodba delov, do katere pride kot posledica nezadost-
nega vzdrzevanja ali vzdrzevanja, ki ga izvedejo stranke,
ki niso Atlas Copco, ali njihovi pooblas¢eni servisni part-
nerji med garancijskim obdobjem, ni zajeta v garancijo.

+ Ce se zelite izogniti poskodbam ali uni¢enju delov
orodja, ga morate servisirati v skladi s priporoc¢enimi
urniki vzdrzevanja in upostevati prava navodila.

 Garancijska popravila se lahko izvaja samo v delavnicah
Atlas Copco, izvajajo pa jih lahko samo pooblasceni
servisni partnerji.

nudi prek svojih stikov z druzbo Atlas Copco ToolCover po-
daljsano garancijo in po tehni¢nem stanju najsodobnejse pre-
ventivno vzdrzevanje. Za ve¢ informacij stopite v stil s svojim
lokalnim servisnim predstavnikom.

Za elektriéne motorje:

» Garancija velja samo, ¢e se elektricnega motorja ne
odpira.

ServAid

ServAid je portal z najsodobnejsimi informacijami o izdelku,
kot so:

- Informacije o varnosti
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- Namestitev, uporaba in servisna navodila
- Razstavljen pogled

Neposredno na strani ServAid lahko narocite tudi locene dele,
servisna orodja in dodatke za izdelek po svoji izbiti. Pripo-
mocek se neprestano posodablja z informacijami o novih in
na novo oblikovanih izdelkih.

Ce obstaja prevod, si lahko ogledate vsebino v jeziku po svoji
izbiri. ServAid omogoca napredno funkcijo iskanja po nasem
celotnem razponu izdelkov in se lahko uporablja tudi za
prikaz informacij o zastarelih izdelkih.

ServAid je na voljo na DVD in na spletnem mestu:
https://servaid.atlascopco.com

Za ve¢ informacij se obrnite na prodajnega predstavnika Atlas
Copco ali pa nam pisite e-pismo na:
servaid.support@se.atlascopco.com

Varnostni listi MSDS/SDS

V varnostnem listu so opisi kemi¢nih izdelkov, ki jih prodaja
druzba Atlas Copco.

Za vec informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com

Izberite Products (Izdelki) - Safety Data Sheets (Varnostni
listi), in upoStevajte navodila na spletni strani.

Video o varnosti izdelka za klju¢ za matice

Naucite se ve¢ o varnostnih funkcijah kljuca za matice Atlas
Copco in ukrepih, ki jih mora uvesti upravljavec za varno
uporabo. Kliknite povezavo ali poskenirajte kodo QR spodaj,
da si ogledate video posnetek:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db

O
e '
4
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Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima 6.3 bar
91 psi

Turatie la gol 10 r/min

Declaratii

Observatie

Numeroase intdmplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de stringere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va so-
licitam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

* modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului su-
ruburilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau medi-
ului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proce-
durilor si practicilor de calitate

+ schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

+ Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot
modifica In urma evenimentelor produse.

+ Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de In-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

» S se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta
frecventa convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria rdspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-6

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 90 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 101 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Valoarea totald a vibratiilor <2,5 m/s?, incertitudine -,
conform cu ISO28927-2.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-
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itatii utilizatorului, de tipul lucrarii i de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale 1n locul celor ce reflectd expunerea reald, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra céarora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sandtatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curentd privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Siguranta

A AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de vatimare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati Inteles si ca sunt respectate
toate instructiunile Tnainte de a utiliza unealta. Nere-
spectarea in totalitate a instructiunilor poate cauza elec-
trocutare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari cor-
porale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor compo-
nente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului si componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai pentru uz
profesional.

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

» in cazul in care cuplul depaseste 50 Nm, trebuie
folosita o bara de reactie.

Bara de reactie este destinata absorbirii cuplului de
reactie a uneltelor electrice de asamblare.

Instructiuni specifice produsului

Atentie/Important
* Anterior utilizarii produsului verificati sensul de rotatie.

* Nu folositi niciodatd produsul fara a confirma decuplarea
angrenajului.

» Verificati daca priza este bine fixatd. Daca este necesar,
inlocuiti splintul de retinere sau blocare.

» Atunci cand folositi un cadru de sustinere, verificati daca
acesta se prezinta intr-o stare buna si este fixat corect.

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealta cu vibratii si cuplajul rapid sa
se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu lungimea
minima de 300 mm (12").

Instructiuni generale

Operatorii uneltelor prevazute cu bara de reactie la cuplu tre-
buie sa lucreze cu o atentie deosebita pentru a evita produc-
erea de vatamari prin zdrobire. Din motive de siguranta, nu
permiteti nimanui sa utilizeze unealta daca nu este instruit si
nu cunoaste in detaliu modul de functionare al acesteia in
diferite circumstante. Unealta poate fi utilizatd numai impre-
una cu bara de reactie asociata, corespunzatoare aplicatiei re-
spective de imbinare cu suruburi.
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/\ AVERTISMENT Pericol de zdrobire

1174478731

Inainte de pornire efectuati o verificare a sensului unel-
tei! Pornirea uneltei intr-un sens neasteptat poate provoca
vatamari corporale sau pagube materiale.

» Anterior pornirii uneltei verificati daca sensul de ro-
tatie este corect.

» Tineti mainile la distanta de bara de reactie In timpul
utilizarii uneltei.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repard, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sa inteleaga aceste in-
structiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sd va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv de
siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buna
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sd evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

+ Aceastd unealta electrica trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregétirea si cali-
ficarea necesara.

» Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

» Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

 In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la tu-
ratia nominala, presiunea de functionare sau pericole
devin ilizibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna
cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de sigu-
rantd pentru unelte pneumatice portabile) (ANSI
B186.1), disponibil in momentul tiparirii la Global
Engineering Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1 800 854
7179. In cazul in care intAmpinati dificultati in priv-
inta obtinerii standardelor ANSI, adresati-va ANSI
pe adresa http://www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web: http://www.osha.gov (SUA)
https://osha.europa.cu/ (Europa)

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

* Acrul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea Inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scépate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati Intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe unealta.
Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agitare si incurcare

 Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibila produc-
erea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si accesoriile acesteia.

* Manusile se pot prinde in axul rotativ, provocand
sectionarea sau fracturarea degetelor.

» Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de actionare
pot apuca cu usurintd manusile cauciucate sau cu ranfor-
sare metalica.

* Nu purtati manusi largi, cu degete franjurate sau fara
degete.

* Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungitorul de
actionare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

 Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

* Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

« Insurubarea excesiva sau insuficienta a pieselor de asam-
blare poate conduce la vatamari grave, pentru ca acestea
se pot rupe sau, respectiv, se pot slabi si detasa. Piesele
de asamblare detasate pot deveni obiecte proiectate.
Piesele de asamblare care necesitd un cuplu de torsiune
specific trebuie verificate utilizand un torsiometru.

OBSERVATIE: Asa-numitele chei pneumatice cu
\"clichet” nu verifica daca insurubarea este excesiva, ceea
ce poate fi periculos.

* Nu folositi chei pentru actionare manuala. Folositi doar
chei electrice sau chei de impact, in stare buna.

 Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
Pericole in timpul utilizarii

« Intrerupeti alimentarea cu aer comprimat inainte de uti-
lizarea bitului sau adaptorului pentru surubelnita, inainte
de reglarea angrenajului sau dezasamblarii uneltei.

* Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sd controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

86 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00



RTP2600-HR25

Safety Information

» Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

* Imediat dupa reglarea cuplajului, verificati daca unealta
functioneaza corect.

* A nu se utiliza daca presiunea aerului comprimat este re-
dusa sau 1n conditii de uzura: este posibil sd nu
functioneze cuplajul si s@ se produca o rotatie neasteptata
a manerului uneltei.

« Intotdeauna apucati strans manerele uneltei, in sens opus
fata de sensul de rotatie a axului acesteia, pentru a reduce
efectul reactiei bruste a cuplului in timpul strangerii fi-
nale si desfacerii initiale.

» Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru a
absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este posibil,
se recomanda folosirea manerelor laterale pentru uneltele
drepte si pentru cele cu prindere tip pistol; pentru cheile
unghiulare se recomanda barele de reactie. In orice caz,
se recomanda utilizarea de mijloace de absorbtie a cuplu-
lui peste 4 Nm (3 Ibf.ft) pentru unelte drepte, peste 10
Nm (7,5 Ibf.ft) pentru cele cu prindere tip pistol si peste
60 Nm (44 1bf.ft) pentru cheile unghiulare.

* Existd pericolul zdrobirii degetelor in cheile electrice cu
cap deschis.

» Nu folositi unealta 1n spatii limitate, inguste: Procedati cu
atentie pentru a nu va zdrobiti mainile intre unealta si
piesa de prelucrat, mai ales atunci cand degurubati.

Pericole asociate miscarilor repetitive

» Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

» Adoptati o pozitie confortabila, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

* Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. Incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

» Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati Tm-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

 Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare cand forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau
montati un maner lateral.

* Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

» Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si In-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual,

* Nu utilizati bituri, adaptoare sau prelungitoare de surubel-
nita uzate sau care nu se potrivesc corespunzator.

Pericole asociate locului de munca

* Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze majore
de vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor
de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

 Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor generate
de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de exemplu,
pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/sau der-
matite). Cand lucrati cu materiale care pot produce partic-
ule in suspensie, utilizati extractoare de praf si purtati
echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau 1n urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii con-
genitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimi-
cale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati Intr-o zona bine
aerisita i dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfasurate. Aceasta
unealta nu este izolata 1n cazul intrarii in contact cu surse
electrice.

e Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii in at-
mosfere potential explozive.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©
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Informatii utile

Site web

Conectati-va la Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.
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Tara de origine

Consultati informatiile de pe eticheta produsului.

Garantie

» Garantia expira la 12 luni dupa prima punere in functiune
a produsului, dar oricum expira cel tarziu dupa 13 luni de
la livrare.

* Garantia nu acoperd uzura normala a pieselor.

» Uzura normala Inseamna necesitatea inlocuirii unei
piese in cadrul reviziei standard a uneltei dintr-o anu-
mita perioada (exprimata ca timp, ore de functionare
sau altfel).

 Garantia produsului se bazeaza pe utilizarea, intretinerca
si repararea corecta a uneltei si componentelor sale.

» Deteriorarea pieselor in perioada de garantie, ca urmare a
unor operatii de intretinere inadecvate sau executate de
alte unitati decat Atlas Copco sau partenerii de service
autorizati de companie, nu este acoperita de garantie.

 Pentru evitarea deteriordrii sau distrugerii pieselor unel-
tei, supuneti unealta operatiilor de service prevazute in
programele de Intretinere recomandate §i urmati instructi-
unile corespunzatoare.

* Reparatiile In garantie sunt efectuate exclusiv in atelierele
Atlas Copco sau de catre parteneri de service autorizati.

ofera o garantie extinsa si operatiuni de intretinere preventiva
de ultima ora prin contractele Atlas Copco ToolCover. Pentru

informatii suplimentare adresati-va reprezentantului de ser-
vice local.

Pentru motoare electrice:

 Garantia este aplicabila numai daca motorul electric nu a
fost deschis.

ServAid

ServAid este un portal care contine cele mai actuale infor-
matii despre produse, precum:

- Informatii referitoare la siguranta
- Instructiuni de instalare, utilizare si service
- Imagini explodate

Pentru produsul selectat este posibila si comandarea de piese
de schimb, unelte si accesorii de service, direct din ServAid.
Utilitarul este permanent actualizat cu informatii referitoare la
produse noi §i reproiectate.

Daca sunt disponibile traduceri, puteti vedea continutul in
limba dorita. ServAid ofera functii avansate pentru intreaga
noastra gama de produse si poate fi folosit si pentru afisarea
de informatii despre produse depasite.

ServAid este disponibil pe DVD si pe site-ul web:
https://servaid.atlascopco.com

Pentru informatii suplimentare contactati reprezentantul com-
ercial Atlas Copco sau trimiteti-ne mesaje e-mail la:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice comer-
cializate de Atlas Copco.

Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web:
www.atlascopco.com

Selectati Products (produse) - Safety Data Sheets (fise
tehnice de securitate) si urmati instructiunile din pagina.

Prezentare video pentru siguranta cheilor
dinamometrice

Aflati detalii referitoare la functiile de siguranta ale cheilor
dinamometrice marca Atlas Copco si despre masurile pe care
trebuie sd le adopte operatorul pentru o utilizare sigura. Pen-
tru a vedea prezentarea video, accesati linkul de mai jos sau
scanati codul QR de mai jos:

http://www.atlascopco.com/videogallery/

#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885e¢a6b054db

Teknik veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢alisma basinct 6.3 bar

91 psi
Serbest hiz 10 dev/dak
Beyanlar
ikaz

Calisma ortamindaki birgok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu etk-
ileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve doniis

yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait 6rnek-
ler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

¢ isleme sisteminin ilk kurulumu

* parga partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

* hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya uygula-
malarinda degisim

+ operatoriin degistirilmesi
 sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

+ Etkileyebilecek olaylara bagl olarak baglanti kogullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

* Ekipmaninin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi son-
rasinda yapilmaldir.

* Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun sik-
likta gerceklesmelidir.
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AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda {iriiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-6

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzasi

/

Giirtiltii ve Titresim Acgiklamasi

* Ses basinci seviyesi 90 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi 101 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
1SO15744 standardina gore.

* Titresim toplam degeri <2,5 m/s?, belirsizlik -;
1S0O28927-2 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
i¢in uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim ig¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢alisilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
siiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
segeneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 say1lt Avrupa Y onetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iiriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim tiriindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukea altin-
dadir. Liitfen iiriniin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlar1 okuyup an-
ladiginizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tiim
talimatlara uymamak, elektrik carpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalartyla birlikte sunulan tim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli pargalarinin montajina, kullanimina
ve bakimina yonelik tim Uriin Talimatlarin1 okuyun.

» Sistem ve i¢indeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tiim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarin ileride kul-
lanmak i¢in saklayin.

Kullanim beyani

Bu iiriin, ahgap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

Bagka kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim i¢indir.

A UYARI Yaralanma riski

» Tork 50 Nm'den biiyiikse, bir reaksiyon ¢ubugu kul-
lanilmalidir.

Reaksiyon ¢ubugu montaj elektrikli aletlerinin reak-
siyon torkunu absorbe etmek iizere tasarlanmustir.
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Uriine 6zel talimatlar

Uyari / Onemli
+ Uriinii kullanmadan dnce doniis yoniinii teyit edin.

» Kavramanin ayrildigindan emin olmadan asla {iriinii kul-
lanmayin.

* Lokma tabancasiin uygun bi¢imde baglandigindan emin
olun. Gerektiginde tespit veya kilitleme pimini degistirin.

 Bir aski ¢atalini kullanirken, iyi durumda oldugundan ve
dogru baglandigindan emin olun.

Titresimli aletlerin kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi onerilir.

Genel talimatlar

Tork reaksiyon koluyla birlikte aletleri kullanan operatdrlerin
ezilmeye bagli yaralanmalardan kaginmak i¢in 6zel dikkat
sarf etmeleri gerekir. Giivenlik nedeniyle — farkli durumlarda
aletin nasil ¢alistig1 konusunda egitimli ve tam olarak bilgili
olmadig: siirece hi¢ kimsenin aleti kullanmasina izin ver-
meyin. Alet sadece ilgili vidali baglant1 uygulamasi igin
uyarlanmis iliskili tork reaksiyon ¢ubugu ile birlikte kullanila-
bilir.

A UYARI Ezilme Tehlikesi

Baglamadan 6nce aletin doniis yoniinii kontrol edin! Bek-
lenmedik bir doniis yoniinde baslangi¢ bedensel yaralan-
maya veya maddi zarara neden olabilir

1174478731

» Aleti calistirmadan dnce aletin doniis yoniiniin dogru
oldugundan emin olun.

» Alet kullanilirken ellerinizi reaksiyon ¢ubugundan
uzakta tutun.

Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak igin, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda calisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis olmasi1 gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimci aletler iiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
aygiti SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
kars1 en iyi korunmadir. Tiim olas1 giivenlik tehlikelerinin bu-
rada ele alinmasi miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli nokta-
lar1 vurgulamaya caligtik.

* Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik
yapilmamalidir.

* Bu aleti hasar gormiisse kullanmayin.

* Alet iizerindeki anma hizi, ¢alisma basinci veya tehlike
uyari isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, za-
man kaybetmeden yenileyin.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde
mevcut olan Global Engineering Belgelerindeki
“Portatif Pnomatik Aletler Giivenlik Kural-
lar1” (ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numarali
telefonu arayabilirsiniz. ANSI standartlarini temin
etmekte zorluk yasiyorsaniz http://www.ansi.org/
adresinden ANSI’yle temas kurun.

* Diger meslek saglig1 ve giivenlik bilgileri i¢in agagi-
daki web sitelerine bakabilirsiniz: http://
www.osha.gov (ABD) https://osha.europa.eu/
(Avrupa)

Hava kaynag@ ve baglanti tehlikeleri
» Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

* Hicbir zaman havayi1 kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

+ Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargast olup olmadigini kontrol edin.

* Cabuk acilir kuplérleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum igin talimatlara bakin.

+ Universal helezon kuplorler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-
den olabilir.

 Eldivenler donen tahrige takilarak parmaklarin kop-
masina veya kirtlmasina neden olabilir.

» Dodnen tahrik soketleri ve tahrik uzantilari kolaylikla
kauguk kapli veya metal takviyeli eldivenlere takilabilir.

* Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmig parmak-
lara sahip eldivenleri giymeyin.

 Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.
Firlama tehlikeleri

* Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢alistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli gz ve
yiiz korumast takin.

* Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli goz ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun. Firlayan kiigiik
parcalar bile gdzlerde yaralanmaya ve korliige neden ola-
bilir.

90 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00



RTP2600-HR25

Safety Information

Asirt veya az tork uygulanmis baglanti elemanlarinin
kopmasi, gevsemesi ve ayrilmast sonucunda ciddi
yaralanmalar olusabilir. Dagitilan pargalardan firlayan
pargalar ¢ikabilir. Belirli bir tork gerektiren tertibatlar bir
tork 6lcer kullanilarak kontrol edilmelidir.

DIKKAT “Crrcirli” tork anahtarlar adi verilen anahtarlar,
potansiyel olarak tehlikeli fazla tork uygulanmis kosullari
kontrol etmez.

El soketlerini kullanmayn. Sadece iyi durumdaki elek-
trikli veya darbeli soketler kullanin.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Kullanim tehlikeleri

Tornavida ucunu ya da soketi kullanmadan ya da aleti
sokmeden 6nce hava kaynagi ile baglantisini kesin.

Operatdrler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiind, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tastyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Kavramay1 ayarladiktan hemen sonra, dogru ¢aligip calis-
madigin1 kontrol edin.

Diisiik hava basinci ile veya yipranmis bir halde kullan-
mayin: kavrama ¢aligmayabilir ve alet kolunun aniden
donmesine neden olabilir.

Son sikma ya da ilk gevsetme sirasinda ani tork reaksiy-
onu etkisini azaltmak i¢in, aletin sapin1 daima giivenli
sekilde, mil doniisiiniin aksi yoniinde destekleyin.

Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir
ask1 kolu kullanm. Eger bu miimkiin degilse, diiz ve
kabzali aletler i¢in yan kollar énerilir; reaksiyon ¢ubuk-
lar1 a¢1l1 somun sikma aletleri i¢in 6nerilir. Her kosul al-
tinda, diiz aletler i¢in 4 Nm (3 Ibf.ft) tizerindeki, kabzali
aletler icin 10 Nm (7.5 1bf.ft) tizerindeki ve agili somun
sikma aletleri i¢in 60 Nm (44 Ibf.ft) tizerindeki reaksiyon
torkunu absorbe etmek i¢in bir destekleyici eleman kul-
lanilmast onerilir.

Parmaklariiz, acik uclu karga ayakli somun sikma alet-
lerine sikisabilir.

Sinirl alanlarda kullanmayn: 6zellikle vida ¢ikarma
islemi sirasinda, ellerinizi alet ve is parcasi arasinda
sikistirmamaya dikkat edin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun dnlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri gz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, isv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalict isitme kaybina veya kulak
¢inlamast gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek sagligi ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen isitme korumasini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agri veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, isvereninize haber verin ve dok-
tora basvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiinse bir ask1 kolu
kullanin veya yandan kol takin.

Giiriilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimini1 ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin;

Yipranmis veya tam uymayan tornavida uglarini, soket-
leri veya eklentileri kullanmayin.

Isyeri tehlikeleri

Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kacinin. Havayla tasinan partikiiller olugturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1 sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
irtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. s aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicli kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

Bu aletin patlama riski tagiyan ortamlarda kullanilmamast
oOnerilir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00 91



Safety Information

RTP2600-HR25

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iligkin nemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydalh bilgiler

s011050

Web sitesi

Burada oturum agin Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Web sitemizde iiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek parcalar
hakkinda bilgileri ve yaymlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei llke

Liitfen tirtin etiketindeki bilgilere bakin.

Garanti

« Uriin garantisi {iriin kullanima alindiktan 12 ay sonra
sona erecek olmakla birlikte her tiirlii sart altinda tesli-
mati takip eden 13 ay sonunda sona erecektir.

» Pargalar iizerindeki normal yipranma ve aginma garantiye
dahil degildir.

* Normal yipranma ve asinma, o periyot (zaman,
calisma saati veya bagka bir sekilde ifade edilen) i¢in
uygun standart alet bakimi sirasinda bir parca degisi-
mini veya bagka bir ayar/revizyonu gerektiren
yipranma ve aginmadir.

+ Uriin garantisi aletin ve bilesen pargalarmin dogru kul-
lanimi, bakimi ve onarimina baglhidir.

» QGaranti periyodu sirasinda yetersiz bakim ya da Atlas
Copco veya Onayli Servis Ortaklart digindaki taraflarca
yapilan bakimin bir sonucu olarak pargalarda olusan
hasarlar garanti kapsamina girmez.

* Alet pargalarinin zarar gérmesini veya tahrip olmasini dn-
lemek i¢in, alete dnerilen bakim programlarina gore
bakim yapin ve dogru talimatlar1 izleyin.

* Garanti onarimlari sadece Atlas Copco atdlyelerinde veya
Onayli Servis Ortaklari tarafindan yapilir.

Atlas Copco ToolCoverkontratlari yoluyla uzatilmis garanti
ve modern 6nleyici bakim sunar. Daha fazla bilgi i¢in Servis
temsilcinize bagvurun.

Elektrik motorlart igin:

» Garanti sadece elektrik motoru agilmamis oldugunda
uygulanir.

ServAid

ServAid asagidakiler gibi en giincel {iriin bilgilerini i¢eren bir
portaldir:

- Glivenlik Bilgileri

- Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart

- Genisletilmis goriiniimler

Ayrica dogrudan ServAid kanaliyla tercih ettiginiz {irlin i¢in
yedek parcalari, servis aletlerini ve aksesuarlari da siparis et-
mek miimkiindiir. Yeni ve yeniden tasarlanan iiriinlere ait bil-
gilerle siirekli giincellenir.

Ceviriler mevcut ise, tercih ettiginiz dilde icerigi gortintiileye-
bilirsiniz. ServAid tiim {irtin grubuna ait gelismis arama islevi
sunar ve artik kullanilmayan triinler hakkindaki bilgileri
goriintiilemek i¢in de kullanilabilir.

ServAid, DVD ve web sitesi yoluyla sunulur:
https://servaid.atlascopco.com

Daha fazla bilgi i¢in Atlas Copco satig temsilcinize basvurun
ya da asagidaki adrese e-posta gonderin:
servaid.support@se.atlascopco.com

Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik veri sayfalar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlar.

Daha fazla bilgi i¢in, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com

Products - Safety Data Sheets 6gesini secin ve sayfa iiz-
erindeki talimatlar1 izleyin.

Somun sikma aletleri igin drtin giivenligi
videosu

Atlas Copco somun stkma aletlerindeki giivenlik 6zellikleri
ve giivenli bir ¢aligma i¢in operatdriin ne gibi dnlemler almasi
gerektigi hakkinda daha fazla bilgi edinin. Videoyu goriin-
tillemek i¢in baglantrya tiklayin ya da asagidaki QR kodunu
tarayin:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

ol
o

TexHuUn4YecKkun aaHHn

lMpodykmoeu daHHU

MaxkcumanHo paboTHO 6.3 bar

HaJIsraHe 91 pSl

CBo0OoHA CKOPOCT 10 06./mMuH

Oeknapauun

3abenexka

[IporechT Ha 3aTsATaHE MOXKE a OBC MOBIUSIH OT PEIUIla
crOUTHS B paboTHATA Cpella U TOBA € MPUINHATA JI¢ M3UCKBA
BaJlUAMpaHE Ha pe3ysraTuTe. B choTBeTCTBHE C
NPWIOKUMUTE CTaHAAPTH W/UITK pa3nopenou Bu
mpenopbUYBaME 1a MpPOBEPABATC BHPTALIIUA MOMCHT U
MOCOKaTa Ha BbPTEHE CJIE]] BCSKO ChbOMTHE, KOETO MOXKE Jla
MOBJIMsIC BBPXY KpaiHus pesynrar. [Ipumepn 3a Taknsa
CHOMTHS BKIIIOUBAT, HO HE CE OIpaHUyaBar J0:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTaX Ha CUCTEMATa
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* CMsJHA Ha 49acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, codryep,
KOH(UTypaIys WiIn cpeaa

¢ CMsdHaA Ha Bb3AYUIHUTC WIH CICKTPUICCKUTC BPB3KU

¢ CMsHA B CProHOMHKATA, pa60TaTa, npoueaAypuTre 1mno
Ka4€CTBO WIN NPAKTUKUTE

* CMsIHA Ha Omeparop

* BCIKaKBH APYTU NPOMEHU, KOUTO MOT'aT a MOBJIUAAT
BBPXY pe3yiiTaTa Ha MIpoLecCa Ha 3aTAraHne

IIpoBepkara TpsiOBa 1a J0BeE 10 CIAEIHOTO:

» [apanuus, ye yclIOBHsITa HE ca Ce TPOMEHHIIH [TOPaH
BBHIIHN (aKTOPH.

* [IpuxmrouBaHe Ha MPOBEPKATa CJIE]] MbPBOHAYAICH
MOHTaX, HOAJIPHKKA MM PEMOHT Ha 000PYABaHETO.

 [IpoBepkara TpsiOBa Jia ce U3BBPIIBA HAl-MAJIKO BETHBXK
Ha CMSHA WIH ¢ Apyra MOAXOIA YeCTOTa.

EC AEKIIAPALINS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupaMe Ha CBOs TMYHA
OTFOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOIYKT (C UMe, THII U CEpHEH HOMED,
BIJKTE IIPEHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBHE ChC
cneqnara(ure) JdupextuBa(n):

2006/42/EC

IIpunoxenu XxapMOHU3UPaHU CTaHIAPTU:
ISO 11148-6

Bractute Morar a mouckat ChbOTBETHATA TEXHHYECKa
nH(pOpPMAIIHS OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

IToxmuc Ha U31aBaNIOTO JUIIES

/

Heknapauus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 90 dB(A), HecurypHaoct 3
dB(A), B crorBeTcTBHE ¢ [SO15744.

* Hwugo nHa 3BykoBa momuoct 101 dB(A) , Hecurypaoct 3
dB(A), B choTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

 OO61a BHOpalMOHHA CTOMHOCT <2,5 m/s%, HECUTYPHOCT -,
B cboTBeTCcTBUE C [SO28927-2.

Te3u nexnapupanu CTOHHOCTH ca MOIYYEeHH MIPU U3UTBAHUS
OT ;1a00paTOpPEH THIT B CHOTBETCTBUE C TIOCOUCHHUTE
CTaH/APTH U ca TIOAXOAAIIN 33 CPABHEHHUE C JIEKIapUPaHUTE
CTOMHOCTH Ha JIPYr'y HHCTPYMEHTH, U3IUTBAaHU B
CHOTBETCTBHUE ChC CBHIINUTE CTaHAAPTHU. Te3n AeKIapupanu
CTOMHOCTH HE ca MOJXOAIIN 32 U3MOI3BaHe ITPH OlIEHKAa Ha
pUCKa, Thif KaTO CTONHOCTUTE, U3MEPEHU Ha OT/IEIHUTE
paboTHM MecTa Morar 1a ObJaT M0-BUCOKHU. [leHCTBUTETHNUTE
CTOMHOCTH Ha M3JIaTAHETO Ha BB3/JCHCTBUE U PUCKBT OT
YBPESKAAHUSL, TIOHACSHH OT OTJICITHUS TIOTpeOUTEN ca
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VHHUKAJTHU U 3aBUCAT OT HAUWHA Ha paboTa Ha TIOTPeOUTeNs,
BHJa HA paboTaTa M KOHCTPYKIMATA Ha pabOTHATA CTAHIHS,
KaKTO U OT BPEMETO Ha U3Jarane U GU3M4ecKOTO ChCTOSHUE
Ha MOTpeOuTes.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne noemame
OTTOBOPHOCT 32 MOCIIEACTBUATA OT U3MI0JI3BAHETO HA
JIeKJIAPUPAHUTE CTOIHOCTH, BMECTO HAa CTOMHOCTH,
OTpa3sBaIly JICHCTBUTEIHOTO M3JIaraHe Ha Bb3/ICHCTBHE, IPH
WMHIMBH/IyaJlHa OLIEHKA Ha PUCKA B CUTYAIUsI HA PEATHO
pabOTHO MACTO, HaJl KOSITO HAMaMe KOHTPOJ.

To3u MHCTPYMEHT MOJKe Jla IPUUMHHA CHHAPOM Ha BUOpaInu
pbKa-pamo, ako yrorpedara My He Objie HalpaBJIsiBaHa
anekBaTHO. EC yrbTBaHe 3a ynpasiieHHE Ha BUOpaIuy pbKa-
paMo MOXeTe JJa HaMepuTe, KaTo rmoceTute http:/
www.pneurop.eu/index.php u u3depere

'Tools' (MucTpy™MeHTH), a citex ToBa - 'Legislation'.

[IpenoppuBame 1a ObJie MPOBEACHA IPOTPaMa 3a 3ApaBeH
HA30p, YPE3 KOSTO J1a CE OMPEACIIAT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIHU CE JI0 U3JIaraHeTO Ha IIIYM ¥ BUOpAIUH, TaKa 4e
paboTHHUTE MPOIEaypH 1a ObaaT MOIU(DUITUPAHU C TSI
MPEOTBPATABAHE HA OBICIIN YBPCKIAHS.

@ AKko ToBa 000pyIBaHE € MPeIHA3HAUCHO 3a (PUKCHpAIH
MIPHJIOKEHHUS:
Emucusita Ha 111yMm € MOCOYCHA KaTo yKa3aHue 3a
u3paboTBaIys MaluHaTa. JJaHHUTe 32 eMUCUHTE HA
IIyM M BUOpAIIiH 3a Is1aTa MalivHa TpsiOBa a ca
MIOCOYCHH B PHKOBOJICTBOTO 3a TIOTPEOUTEINIS Ha
MaIllHATA.

PeauoHasnHu usuckeaHusi
/\ IPEQYTIPEKIEHUE

To3u NpoayKT MOKE 1a BU U3JI0’KH Ha KOHTAKT C
XUMMKaJH, BKIIOYUTEIHO 0JIOBO, 32 KOETO B IllaTa
Kamudopuus e n3BecTHO, e MPUUMHSIBA PAaK ¥ BPOACHH
MasipopMaIMy WM APYTH BPEAH 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIIHATA CITOCOOHOCT. 3a JOIBIHUTEIHA
nH(opmanus mocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (PecznnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u oz2paHu4yagaHemo Ha
XUMuKasnu)

Esponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpanusTa, oreHKara, pa3pelaBaHeTo u
orpannyaBaneto Ha xumukanu (REACH) onpeneist, ocsen
JIPYTH Hellla, U3UCKBAHUTA, CBBP3aHN C KOMYHHUKAIIUUTE BbB
BepuraTa Ha JocTaBkuTe. M3uckBanero 3a nHpOpMAIys ce
OTHAcCs CBIIIO U 32 MPOJYKTH, ChIbP>KAIH T. HAp. BEIIECTBA,
TTOpaKJAIIH CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIIUCHK Ha
xaaaunata”’). Ha 27 roram 2018 1. MetanbT osoBo (CAS Ne
7439-92-1) Geme 106aBeH KbM CITUCHKA HA KaHIUIATHTE.

BbB Bpb3Ka ¢ ropeclioMeHaTOTO OMXME UCKAJIH 12 BH
nHdopMHIpame, Ye ONpeIeIeH! MEXaHMYHN KOMIIOHEHTH B
IpOAYKTa MOXKE 1a ChBPKAT MeTana 0J0Bo. ToBa € B
CBOTBETCTBUE C HACTOSILETO 3aKOHOAATEJICTBO 32
OorpaHMYaBaHe Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA Ha 3aKOHOBHUTE
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u3KIoueHus B JlupekTuBara 3a OrpaHMYeHUETO 32
yrnoTpe0ara Ha Onpe/ieieHH ONIAaCHU BEIECTBA B
€IeKTPUIECKOTO U eNIeKTPOHHOTO o0opyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0JI0BO HsIMa J1a U3TEUe OT MPOYKTa
WK J1a C€ BUAOU3MEHHU B HEI'O IO BpEME Ha HOpMaJIHa
yrnorpeda, ¥ KOHLEHTpaIMATa Ha METaja OJOBO B IISTIOCTHHS

MOPOAYKT € 3HAYUTEIIHO IO IMpUJIo)KNMara mparoBa CTOMHOCT.

MOHH, C'I)O6pa3€Te CC C MCCTHUTC MU3HMCKBAHUS 34 UBXBBPJIAHC
Ha OJIOBO IIPU U3TUYAHC HA T'OJHOCTTA HA MPOAYKTaA.

Be3onacHocT

/\ MPEIYNPEKIEHHE Puck ot nospeaa na
HMYIIECTBO UJIN CEPUO3HO HADAHABaHE

VBepere ce, ue cTe NpoUenH, pa3dupare u cra3pare
BCHYKH MHCTPYKIMH, TIPEH Aa pabOTHTE C
nHCTpyMeHTa. HecriazBaHeTo Ha BCHUKH WHCTPYKIMN
MOXe€ 12 I0BEJI€ 0 TOKOB yAap, IoKap, MaTepHaIHU
IIETH W/UITH CEPUO3HY HapaHSIBaHHS.

» [Ipouerere msuiata "Mudopmanns 3a 6e3omacHoct”,
JIOCTaBEHa C Pa3IMUYHHUTE YacTH Ha CUCTEMATa.

» [Ipouerere Bcruku "MHCTPYKINH 32 HHCTAJIAIINSA,
paboTa 1 MoAAPHKKA" Ha pa3TUIHUTE YaCTH Ha
cucTeMara.

» [Ipouerere BCHYKU MECTHU HOPMATHBHO MIPUETU
pasmopendu 3a 6e30MaCHOCT [0 OTHOIICHHE Ha
crcTeMara U HeWHHUTE YaCTH.

» 3amazerte msmata "Mubopmanus 3a 6e30macHOCT” 1
BCUYKH MHCTPYKIHHU 3a 6'[;)16]111/[ CITpaBKH.

Heknapayus 3a ynompeba

To3u poAYKT € mpeHa3HAYeH 32 MOHTHUpPaHEe U
OTCTpaHsIBaHE Ha Pe300BaHH BUHTOBE B JIbPBO, METAJI HIIU
ImacTMaca.

He e pasperwena gpyra ynorpeba. Camo 3a npodecronansa
ymotpeoa.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck oT KOHTY3uH

» AKO BBPTSIIUAT MOMEHT € rmoBeue oT 50 Nm, TpsoBa
Jla Ce N3MOJI3Ba KIFOY.

Peakiimonnara manra e npeaHa3sHavucHa 3a Io€MaHe
Ha p€aKTUBHUA BbPTAIL] MOMCHT Ha MOHTAXHU
CICKTPUICCKU MHCTPYMCHTHU.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

MpenynpexaeHue / BaxHo

M HpCZ[I/I Jla U3I0J3BaTeC MPOAYKTa, YBEPETC CC B IOCOKATa
Ha BBPTCHE.

» Huxora He m3non3BaiiTe mpoaykTa 6e3 ma cre ce
YBEPWIH, Y€ ChEAUHUTEISIT € U3KITIOUEH.

M YBepeTe CC, UC CIICKTPHUYCCKUAT KOHTAKT € 3aXBaHAT
IIPpaBUIIHO. HOZ[MGHGTC 3aAbpiKaliys WIN 3aKJIH0OYBalll
MEXAaHHU3BM KOraro € H€06XOI[I/IMO.

 Koraro m3nomnssare ckoba 3a OkauBaHe, Ce yBepeTe, ue Ts
¢ B 100pO ChCTOSHHE U € IIPABUIIHO 3aKaueHa.

MoHTUpaHe Ha BUOPUpPALLN MHCTPYMEHTHU

[IpemopbpUnTeIHO € MEXTy BHOPUPALIHSI HHCTPYMEHT U
CHhCIUHUTEIS 32 OBbP30 ACUCTBHUEC J1a CE TIOCTABH I'bBKAB
MapKy4 3a Cr'bCTEH Bb3/IyX ¢ MUHUMAIHA Ib/bKUHA 0T 300
MM (12").

O6LWK NHCTPYKLUUMN

OmneparopuTe Ha UHCTPYMEHTH C PEaKI[IOHEH JIOCT 32
BBPTSII] MOMEHT TpsiOBa J1a 0OphIIAT CIENUATHO BHUMAHUE,
3a J1a ce n30erHar HapaHsIBaHuUs, IOPOIeHH OT cMaukBaHe. C
11e71 0€30MMacHOCT - HUKOTa He MO3BOJISIBATE HA HSAKOTO J1a
orepupa ¢ HHCTPYMEHTA, OCBEH aKo He € 00yUeH 3a TOBa U
HAITBJIHO 3aII03HAT C TOBA KaK HHCTPyMEHTa paboTH mpu
pa3nuuHA 00CTOATENCTBA. IHCTPYMEHTHT MOKE Ja ce
M3I0JI13Ba CAMO 3a€/IHO ChC CHOTBETHHMS JIOCT 3a abcopOupane
Ha BBPTSLIMS MOMEHT, KOMTO € MPUKPENeH KbM Bpb3KaTa Ha
BUHTA.

/\ NPEAYIPEXJIEHUE Onachoct 0T npeMa3Bane

1174478731

IIpenu na 3anouHeTe, MpoBepeTe MOCOKATa HA BPTEHE
Ha MHCTpyMeHTa! AKo 3aroyHere, 0e3 /1a cTe HasiCHO C
10COKaTa Ha BbPTEHE, TOBA MOJKE J1a JIOBEJIE /10 TEIECHH
HapaHsIBaHMs WIN NMYIIECTBEHH MIETH

> VYBepere ce, 4e MOCOKaTa HA BbPTECHE Ha
HHCTPYMEHTA € MPaBIJIHA, IPEIH Ja 3a[I0YHETe
paborta c Hero.

> Z[pL)KTC PBUCTC CH HA Pa3CTOAHUC OT PCAKIIMOHHUSA
JIOCT, KOIraTO U3MOJI3BATC NHCTPYMCHTA.

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

3a 1a ce HaMall PUCKBT OT HapaHSIBaHE, BCEKH KOMTO
W3M0JI3Ba, HHCTAINPA, TIONIPABS, MOJABPKA, CMEHS
MIPUHAJISKHOCTH WU padOTH B OJIU30CT JI0 TO3H
WHCTPYMEHT TpsIOBa J1a TpoyeTe U pazdepe Te3n HHCTPYKIIUN
NPEJIM JIa U3IIBIHU HIKOS OT TE3H 33/1a4H.

Hamara nex e 1a mpoussexiaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BU
nomarart 1a pabotute 6e3onacHo u edekTuBHO. Hail-BaxkHOTO
CpencTBO 3a 6E30MacHOCT 3a TO3H WITH 32 KOWTO M J1a OHII0
JpYT MHCTPYMEHT CTe BHE caMuTe. Bariero BHIMaHue 1
nmo0pa TperieHKa ca Haii-no0para 3amuTa Cpenty HapaHsIBaHe.
Tyx He MoraT 1a ObJaT pasrieJaHd BCHIKH Bb3MOXKHH
PHCKOBE, HO HHE CME Ce OIMTAJIH J1a H3ThKHEM HAKOH OT Haii-
Ba’>XHHUTC.

° I/IHCprMeHTT)T MOXKE Jia CC CI‘J'[OﬁﬂBa, HaCTpOﬁBa n
H3I10JI3Ba CaMoO OT KBaJ’II/I(l)I/IIII/IpaHO U IMOATOTBCHO
O6CJ'Iy)KBaH_IO JIMIIC.

* He moau¢umupaiite HHCTpyMEHTa U HETOBUTE
MPUHAAJIC)KHOCTHU IO KaKbBTO U Ja € HAYHH.

e He m3non3Batite 103U HUHCTPYMCHT, aKO € IMOBPC/ICH.

* AKO 3HaIIUTE 32 HOMUHAJIHA CKOPOCT, paOOTHO HAJIsTaHEe
WM IpeIyIpexICHUe IPecTaHaT 1a ObaT YSTIUBY W
ce OTKayar, HoAMEHeTe He3a0aBHO.
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(i) 3a na noayunre ronbaAHNTeHA HHBOPMALHS 32

6e30nacnocn ce KOHCYﬂTl/lpaﬁTe C:

+ JlombIHHUTENHATA JOKYMEHTALMS, IPEJOCTaBEHA C
MHCTPYMEHTA.

» Bammus pabotonaren, npodecHoHaIeH ChI03 U/ WU
THPrOBCKa acOIHAIIUS.

» “Kop 3a 0€30mMacHOCT 3a MPECHOCHUMH BB3AYIIHA
nHcrpymeHTH” (ANSI B186.1), Ha pa3nonoxenue
o Bpeme Ha nieyar ot Global Engineering Docu-
ments Ha agpec http://global.ihs.com/ , umm ce
obaznere Ha 1 800 854 7179. B ciyuaii Ha
3aTpyaHeHue npu noiaydaBane Ha ANSI ctanmapTy,
ce ceppkete ¢ ANSI upes http://www.ansi.org/

 JlomrbnHuTeTHA MHGOPMALIUS 32 3APABETO U
0e30MmacHOCTTa Ha PabOTHOTO MSCTO MOXeE Ja ObJe
MIOJTy4eHa OT CIIeJHUTE HHTEPHET ajapecu: http://
www.osha.gov (CAILL), https://osha.europa.eu/
(EBporma)

Puckose npu cnaﬁz[smane C Bb3AYyX U CBbpP3BaHe

He nacouBaiite Bb31yXa KbM ce0Oe CH WIIM KbM JIpyT
YOBEK.

Bunaru uzkitouBaiite Bb31yX0I0AABAHETO,
0CBOOOXKIaBaiiTe MapKyda OT BB3IyITHOTO HAJSATAHE U
MPEeKbCBANTE CHAOISIBAHETO C BB3AyX HA HHCTPYMECHTA,
KOTaTo He ce MU3IMO0JI3Ba, MPEear MOAMIHA Ha
MIPUHAJJISKHOCTH MUJIM KOTATO Ce TOIpaBsl.

Hukora He HacouBaiiTe Bb31ylIHATa CTPYs KbM Bac WIN
KbM HSKOU ApYT.

Yaap oT cBoO0ieH MapKyd MOXKe Jja IPUIHUHN TSKKU
HapaHsBaHMsl. BuHaru nposepsiBaiiTe MapKy4uTe U
CBBP3BAILUTE CJICMEHTH 32 IOBPEa WK pa3xjiadBaHe.

He nznonsBaiite Mydu 3a 0bp30 U3KIIIOUBAHE HA
nHCTpyMeHTa. [IpodeTere yka3aHusTa 3a MPABUITHO
CBBp3BaHe.

[Tpu u3non3BaHe Ha yHUBEPCAJICH BUHTOB ChEIIUHUTE €
3aJIbJDKUTEIIHO MOHTUPAHETO Ha (DPUKCHPALIX IU(TOBE.

He mpeBuinaBaiitTe Bp3ayIIHOTO Hasirane ot 6,3 6apa/90
Ppsig WM CTOHHOCTTa, KOATO € IocoveHa Ha pupMenara
TabeKa Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3amiimrane

CroiiTe BCTpaHu OT POTALMOHHUS JpaiB. AKO cBOOOTHO
00JIeKIT0, pBKABHUIIN, OMKYTa M KOca He OBIaT IbpKaHU
BCTPaHHU OT HHCTPYMEHTA H aKCECOAPUTE, TOBA MOXKE J1a

JIOBEJIe 10 yIyIIaBaHe, CKaIMpaHe U / WiIN pa3KbCBaHMUA.

PbkaBuinTe Moxe J1a ce 3amiertar B pOTallMOHHUS APaiB,
MPUYUHABANKY HapaHsABAaHE WM CUYNBaHE HA IIPBCTH.

PoTanmoHHUAT qpaiiB M YABIDKUTEINTE Ha IpaiiBa MOXKE
JISCHO J1a Ce 3aIuIeTaT B TYMUpPAHU PHKABHIIN FITH TaKWUBa,
MOJICWJIEHHU C METaJI.

He HOCeTe cBOOOTHY PBKABUIIN WU PHKABHIIN C
M3psI3aHu PBCTH.

Hukora He apbKTe MpaiiBa, THE3I0TO MU YABIDKUTEIS
Ha JpaiiBa.

OnacHocT OT XBbpYallu YacTUIH

* ExenHeBHO U3MepBalTe CKOPOCTTA HA POTALIUOHHMS

nutaiid) MM MHCTpyMeHTa 3a OJMUpaHe, 3a Jia CTe
CUTYPHH, Y€ TSI HE € MO-ToJIsIMa OT 000OPOTUTE B MUHYTAa,
0003HaUeHH Ha NOJIOXKKATa, OapabaHa nim adpasuBsa.

VBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT yCTOMYMBU Ha ynap
3alIMTHYA OYMIIAa U MackKa 3a une. Jlopn Mankure
JacTUIM MOrart Jia HapaHAT OYUTE U da IPUIYUHAT
ocJIeMsIBaHe.

Cepro3HU HapaHsSIBaHUS MOTAT JIa ca Pe3yiTaT OT
MIpEHATTaHe WIH HeT0OPO 3aTsAraHe Ha 3aKOMYAIIKHTE,
KOHMTO MOTAT Jla C& CUYIST WM Ja Ce Pa3xaadsaT u
panmenst. PasximabeHure criioOku Omxa MOTJIH Ja MMagHaT.
Crmo0Oku, M3UCKBAIIN OMPEeNICHO 3aTsAraHe, TpsoBa 1a
ObAaT MPOBEPEHU Upe3 U3IOJI3BAHETO HA
JUHAMOMETPHYCH KITFOY.

3ABEJIEXKKA Taka HapeyeHuTe ,,mpaxkamu\”
JIMHAMOMETPUYHHU KIIIOUOBE HE MTPOBEPSIBAT 32
MOTEHILIMAJIHO ONACHU YCIIOBUS Ha Mpe3aTsraHe.

He uznosn3saiitTe ppuHN HaKpalHULIM 3a 3aTsraHe.
M3nosn3BaiiTe €IMHCTBEHO CUJIOBU WJIU YJIapHU
HaKpalHUIM 32 3aTSATaHe B JOOPO ChCTOSTHHE.

VYBepere ce, ue 00pabOTBAHUAT JICTAMII € 3[[PaBO
3axBaHar.

OmnacHocTu npu paéora

* Paszkauere BB3AYUIHOTO 3aXpaHBAHC MPCIU Jia 3allOYHETE

paboTa ¢ OCTPHETO MJIH BIIOXKKATa Ha OTBEPTKATa, MIPEAn
HACTPONBaHE HA ChbEAMHUTENS WU IEMOHTHpPAHE Ha
MHCTPYMEHTA.

[epcoHanbT, paboTell ¢ MAIIMHATA U U3BHPIIBALIL
HeifHaTa MoAapHKKaA, TPAOBA 1a ObIe PU3HUCCKU
croco0eH 3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErJIoTo U cujlara Ha
ManigHara.

JpBKTe MHCTPYMEHTA MPABUIIHO: OBJCTE TOTOBH J1a
pearupare Ha HOPMAaJIHU WM BHE3AITHU JBUKEHUS — U
JIBETE BU pBIle TpsiOBa a ca CBOOOIHH.

HesabaBHo ciiefi peryJinpaHeTo Ha CheANHHUTEIs
IpoBEpeTe 3a IpaBuiIHa padoTa.

He n3non3BaiiTe MHCTpYMEHTA NP TOHMKEHO BB3/TyIITHO
HaJIsITaHe WM B U3HOCEHO CHCTOSHNE: ChEIUHUTEIST
MOXe 12 He (GYHKIMOHMPA U 3 IPUUUHN BHE3AITHO
3aBbPTaHE HA PHKOXBATKaTa HA HHCTPYMEHTA.

Bunaru npuabpkaiite ppKOXBaTKaTa Ha MHCTPYMEHTA
CUT'YPHO B IIOCOKA, IIPOTUBOIIOJIOKHA HA BBPTCHETO HA
LIIKWHJENA, 3a Ja HAMAJIMTE BHE3allHaTa peakLus Ha
MOMEHTA Ha 3aTAraHe [P OKOHYATEIHO 3aTAraHe U
ITbPBOHAYAIIHO pa3XyiaOBaHe.

AXO € BB3MOXHO, H3I0JI3BAMTE PaMOTO 3a OKayBaHe 3a
abcopOupaHe Ha YCYKBaHETO. AKO TOBa HE € Bb3MOXKHO,
CTPaHUYHUTE PHKOXBATKH CE U3IOJI3BAT IPH
WHCTPYMEHTH C NPaB KOPITYC MM BUHTOBEPTH;
PEaKIMOHHNTE JJOCTOBE CE U3IOJI3BAT 32 BITIOBH
raiikoBeptu. [Ipu Bcnuku cirydau ce npenopbysa jia ce
M3M0JI3Ba METO/]] 32 abcopOrpaHe Ha yCyKBaHEeTo HaJl 4
Nm (3 Ibf.ft) npu nHCTpYMEHTH C ITpaB Kopiryc, Hax 10
Nm (7.5 1bf.ft) mpu BuaTOBepTH M Hag 60 Nm (44 1bf.ft)
3 BIJIOBU FaiiKOBEPTH.

[IpecTHTE BU MOTaT J1a OBAAT CMAaYKaHU B TAHKOBEPTH C
OTBOPEH Kpail ¢ Tpue00pas3Ho 3aTBapsHE.
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* He usnosnssaiiTe B TACHO NIPOCTPAHCTBO: BHUMAaBaiTe 1a
HE CMauKaTe pbKaTa Cu MEXy HHCTPYMEHTA U JIeTaina,
0COOEHO TP OTBUHTBAHE.

Puckose ot MOBTAPHAIIH C€ IBUKCHUS

» Koraro u3non3BaTe HHCTPYMEHT, 3a J]a H3BBPIIBA
JIEUCTBHA, CBBP3aHH ¢ padoTaTa, OIepaTopbT MOXKE Aa
U3IHUTA TUCKOM(OPT B IJIAHUTE, PBLIETE, pAMEHETE,
Bpara U JIpyTy 4acTH Ha TSUIOTO.

* 3aemeTte yI00HA MO3UITHS, JOKATO CTE CTHIMIA CTAOWITHO
1 U30srBaTe HEYJ00CH WK HeOAIAHCHPAH CTOCK.
[IpomsHaTa Ha CTOEKA IO BpeMe Ha MPOIBIDKUTCITHH
3aj[a4 MOXeE JIa IOMOTHE 3a M30sArBaHe Ha AuCKoM(popTa
U yMoparTa.

* He ur"Hopupaiite CUMIITOMH KaTO MOCTOSIHEH WJIU
MOBTApSIII ce AUCKOMGOPT, OOJIKA, TYNITCHE, M3TPBIIBAHE,
BKOUYAHEHOCT, U3rapsuio yCEIaHe UM CXBAHATOCT.
Crpere 1a U3M0JI3BaTe MHCTPYMEHTA, KaXKeTe Ha
paboTomaTelisi CH U ce KOHCYJITUPAUTE C JIeKap.

Puckose oT uym M BUOpanus

* BucokuTe HUBA HA [IIyM MOKE Ja JOBEAT Ja TpaiiHa
3ary0a Ha CIIyX U JpyrH Mpo0JIeMH KaTo IIyM B YIITHTE.
W3nomn3Baiite 1ryMO3ariyIIuTeHH PEANA3UTeNN 3a
VILIUTE KAKTO BU MPETMOPHUYBA BaIlUs pabOTOAATEN UK
pasmopenoute 3a 0€30MacHOCT.

* M3naranero Ha BUOpAIsi MOXKeE J1a IOBEJIC 10
HHBAIMIM3UPAIIO YBPEKIAHE HA HEPBUTE U
KpBBOCHAOsIBAHETO KBM JIJIaHuTE U phiere. Hocere
TOIUIM JPEXH U MA3eTe PhIETE CH TOIUTH U CYXH. AKO ce
MOSIBM BKOYAHEHOCT, U3TPBIIBaHEe, O0JIKA WX TIOOCIISIBAHE
Ha KOXKaTa, CIIpeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTa, KayKeTe
Ha pabOoTOATENs CH U C€ KOHCYJITUPATE ¢ JieKap.

* JIpbXKTe HHCTPYMEHTA C JIeK, HO CUT'YPEeH 3aXBaT, 3aI0TO
PHUCKBT OT BUOpanys OOMKHOBEHO € TTO-CHUJICH, KOTaTo
cuJIaTa Ha 3axBara € Io-rojisimMa. Koraro e Bb3MOXKHO,
U3I0JI3BaliTe paMo 3a OKayBaHe I IIOCTaBeTe
CTpaHWYHA PHKOXBATKa.

* 3a Ja HaMaInTe HeHY)KHHUTE MTOBUIICHHS HA HUBATa Ha
IIyM ¥ BUOpAITHS:

e OmepupaiiTe U MOJAbPKANTE HHCTPYMEHTA U N30UpaiTe,
HOABbPKANTE U NOAMEHSNTE aKCECOAPUTE U
KOHCYMaTHBHUTE ChIVIACHO MHCTPYKIIMUTE 32 yIIOTpeOa;

* He m3mon3BaliTe H3HOCEHU WU HCIacBalu HaKpaﬁHHHH
Ha OTBEPTKATa, rHe31a WJIN YABJILKUTCIIN.

OnacHocTH HA paGOTHOTO MSICTO

° Ho,uxntaHe/Hpem,BaHe/Haz[aHe Cca OCHOBHHU IPUYNHU
3a CCPUO3HU HapaHsABaHUA WU CMBPT. Buumasaiite 3a
OCTAaBCH MAapKy4 C rojissiMa AbJI’)KMHA Ha NIeIIeXoAHaTa
30Ha UJIHU B pa60THaTa 30Ha.

e V30srBaiiTe BAWIIBAHE HA TPaxX WU U3MAPESHUS, WIH
OopaBeHe ¢ OTJIIOMKH OT pabOTHHSI MPOIEC, KOUTO MOXKE
Jla IOBE/IaT JI0 YBPEXIaHe Ha 3/IpaBeTo (Harp. pax,
POAMIHU JIeeKTH, acTMa W/uiu nepmatnr). M3osrsaiite
BIMIIBAHETO HA IPaxX U M3IOJI3BalTe Macka,
TIpeArna3Balia JUIIaHeTo, Koraro padoTHTe ¢ MaTepHaH,
KOHTO OTAENAT YaCTUIIH, KOUTO C€ HOCAT IO Bh3/lyXa.

» Hsxou mpaxoBe Ch3/1aZICHU B PE3yNTAT Ha MOJIMPAHE,
psi3aHe, TOUeHe, MPOOMBAHE C MAIINHA U IPYTH
CTPOHTEHHU ACHHOCTH ChABPKAT XMMUKAIH, KOUTO ca
no3HaTH B mara KaaudopHus kato mpUYMHUTENN HA paKk

" 1e(heKTH Mo poXKACHNE W MOTaT Ja HaHecaT U APYTH
penpoayKTUBHU Bpean. Hsaxon mpumepn 3a TaknBa
XUMHUKAJIH ca:

e On0BO 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

* Tyxim v IMMEHT OT KPUCTAJICH CHIIMKAT U APYTH
3UIAPCKU TPOAYKTH

* ApCeH M XpOM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

W3naraHeTo Ha TE3M PUCKOBE 32 BAaC 3aBUCH OT TOBa
KOJIKO YeCTO M3BBPIIBATE paboTa OT TO3H BH. 3a 1a
HaMaJITe U3JIATaHeTO Ha Te3U XMUMHUKAIU: padoTeTe B
JI00pe TIPOBETPSIBAHO IMTOMEIIICHHE U ¢ 0J00peHa 3alUTHA
SKHMITHPOBKA KaTO 3aIUTHH MAaCKH IIPOTUB Mpax, KOUTO
ca CIIeIaliHO U3paboTeHn qa GuiaTpupaT
MUKPOCKOINMNYHHN YaCTHULIH.

° HpI/I pa60Ta B Hemo3HaTa 00CTaHOBKA HOHXOX(HaﬁTG C
BHUMaHue. Mmarite npeaBu CBCHTyaJIH!U OIMMaCHOCTH,
OpeAN3BUKAHN OT BalllaTa pa60Ta. To3u HUHCTPYMCHT HC €
M30JIMPaH MPOTUB KOHTAKT C CJICKTPUICCKU N3TOYHUIIN.

o MHCTpYMEHTHT HE Ce IMpernopbhuBa 3a ynorpeda B
MOTEHIMAIHO B3PUBOOIIACHA OKOJIHA CPefa.

HE U3XBBPJISIUTE — MPEJAWTE HA
MOTPEBUTEJA

3Hayu u cmukepu

[TpoayKThT pa3nonara cbC 3HALM U CTHKEP, ChIAbPKAIIH
Ba)kHa MH(OpMaIs 3a JTUYHA 0€30MaCHOCT U MOAAPHIKKA Ha
NpOJyKTa. 3HAIIMTE U CTUKEPUTE TPsiOBa BUHATH J1a ObaT
JiecHH 3a ueTeHe. Morat aa Ob1aT opbYaHy HOBU 3HALU U
CTHKEPH Upe3 CIIUCHKA Ha PE3EPBHUTE YACTH.

s011050

NMone3Ha nHgopmaums

Yebcaiim

Bieste B Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Moskere na HamepuTe HHPOPMALUs OTHOCHO HAIIUTE
NPOAYKTH, IPHHAUISKHOCTH, PE3EPBHH YaCTH U Iy OIHKALIMU
Ha HaIHs yeOcaT.

lMpou3xod Ha npodykma

Mornst BUkTE MH(pOpMAILIUAITA BBPXY €TUKETA Ha POIYKTA.

rapaHyus

» T'apannusTa Ha MpOJyKTa e u3Teue 12 mecena cien
H’prOHa‘iaﬂHOTO HyCKaHe B CEKCIJIoaranus u Haﬁ-K"bCHO
13 mecena cien n1ocTaBKaTa.

° rapaHL[I/IﬂTa HC BKJIHOYBAa HOPMAJIHOTO U3HOCBAHC HA
JacTu.

* HopmanHo n3HOCBaHe ce Hapuyia BCIKAKBHB BUJL
M3HOCBaHe, KOETO M3UCKBA MOJIMSHA HA YacT WIH
JPYTH KOPEKIUH/PEMOHT 10 BPEME Ha CTaHIapTHATA

96 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00


http://www.atlascopco.com

RTP2600-HR25

Safety Information

MOJIPBKKA HA MHCTPYMEHTHUTE 32 JaJICHUS IEPUO/T
(u3pa3eH BbB BpeMe, eKCIUIOATAl[MOHHHU YaCcOBE HITH
10 IpYT HAYWH).

° FapaHm/IﬂTa Ha IpOoAYyKTa 3aBUCHU OT IPABUIIHOTO
H3IO0JI3BAHE, MOAAbPIKAHE U PEMOHT Ha UHCTPYMCHTA U
HCTOBUTC CbCTAaBHU 4YaCTH.

* B ciyuaii Ha moBpena Ha 4acT 110 BpEME Ha
rapaHIMOHHHUS TIEPUO/I, [TOJYUYCHA B PE3yJITaT Ha
HEIIOAXOJA1a TOAAPEKKA UK HOAAPBIKKA, U3BbPLICHA
OT JInI[a, KOUTO He ca yacT oT Atlas Copco wuiu
CepTU(UIMPAHU CEPBU3HU MAPTHHOPH, IIICTUTE HAMA JIa
OBbJIaT OKPUTH OT T'apPAHIIUATA.

* 3a ma ce m30erHAT MOBPEAH WM YHUIIOKaBaHE HA YACTH
Ha HHCTPYMEHTA, TOU TpsOBa 1a Ob/1e 00CTyKBaH B
CHOTBETCTBHUE C MPEOPHUYUTEITHUTE IpaduId 32
MOIAPHKKA U TPH CIIa3BaHE HA IMPABUIHUTE HHCTPYKIIHH.

* T'apaHIMOHHHUTE PEMOHTH CE U3BBPLIBAT CaMO B CEPBU3HU
Ha Atlas Copco wii ot cepTu(UINpPaHT CePBU3HH
MTapTHBOPH.

Atlas Copco mpezara yapibkeHa rapaHIist 1 CbBpeMEeHHA
NpeBaHTUBHA MOPBIKKA TOCPEACTBOM JtoroBopu ¢ Tool-
Cover. 3a A0bJIHUTEIHA HHPOPMAIUS ce CBbpKETe ¢ Barms
MECTEH CEpPBHU3CH MPEJICTAaBUTEN.

3a eneKTpoMOTOpH:

» TapaHuusiTa BayKH CamMo, KOTaTo elIeKTPOMOTOPHT HE €
OWII OTBApSIH.

ServAid

ServAid e moprai, KOHTO ChIbpiKa Hali-aKTyaHaTa
uH(bOpMAIHS 32 MPOIYKTH, KATO HAPUMED:

- Madopmarnus 3a 6e3omacHOCT
- MaCcTpyK1IMK 32 MOHTaX, (PyHKIIMOHUpPAHE U 0OCTyKBaHE
- YBenu4eH usriesn

ChI10 Taka ¢ Bb3MOXKHO J1a TIOPhUaTe PE3ePBHH YACTH,
WHCTPYMEHTH 32 00CITy’KBaHE M aKCECOapH 3a MPOAYKT MO
Bam n300p nupekTHo oT ServAid. MHpopmMarusaTa 3a HOBU U
00HOBEHH MPOIYKTH OCTOSIHHO ce OOHOBSBA.

AKO ca HAJIMYHH NPEBOJIHM, MOXKETE J1a BUJUTE ChIbPKAHHETO
Ha n30panus oT Bac e3uk. ServAid npemiara GpyHkuus 3a
Pa3IMIUPEHO ThPCEHE U3MEKIY LsUIaTa HHU MIPOIYKTOBA Trama 1
MOXKe J1a C€ M3I0JI3Ba 3a MOKa3BaHe Ha HH(POPMALUs OTHOCHO
OCTape MPOIYKTH.

ServAid e Ha pasnonoxkenue Ha DVD u B ye0Ocaiita:
https://servaid.atlascopco.com

3a moBeue nHGOpPMAIHS C€ OOBPHETE KBM IIPEACTABUTEI
\"IIponmax6u\" Ha Atlas Copco miu 1o ell. ImoIa Ha:
servaid.support@se.atlascopco.com

UngpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

WudopmanmoHHuUTE THCTH 32 0€30MIaCHOCT OMKMCBAT
XMMHUECKHUTE MTPOyKTH, KOUTO ce Ipearar ot Atlas
Copco.

3a moBeue nH(popManys moceTeTe yebcaiTa:
www.atlascopco.com

N36epete [IpoaykTu - UndopMauMOHHU JMCTH 32
0e30macHOCT U ClieIBaliTe MHCTPYKIMUTE HAa CTPAHHIIATA.

Budeo 3a 6e3onacHocm Ha npodykmume
3a 2alikoHasueayu

Hayuete noBede 3a 3alIUTHUTE XapaKTEPUCTUKA Ha
raiikoHaBuBaunTe Ha Atlas Copco 1 KakBu MepKHU TpsiOBa 1a
MpeaIpueMe onepaTopsT 3a 6e3omacHa padora. Lllpakaere
BBPXY Bpb3KaTa miu ckanupaite QR xoma mo-momy, 3a na
BUIUTC BUACOTO:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885e¢a6b054db

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 6.3 bar
91 psi

Slobodna brzina 10 o/min

Izjave

Obavijest

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U
skladu s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtije-
vamo da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje
nakon svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate
pritezanja. Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne
ograniCavaju se na navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

« promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:
* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.
* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornoséu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-6

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuc¢nog tlaka 90 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

* Razina zvucne snage 101 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

+ Ukupna vrijednost vibracija <2,5 m/s?, nesigurnost -, u
skladu ISO28927-2.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete 'Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroéiti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost

A POZOR Opasnost od oSteéenja imovine ili teSke ozl-
jede
Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete sve
upute prije koristenja alata. U slucaju nepridrzavanja svih
uputa moze do¢i do strujnog udara, pozara, ostecenja
imovine 1/ili teske ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razli¢itih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buduéu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu
uporabu.

/\ POZOR Opasnost od ozljede
» Ako je zakretni moment veci od 50 Nm, mora se ko-
ristiti pritezac.
Reakcijski drza¢ projektiran je za apsorpciju reakci-
jskog momenta elektri¢nih alata koji su sklopovi.
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Upute specificne za proizvod

Upozorenje/vazno
* Provjerite smjer vrtnje prije uporabe proizvoda.

+ Nikada ne upotrebljavajte proizvod ako niste provjerili da
se spojka otpusta.

 Pobrinite se da uti¢nica bude ispravno uc¢vrséena. Zami-
jenite pridrzni ili zaporni klin, ako je to potrebno.

» Kada upotrebljavate ovjesni drza¢, pobrinite se da bude u
dobrom stanju i ispravno pri¢vréen.

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spojke.

Opce upute

Rukovatelji alatima s reakcijskim drza¢em za apsorpciju reak-
cijskog momenta trebaju obratiti posebnu paznju radi izbjega-
vanja ozljeda od drobljenja. Iz sigurnosnih razloga nikad ne
dopustajte rukovanje alatom osobama koje nisu obucene i
temeljito upoznate s nacinom rada alata u razli¢itim okolnos-
tima. Alat se moze iskljucivo koristiti zajedno s pridruzenim
reakcijskim drza¢em za apsorpciju reakcijskog momenta koji
je prilagoden za primjenu na tom vijéanom spoju.

A POZOR Opasnost od prignjecenja

Prije pocetka rada provjerite smjer okretanja alata!
Pokretanje u neocekivanom smjeru okretanja moze
prouzrociti tjelesnu ozljedu ili imovinsku Stetu

1174478731

» Uvjerite se prije pokretanja alata da je smjer njegova
okretanja ispravan.

» Drzite ruke podalje od reakcijskog drzaca za vrijeme
uporabe alata.

Opce sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

» Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu Citljivi ili ot-
padnu, odmah ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

 Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

» \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneumatske
alate\" - \"Safety Code for Portable Air
Tools\" (ANSI B186.1) raspolozive su u vrijeme
tiskanja pod Global Engineering Documents na
http://global.ihs.com/ ili nazovite 1 800 854 7179. U
slucaju poteskoca pri nabavljanju normi ANSI
obratite se instituciji ANSI na: http://www.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama: http://www.osha.gov (USA) https://
osha.europa.eu/ (Europa)

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
o Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

* Nemojte prekorac¢ivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plo¢ici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
guSenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i1 kosu daleko od alata 1
njegovog pribora.

» Rukavice mogu zaglaviti u okretnom pogonu i izazvati
ostecenje ili napuknuce prstiju.

» Nastavci okretnog pogona i produzeci pogona mogu lako
uhvatiti gumene ili metalom ojacane rukavice.

* Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili
istroSenim prstima.

+ Nikada ne drzite pogon, nastavak ili produzetak pogona.
Opasnosti od leteéih Cestica

» Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o¢i 1 lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i 1 uzrokovati sljepocu.
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Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezaca koji mogu
puknuti, otpustiti se ili razdvojiti moze do¢i do teske ozl-
jede. Otpusteni sklopovi mogu postati projektili. Sklopovi
koji zahtijevaju odredeni moment moraju se provjeravati
momentnim klju¢em.

NAPOMENA Takozvani \"klik\" momentni kljucevi ne
provjeravaju potencijalno opasna stanja prevelike zateg-
nutosti.

Nemojte upotrebljavati rucne nastavke. Upotrebljavajte
samo pneumatske ili udarne kljuéeve u dobrom stanju.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrséen.

Opasnosti pri radu

.

Odvojite dovod zraka prije rukovanja nastavkom, odvi-
jacem ili nasadnim kljucem te prije podesavanja spojke ili
rastavljanja alata.

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizi¢ki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Odmah nakon namjestanja spojke provjerite ispravan rad.

Nemojte upotrebljavati sa smanjenim tlakom zraka ili u
istroSenom stanju: Spojka se mozda nece aktivirati, $to
izaziva iznenadno okretanje rucke alata.

Uvijek ¢vrsto poduprite ruc¢ku alata u smjeru suprotnom
od okretanja osovine da biste smanjili u¢inke iznenadne
zakretne reakcije tijekom zavrSnog zatezanja i pocetnog
otpustanja.

Po mogucénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira
reakcijski moment. Ako to nije moguce, preporucujemo
bocne rucke za alate s ravnim kuciStem i pistoljastom
drskom; preporucujemo reakcijske drzace za kutne za-
tezace matica. U svakom slucaju preporucujemo da za
reakcijski moment veci od 4 Nm (3 1bf.ft) u slucaju alata
s ravnim kuéistem, veéi od 10 Nm (7.5 Ibf.ft) u slucaju
alata s piStoljastom drskom, a vec¢i od 60 Nm (44 lbf.ft) u
slu¢aju kutnih zateza¢a matica upotrijebite neku metodu
apsorpcije.

Prsti se mogu prignjeciti u otvorenim vilicastim kljuce-
vima za matice.

Ne upotrebljavajte u tijesnim prostorima: Pazite da ne

prignjecite ruke izmedu alata i radnog komada, a posebno
pri odvijanju.

Opasnost od ponavljajucih pokreta

100

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome zadrZite ¢vrsto
uporiste i izbjegnete ¢udne ili neuravnotezene
polozaje.Promjena polozaja za vrijeme produljenog rada
moze pomoc¢i da se izbjegnu neugoda i umor.

Ne zanemarujte simptome kao Sto su stalna ili ponovljena
neugoda, bol, vibriranje, bolovi u zglobovima, $tipanje,
obamrlost, osjeéaj pecenja ili uko¢enost. Prestanite s
uporabom alata, obratite se poslodavcu i posavjetujte se s
lije¢nikom.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno ostec¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za usi
prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze izazvati trajno oStecenje zi-
vaca i krvotoka u rukama i ramenima.Nosite toplu odje¢u
i drzite ruke toplima i suhima.Ako se pojavi obamrlost,
Stipanje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s uporabom
alata i posavjetujte se s lije¢nikom.

Drzite alat lagano, ali sigurno zato sto je rizik od vibracija
opcenito veéi ako je sila pri drzanju veca. Po moguénosti
upotrijebite ovjesnu ruku ili postavite boc¢nu rucku.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.

Ne upotrebljavajte istrosena ili neodgovarajuce postavl-
jena svrdla odvijaca, nastavke ili produzetke.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrSini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao
izazivaci raka i urodenih mana ili Stetno djeluju na repro-
duktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

» Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izloZenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao §to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Eestice.

U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite raCuna o
moguéim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran u slu¢aju kontakta s
izvorima elektri¢nog napajanja.

Ne preporucuje se uporaba ovoga alata u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU
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Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Prijavite se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mozete pronaci informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na nasoj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

Jamstvo

» Jamstvo za proizvod istjee 12 mjeseci nakon prvog ko-
riStenja proizvoda, no u svakom slucaju istjece najkasnije
13 mjeseci nakon isporuke.

» Jamstvo ne pokriva uobi¢ajeno habanje dijelova.

* Normalno habanje je ono koje zahtijeva zamjenu di-
jela ili druga prilagodavanja/remont tijekom stan-
dardnih odrzavanja alata tipi¢nih za to razdoblje
(izrazeno u vremenu, radnim satima ili na drugi
nacin).

» Jamstvo za proizvod pretpostavlja pravilnu uporabu,
odrzavanje i popravak alata te njegovih sastavnih di-
jelova.

» Jamstvo nece pokriti ostecenja dijelova do kojih dode
zbog nepravilnog odrzavanja ili onog kojega provodi
netko drugi osim Atlas Copco ili njihovog certificiranog
servisnog partnera tijekom razdoblja jamstva.

» Kako bi se izbjeglo ostecenje ili unistenje dijelova alata,
servisirajte alat u skladu s preporu¢enim rasporedima
odrzavanja i pridrzavajte se pravilnih uputa.

» Popravci koje obuhvaca jamstvo provode se samo u ra-
dionicama tvrtke Atlas Copco ili njezinih certificiranih
servisnih partnera.

Atlas Copco nudi prosireno jamstvo i najsuvremenije preven-
tivno odrzavanje unutar svojih ugovora s tvrtkom ToolCover
Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku.

Za elektri¢ne motore:

» Jamstvo vrijedi samo ako elektri¢ni motor nije otvaran.

ServAid

ServAid je portal koji sadrzi najaktualnije informacije o
proizvodima poput:

- Sigurnosne informacije

- Upute za ugradnju, rad i servisiranje
- Prosireni pregledi

Takoder je moguce narucivanje rezervnih dijelova, alata za
servisiranje i pribora za proizvod po Vasem izboru izravno s
portala ServAid. On se stalno azurira informacijama o novim
1 izmijenjenim proizvodima.

Ako postoji prijevod, sadrzaj mozete pregledati na jeziku po
svom izboru. ServAid nudi mogucnost naprednog pretrazi-
vanja cjelokupnog asortimana proizvoda, a moze se koristiti i
za prikaz informacija o zastarjelim proizvodima.

ServAid je raspoloziv na DVD-u i na web stranici:
https://servaid.atlascopco.com

Za dodatne informacije obratite se prodajnom predstavniku
proizvodaca Atlas Copco ili e-postom na:
servaid.support(@se.atlascopco.com.

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Atlas Copco.

Za vise informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com

Odaberite Proizvodi - Sigurnosno-tehnicki listovi, i slijedite
upute na stranici.

Video o sigurnosti proizvoda za zatezace
matica

Saznajte viSe o sigurnosnim znacajkama na zateza¢ima mat-
ica Atlas Copco i mjerama koje rukovatelj mora uvesti da
omoguc¢i siguran rad. Kliknite na poveznicu ili skenirajte QR
kod dolje da pogledate video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

o

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t66rohk 6.3 bar
91 psi

Tiihikdigukiirus 10 p/min

Deklaratsioon

Mérkus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile moju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/voi regulat-
sioonidega nduame kéesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vadndejoudu ja poorlemissuuna iile pérast iga sellist siind-
must, mis voiks pingutustulemust mingil moel mdjutada. Sell-
iste siindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ainult:

* tooriistaslisteemi algne paigaldamine
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* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfigu-
ratsiooni vOi keskkonna muutus

e Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteediprotse-
duurides voi -praktikates

 operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi ithen-
dustingimused muutuda.

* Olema tehtud parast seadmete algset paigaldamist,
hooldamist v3i remonti.

* Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mone
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tédielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-6

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» HelirShu tase 90 dB(A) , mddramatus 3 dB(A), kooskdlas
ISO15744.

» Helirohu tase 101 dB(A) , méddramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

e Vibratsiooni koguvéirtus <2,5 m/s?, middramatus -,
kooskdlas ISO28927-2.

Deklareeritud vairtused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud vaartustega vordlemiseks. Kédesolevad deklareeritud vaar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti v3i-
vad konkreetsel to6kohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mdjurite vadrtused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toddeldavast detailist ja tookoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajérgede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus téokoja olukorras, mille tile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pdhjustada kée ja kdsivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pohjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte v3i muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), maératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
védiksem. Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.
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Ohutus

A HOIATUS Vara kahjustamise voi tésiste vigastuste
oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud
kaiki juhiseid, olete neist aru saanud ja jérgite neid.
Kasvdi mone juhise eiramine v3ib tuua kaasa elek-
tril6ogi, stittimise, kahjustusi varale ja/voi tdsise kehavi-
gastuse.

» Lugege labi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege labi kdik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege ldbi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti ldbivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

Kiesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli vdi plastikusse paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks.

Teiste akude laadimine ei ole lubatud. Seade on vaid profes-
sionaalseks kasutamiseks.

A HOIATUS Vigastuste oht

» Kui vddndejoud on suurem kui 50 Nm, tuleb kasu-
tada reaktsioonivarrast.

Reaktiivvarras on moeldud montaazi mootortdoriista
reaktsioonijou absorbeerimiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Hoiatus / tahtis
* Enne toote kasutamist kontrollige selle p6drlemissuunda.

+ Arge kasutage toodet, kui te pole muhvi vabastamises
eelnevalt veendunud.

» Veenduge, et otsakud on korralikult kinnitatud. Vajaduse
korral vahetage kinnitus- voi lukustustihvt vélja.

» Kui kasutate riputit, siis kontrollige, et see oleks heas
todkorras ning nduetekohaselt paigaldatud.

Vibreerivate tooriistade paigaldamine

Soovitatav on jdtta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele vihemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Uldjuhised

Muljumisest pohjustatud kehavigastuste valtimiseks peavad
reaktsioonivarrastega todriistade operaatorid olema eriti ette-
vaatlikud. Ohutuse huvides drge lubage kellelgi kasutada
tooriista ilma véljadpet 1dbimata ja tooriista erinevates olukor-
dades kditumisega pohjalikult tuttav olemata. Tooriista voib
kasutada ainult koos seotud vdandejou reaktsioonivardaga,
mis on ithendatud vastavasse kruviithendusse.

/\ HOIATUS Muljumisoht

Kontrollige enne alustamist todriista podrlemissuunda!
Ootamatus suunas pdorlema hakkamine vdib pdhjustada
kehavigastusi voi varalist kahju

1174478731

» Veenduge ette tooriista kdivitamist, et tddriista podr-
lemissuund on dige.

» Hoidke oma kéed tooriista kasutamise ajal reakt-
sioonivardast eemal.

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vdhendamiseks peavad koik seda tooriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid va-
hetavad voi ldheduses tootavad isikud moistma kéesolevaid
juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil to6tada
ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii selle kui
ka muude tdoriistade puhul olete te ise. Teie hool ja hea ot-
sustusvdime on parim kaitse vigastuste vastu. Kdiki vdima-
likke ohte ei suuda me siin holmata, kuid toome esile moned
olulisemad.

* Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada liksnes kvalifitseeritud ja vdljadppinud tootajad.

» Kiesolevat todriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud tooriista.

e Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, tdosurve voi ohuhoia-
tuse mirgid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest,
asendage need koheselt uutega.

(i) Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige ndu voi
tutvuge:

+ todriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

+ oma tdoandjalt, tihingult ja/vdi ametiithingult.

« , Kaasas kantavate suruchutdoriistade ohutusnduete
koodeks* (ANSI B186.1), milline oli printimise het-
kel saadaval iilemaailmsete tehnikadokumentide vee-
bilehelt http://global.ihs.com/ voi helistage telefon-
inumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui te kogete ANSI-
standardite katte saadavusega probleeme, poorduge
palun ANSI poole iile veebilehe http://
WWww.ansi.org/.

+ Lisateavet tootervishoiu ja tddohutuse kohta leiate
jargmistelt veebisaitidelt: http://www.osha.gov
(USA) https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud
* Survestatud dhk vdib pohjustada tdsiseid vigastusi.

e Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ithendada t6driist Shu-
varustusest lahti.

+ Arge suunake Shku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.
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Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati vdimalike vigastatud vdi lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

Arge kasutage todriista juues kiir lahtiiihendamise liit-
mikke. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisohud

.

Len

.

°

Kas

104

Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui tooriistast ja
tarvikutest ei hoita eemal lahtisi riideesemeid, kindaid,
ehteid, kaelas kantavaid esemeid ja juukseid, voib tule-
museks olla lambumine, skalpimine ja / v0i rebestus.

Kindad voivad poorleva aja kiilge kinni jddda ning tuua
kaasa sdrmede vigastumise vOi murdumise.

Poorleva ajami pesad ja ajami pikendused voivad kum-
meeritud voi metalliga tugevdatud kinnastele kergelt
kinni jadda.

Arge kandke 15dvalt kies istuvaid kindaid voi kulunud
voi katikuste sormedega kindaid.

Arge hoidke kinni ajamist, pesast vdi ajami pikendusest.
davatest osakestest tulenevad ohud

Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
l66gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjaamist voivad pdhjustada isegi vdikesed len-
davad osakesed.

Ule- v&i alapingutatud kinnitused vivad pdhjustada tosi-
seid vigastusi, sellised ithendused voivad puruneda, voi
lahti tulla ja eralduda. Lahti tulnud koostud vdivad
minema lennata. Spetsiifilist vddndejoudu ndudvaid
kooste tuleb kontrollida diinamomeetrilise mddteseadme
abil.

MARKUS: ndndanimetatud \"kldpsuga\" diinamo-
meetrilised mutrivotmed ei kontrolli potentsiaalselt oht-
likku iilepingutatuse seisundeid.

Arge kasutage kisipadruneid. Kasutage ainult heas
seisukorras olevaid mootor- vdi 166kpadruneid.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.
utamisega seotud ohud

Uhendage dhuvarustus lahti enne kruvikeeraja otsa voi
pesa kisitsemist, muhvi reguleerimist voi tooriista lahti
monteerimist.

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
filtisiliselt voimelised késitsema todriista suurust, kaalu ja
vOimsust.

Hoidke tooriista digesti:olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele liikkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama mdlemat katt.

Kontrollige diget to6tamist kohe parast muhvi reguleer-
imist.

+ Arge kasutage viiksema Shusurvega voi kulunud olekus:
muhv ei pruugi td6tada, mille tulemuseks voib olla toori-
ista kdepideme ootamatu litkumine.

» Toetage alati kindlalt tooriista kdepidet spindli poor-
lemisele vastassuunas, et vihendada ootamatut vadnde-
momendi reaktsiooni viimase pingutamise ja algse 16d-
vendamise ajal.

* Vaimaluse korral kasutage reaktsioonijou neelamiseks
riputuskdppa. Kui see pole voimalik, on sirge korpuse ja
piistolpidemega tooriistade puhul soovitatav kasutada
kiilgkdepidemeid; koonusmutrikeerikute puhul on soovi-
tatav kasutada reaktiivvardaid. Igal juhul on soovitatav
kasutada vahendeid, et neelata reaktiivvadndejoudu, mis
sirge korpusega tooriistade puhul iiletab 4 Nm, piistolipi-
demetega tooriistade puhul iiletab 10 Nm ning koonus-
mutrikeerikute puhul iiletab 60 Nm.

+ Avatud otsaga mutrikeerikutes voivad sdrmed muljutud
saada.

+ Arge kasutage kitsastes ruumides. Olge ettevaatlikud, et
te ei suruks kési tooriista ja tdodeldava eseme vahele,
seda eriti lahtikruvimise ajal.

Korduvate liigutustega seotud ohud

» Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

» Olge mugavas asendis sédilitades kindla jalgade asendi
ning valtides ebamugavaid voi tasakaalust véljas asuvaid
asendeid. Pikkade iilesannete ajal asendi muutmine voib
aidata viltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

+ Arge eirake siimptomeid nagu pidev vdi korduv ebamu-
gavus, valu, puperdamine, tuikamine, kipitamine, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
Oelge oma todandjale ning pidage ndu arstiga.

Miira- ja vibratsioonioht

» Korge miiratase voib pohjustada tiieliku kuulmise kao-
tuse ja teisi probleeme, niiteks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie tdoandja voi todtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

* Vibratsiooniga kokkupuutumine v3ib vigastada nérvisiis-
teemi ja hdirida kéte verevarustust. Kandke sooje riideid
ning hoidke oma kied sooja ja kuivana. Kui kded muutu-
vad tuimaks, kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub
valgeks, 10petage tooriista kasutamine, teatage todandjale
ja podrduge arsti poole.

» Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna vi-
bratsioonioht on tugeva haaramise korral tavaliselt su-
urem. Voimaluse korral kasutage rippképpa voi
paigaldage kiilgkdepide.

» Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vihendamine.

» Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

+ Arge kasutage kulunud vi halvasti kinnituvaid kruvi-
keerajaotsi, pesasid voi pikendusi.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00



RTP2600-HR25

Safety Information

Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, vadratamine vdi kukkumine on peamised ke-
havigastuste voi surma pohjused. Pange téhele
kdndimisalale voi toopinnale jddanud iilejddnud voolikut.

+ Viltige tolmu voi aurude sissehingamist ning to0protses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see voib kahjustada
tervist (nditeks vihki, stinnidefekte, astmat ja/voi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid to6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

* Osa mootortdoriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste kdigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi {thendeid, mis voivad Cal-
ifornia osariigi andmetel pdhjustada vihki, siinnidefekte
ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Moned néited sell-
istest keemilistest thenditest on jargmised.

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miiiritis-
tooted.

* Keemiliselt toodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sOltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t66-
tage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, niiteks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vilja
filtreerimiseks.

» Tundmatus timbruskonnas tootage ettevaatlikult. Teadke
oma todtegevusest tingitud potentsiaalseid ohte. Kéesolev
todriist ei ole isoleeritud vooluallikatega kokku puutu-
mise suhtes.

* Antud tdoriista ei soovitata kasutada potentsiaalselt plah-
vatusohtlikus dhustikus.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute markide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

Garantii

» Tootegarantii aegub 12 kuud pérast toote esmakordset ka-
sutuselevotmist, kuid aegub kindlasti hiljemalt 13 kuud
parast tarnimist.

 Garantii alla ei kuulu komponentide tavaparane kulu-
mine.

» Tavapdrane kulumine on protsess, mis nouab kompo-
nendi vahetamist vdi muud reguleerimist/remonti
tooriistade standardse sellele perioodile (mida véljen-
datakse ajas, tootundides vms) tavapérase hoolduse
kiigus.

» Toote garantii pohineb tddriista ja selle komponentide
oigel kasutamisel, hooldamisel ja remontimisel.

» Garantii alla ei kuulu komponentide kahjustumine, meis
leidis aset garantiiperioodi viltel ebaadekvaatse voi mone
muu poole, kui Atlas Copco voi selle sertifitseeritud
teeninduspartnerite poolt teostatud hoolduse tulemusena.

» Todriista osade kahjustumise voi hdvinemise véltimiseks
hooldage tooriista vastavalt soovitatud hooldus-
graafikutele ja pidage kinni digetest juhistest.

» Garantiiremonte teostatakse ainult Atlas Copco tooko-
dades voi sertifitseeritud teeninduspartnerite juures.

Pakub Atlas Copco ToolCover lepingute abil pikendatud
garantiid ja tipptasemel ennetavat hooldust. Lisateabe
saamiseks votke iihendust kohaliku teenindusesindajaga.

Elektrimootorid:

 Garantii kehtib ainult juhul, kui elektrimootorit ei ole
avatud.

ServAid

ServAid on portaal, mis sisaldab kdige uuemat tooteteavet,
nagu:

- ohutusteave

- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised

- Skeemid ja joonised

Samuti on voimalik otse ServAidist tellida teie valitud tootele

varuosi, hooldustodriistu ja tarvikuid. Portaali uuendatakse pi-
devalt teabega uute ja iimber tehtud toodete kohta.

Tolgete olemasolul vdite vaadata sisu teile sobivas keeles.
ServAid pakub kogu meie tootevalikus tdiustatud otsimisvoi-
malust ja samuti saab seda kasutada tootmisest eemaldatud
toodete kohta teabe nditamiseks.

ServAid on saadaval DVD-I ja veebisaidil:
https://servaid.atlascopco.com

Lisateabe saamiseks pdorduge palun oma Atlas Copco
miitigiesindaja poole vdi saatke meile e-kiri aadressile:
servaid.support@se.atlascopco.com

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt miiiidavaid
keemiatooteid.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte:
www.atlascopco.com

Valige Tooted - Ohutuskaardid ja jargige lehel toodud juhi-
seid.
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Mutrikeerikute tooteohutusvideo

Tutvuge ldhemalt Atlas Copco mutrikeerikute ohutuso-
madustega ja meetmetega, mida operaator peab ohutu t66-
tamise jaoks tarvitusele votma. Video vaatamiseks klopsake
lingil voi skannige all olevat QR-koodi.

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 6.3 bar
91 psi

Laisvosios eigos stikiai 10 aps./min

Deklaracijos
Pastaba

Suverzimo procesa gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyk-
stanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultata. Todél, laikan-
tis atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno
ivykio, galin€io paveikti suverzimo rezultatg, prasome Jisy
patikrinti nustatyta sukimo momentg ir sukimosi kryptj. Toki-
ais jvykiais gali buti laikoma (sgrasas neiSsamus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

+ daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;

* suslégto oro ar elektros jungciy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo pro-
cediiry ar praktiky keitimas;

 operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Biitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeite dél
atitinkamo jvykio.

* Patikra reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techn-
inés prieziliros ar remonto.

* Patikra reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:
ISO 11148-6

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti iS:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director
Isdavéjo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

* Garso slégio lygis 90 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Garso galios lygis 101 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Visa vibracijos verté <2,5 m/s*, neapibréztis -, pagal
1SO28927-2.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§meémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
buti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime bti
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (irankiai), poskyryje ,,Legislation (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk$mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,ivertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $i punkta, js turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo
metu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei
bus nesilaikoma visy instrukcijy, galite patirti elektros
smiigj, gali kilti gaisras, bati sugadintas turtas ir (arba)
patirtas sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visa saugos informacija, gauta su
jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés prieziiiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» IS$saugokite visg saugos informacija ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam nau-
dojimui.
/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus

» Jei sukimo momentas yra didesnis negu 50 Nm,
reikia naudoti atoveiksmio strypa

Atoveiksmio strypas yra skirtas elektriniy jrankiy
montavimo atoveiksmio stikio momentui absorbuoti.

Specialios gaminio instrukcijos

|spéjimas / svarbu
* Pries naudodami gaminj patikrinkite sukimosi krypti.

» Niekada nenaudokite gaminio nejsitiking, kad verziama-
sis jtaisas atsilaisvina.

* Patikrinkite, ar maitinimo lizdas yra tinkamai pritvirtin-
tas. Jei reikia, pakeiskite tvirtinimo ar fiksavimo kaistj.

» Naudodami pakabos apkabg jsitikinkite, kad jos biiklé yra
gera ir ji tinkamai pritvirtinta.

Vibruojancéiy jrankiy sumontavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir sparciojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscig zarna, skirtg suslégtam orui.

Bendrosios instrukcijos

Irankiy su sukimo momento atoveiksmio strypu operatoriai
turi buiti labai atidus, kad nesusizaloty dél suspaudimo. Sau-
gos sumetimais — niekada neleiskite dirbti jrankiu
neiSmokytiems ir i§samiai nesusipazinusiems su masinos
veikimu skirtingose situacijose asmenims. [rankj galima nau-
doti tik su kartu veikian¢iu sukimo momento atoveiksmio
strypu, kuris pritaikytas prie atitinkamo varzto sujungimo
panaudojimo.

/\ ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

Prie$ pradédami dirbti patikrinkite jrankio sukimosi
kryptj! Irankiui pradéjus suktis netikéta kryptimi gali
suzalojimai arba materialiné zala

1174478731

» Pries jjungdami jrankj jsitikinkite, kad jo sukimosi
kryptis yra tinkama.

» Naudodami jrankj niekada pasiriipinkite, kad rankos
biity toliau nuo atoveiksmio strypo.

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudo-
arba dirbantis $alia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ $iy uzduociy.

Masy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uZ $io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. Jisy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
keleta svarbiausiy.

 Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali bati kei¢iamas jokiu biidu.

» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas.
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®

greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy Zenklai, juos iSkart pakeiskite.

Papildomos saugos informacijos ieskokite:

 Kitus dokumentus ir informacija, pateiktg kartu su
Siuo jrankiu.

» Savo darbdavj, profesing sajunga ir (arba) prekybos
asociacija.

» “Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pneu-
matiniams jrankiams” (ANSI B186.1), kurias §iuo
metu galima rasti “Pasaulio techniniuose dokumen-
tuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo sunkumy,
susijusiy su ANSI standarty isigijimu, susisiekite su
ANSI adresu http://www.ansi.org

* Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siu-
ose tinklalapiuose: http://www.osha.gov (JAV) ir
https://osha.europa.eu/ (Europa)

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai

°

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries$ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisa nuo oro tickimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai i save ar bet kuri kita
asmenj.

Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby. Tinkama
saranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Besisukanti pavara gali jtraukti pirStines, todél galite
susizaloti ar susilauzyti pirstus.

Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali
jtraukti gumuotas ir metalu padengtas pirstines.

Nemiivekite laisvy pirStiniy, ar pirStiniy su nupjautais ar
nudilusiais pirstais.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo jtaiso.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

108

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidirite jj, ar keiciate
jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
daleles gali suzeisti akis ar apakinti.

Tvirtinimo detales pernelyg arba nepakankamai prisukus,
jos gali luzti, atsilaisvinti arba atsiskirti ir rimtai suzaloti.
Atsilaisvinusios mazgy detalés gali biti iSsviedziamos.
Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi biiti
patikrintos sukimo momento matuokliu.

PASTABA Vadinamyjy ,,spragtelin¢iy sukimo verzlia-
sukiy netikrinkite dél potencialiai pavojingy pernelyg
didelio sukimo momento salygy.

Nenaudokite rankiniy verzliarak¢iy galvuéiy. Naudokite
tik geros biiklés elektros jrankiams skirtas galvutes.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Su darbu susije¢ pavojai

Prie§ naudodami atsuktuvo antgalj arba lizda, reguliuo-
dami sankabg arba ardydami jrankj, atjunkite oro tiekima.
iSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo tarj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:biikite pasiruos¢ neutralizuoti
Iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Pareguliave verziamajj jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar
gerai veikia.

Nenaudokite, kai sumazéjes oro slégis arba nusidévéjusio
jtaiso: verziamasis jtaisas gali neveikti, todél jrankio
rankena gali staiga pasisukti.

Visada tvirtai laikykite jrankio rankena, prieSinga asies
sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios stikio mo-
mento reakcijos poveikis galutinio priverzimo arba pra-
dinio atsukimo metu.

Jei jmanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nej-
manoma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto tipo
rankenomis naudokite Sonines rankenas; kampiniams
verzliasukiams rekomenduojama naudoti atoveiksmio
strypus. Bet kokiu atveju rekomenduojama naudoti
priemones, kad bty absorbuojamas atoveiksmio stikio
momentas, didesnis negu 4 Nm (3 svarai | péda) jranki-
ams tiesiu korpusu, didesnis negu 10 Nm (7,5 svarai |
péda) irankiams su pistoleto tipo rankena ir didesnis negu
60 Nm (44 svarai | péda) kampiniams verzliasukiams.

Daugiabriaunis verzliasukis su kei¢iama galvute gali su-
traiSkyti pirStus.

Irankio nenaudokite ankstose erdvése: saugokités, kad
rankos nebiity prispaustos tarp jrankio ir apdirbamo
gaminio, ypac atsukant.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keiciant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.
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Triuk§mo ir vibracijos pavojai

* [rankio keliamas didelis triuk§mas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

+ Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasirtpinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢io-
jima, skausma arba pabagla oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités i gydytoja.

» Lengvai taciau tvirtai laikykite jranki, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Kai
imanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite Son-
in¢ rankeng.

+ Kad bty i$vengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir priziirékite jrankj, pasirinkite, prizitirékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas;

» Nenaudokite nusidévéjusiy ar prastai priglundanciy at-
suktuvo antgaliy, lizdy ar ilgintuvy.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

+ Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j ora
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,

grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kita reprodukcing zala. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai ved-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$si-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
jrankiu. [rankis néra izoliuotas nuo elektros saltiniy.

« Sio jrankio nerekomenduojama vartoti potencialiai spro-
gioje aplinkoje.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitirg. Zenklai ir lipdukai turi
bati visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Prisijunkite prie Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Cia rasite informacijos apie miisy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis

Zr. informacija gaminio etiketéje.

Garantija

* Gaminio garantija baigsis nuo gaminio naudojimo
pradzios praéjus 12 ménesiy, ji negali biiti ilgesné negu
13 ménesiy nuo pristatymo datos.

» Garantija neapima jprastinio daliy nusidévéjimo.

* [prastinis susidévéjimas yra tada, kai reikia keisti
dalis arba atlikti kitokius reguliavimo / kapitalinio re-
monto darbus vykdant standartinius jrankiy techninés
priezitiros darbus per nurodyta laikotarpj (iSreiksta
laiko vienetais, darbo valandomis arba kitaip).

* Gaminio garantija numato, kad jrankis ir jo komponenty
dalys buvo naudojami, prizitirimi ir remontuojami tinka-
mai.

» Qarantija netaikoma daliy apgadinimui, jvykusiam dél
netinkamos techninés priezitiros arba prieziiiros kurig at-

liko ne Atlas Copco ar jy sertifikuotieji serviso partneriai
garantiniu laikotarpiu.

* Siekdami iSvengti jrankio daliy apgadinimo ar suardymo
priziturekite jrankj laikydamiesi rekomenduojamo techn-
inés priezitros grafiko, vadovaukités tinkamomis instruk-
cijomis.

» Garantinio remonto darbus turi atlikti tik Atlas Copco
dirbtuvés ar jy sertifikuotieji serviso partneriai.

sitilo iSpleésting garantija ir moderniausia techning priezitira
pagal Atlas Copco ToolCover sutartis. Daugiau informacijos
teiraukités vietinio serviso atstovo.

Elektriniams varikliams:

» Garantija bus taikoma tik tuo atveju, jei elektrinis variklis
nebuvo atidarytas.

sServAid“

»ServAid® — tai portalas, kuriame pateikiama naujausia
gaminiy informacija, pavyzdziui:

- Saugos informacija

- Sumontavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
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- i8ardyty detaliy vaizdus.

Taip pat ,,ServAid™ galima tiesiogiai uzsisakyti pasirinkto
gaminio atsargines dalis, priezitiros jrankius ir priedus. Infor-
macija apie naujus ir perkurtus gaminius yra nuolat atnauji-
nama.

Jei informacija yra iSversta, galite perzitiréti turinj pasirinkta
kalba. ,,ServAid* sitlo iSplésting viso gaminiy asortimento
paieskos funkcija, taip pat gali biiti rodoma ir pasenusiy
gaminiy informacija.

»ServAid® rasite DVD ir svetaingje:
https://servaid.atlascopco.com

Jei pageidaujate daugiau informacijos, kreipkités i ,,Atlas
Copco“ atstova arba paraSykite mums el. laiska adresu:
servaid.support@se.atlascopco.com

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi ,,Atlas Copco® parduo-
dami cheminiai gaminiai.

Daugiau informacijos ieskokite svetaingje:
www.atlascopco.com

Pasirinkite Gaminiai - Saugos duomeny lapai ir laikykités
puslapyje pateikiamy nurodymy.

Verzliarak¢iy gaminio saugos vaizdo jrasas

Suzinokite daugiau apie ,,Atlas Copco* verzliarakcius ir
priemones, kuriy turi imtis operatorius saugiam darbui
uztikrinti. Spustelékite nuoroda arba nuskenuokite QR koda
zemiau, kad perzitirétuméte vaizdo jrasa:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

[

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens 6.3 bar
91 psi

Brivs atrums 10 apgr./min

Deklaracijas

Pazinojums

Daudzi notikumi darbibas vid€ var ietekmé&t spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecie$ama rezultatu novertésana. Saskana
ar piem&rojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar So mes
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu pec katras reizes, kad var tikt ietekm&ts
spriegosanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var bit (ne
tikai):

+ sakotngja darbariku sistémas uzstadisana

* partijas dalas, skriives, skriives partijas, instrumentu, pro-
grammatiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

+ Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai
citas piemeérotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un seri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piem@rotie saskanotie standarti:
ISO 11148-6

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Parskats par troksna un vibracijas
deklaraciju

+ Skanas spiediena [imenis 90 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas [imenis 101 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

 Kopgja vibracijas vertiba <2,5 m/s?, nenoteiktiba- saskana
ar [SO28927-2.

Sis deklarétas vértibas tika iegitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemg&rotas
saltidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemerotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atseviskas
darbavietas veikto meérijumu rezultati var bat lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panemie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru més nevaram ietekmgét.
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Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredz&ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka art citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plaSaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietosanas laika no
razojuma neizplist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ipaguma bojajuma vai smaga
kaitéjuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietoSanas ir izlasi-
tas, izprastas un ieverotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgréku, materialos zaud&jumus un/vai smagus
ievainojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sisteémas dalu uzstadisanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz€tos
noteikumus par sist€mu un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradijumus
turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts paredzéts vitnotu stiprinajumu ieskriivésanai un
izskriivéSanai no koka, metala un plastmasas.

Cits pielietojums nav atlauts. Paredzgets lietot tikai profe-
sionaliem méerkiem.

/\ BRIDINAJUMS Traumu risks

» Ja griezes moments ir lielaks par 50 Nm, ne-
piecieSams izmantot reakcijas stieni

Reakcijas stienis ir paredz&ts montazas instrumentu
reakcijas griezes momenta absorb&sanai.

Produktam specifiskas instrukcijas

Bridinajums / svarigi
» Pirms produkta lietoSanas parbaudiet rotacijas virzienu.

» Neizmantojiet produktu, ja neesat parliecinajies, vai
sajligs atslédzas.

» Parbaudiet, vai darba uzgalis ir pareizi nostiprinats. Ja ne-
pieciesams, nomainiet fiks€joso tapu vai sprosttapu.

* Lietojot iekartas balstmehanismu, parbaudiet, vai tas ir
laba stavokli un pareizi nostiprinats.

Vibracijas instrumentu uzstadiSana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu elastigu
Sluteni saspiestam gaisam.

Visparigas instrukcijas

Operatoriem, kuri lieto instrumentus ar reakcijas momenta
stieni, ir Tpasi jauzmanas, lai izvairitos no saspieSanas
traumam. Drosibas apsvérumu dé] nekada gadijuma nepielau-
jiet, ka instrumentu lieto personas, kuras nav atbilstosi ap-
macitas un pilniba neparzina, ka instruments darbojas dazados
apstaklos. Instrumentu drikst izmantot tikai kopa ar saistito
reakcijas momenta stieni, kas ir piemérots attiecigajam
skriivésanas pielietojumam.

/\ BRIDINAJUMS SaspieSanas risks

1174478731

Veiciet instrumenta rotacijas virziena parbaudi pirms
sakSanas! Neparedzgta rotacijas virziena maina var radit
kermena savainojumus un Ipasuma bojajumus.

» Pirms instrumenta lictosanas parliecinieties, ka in-
strumenta rotacijas virziens ir pareizs.

» Neturiet rokas reakcijas momenta stiena tuvuma ta
lietoSanas laika.

Visparigas drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada $1 instrumenta tu-
vuma, pirms So darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.
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Misu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi un
efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu Sim vai jebkuram
instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja dokumenta
uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam centusies izcelt
visbutiskakos.

So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalificgti
un apmaciti operatori.

So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
Neizmantojiet So instrumentu, ja tas ir bojats.

Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atlimgjas, nekavgjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

 Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota $ai
iericei.

* Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parnésajamiem pneimatiskajiem
instrumentiem” (ANSI B186.1), iespieSanas bridi
pieejams Global Engineering Documents vietng
http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegtt ANSI stan-
dartus, sazinieties ar ANSI, izmantojot http://
www.ansi.org/

* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
iegiit $adas timekla vietn&s: http://www.osha.gov
(ASV) https://osha.curopa.cu/ (Eiropa)

Gaisa padeves un savienojuma briesmas

.

Gaiss spiediena ietekme@ var radit dazadus ievainojumus.

Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena §lliteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

Nekad neversiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

Izliektas $ltitenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mer parbaudiet, vai §liitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak Slitenes vai armataru.

Nelietojiet iericei atri atvienojamus savienojumus. Skatiet
pareizas uzstadiSanas noradijumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

Sapisanas riski

112

Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek tur€ti atstatus
no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugsana, skalp&Sana un/vai pléstas brices.

Rotgjosa varpsta var aizkert cimdus, izraisot cimdu
iespieSanu vai salausanu.

Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli aizkert gumi-
jas vai metala pastiprinatus cimdus.

Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar iegriezumiem
vai nodriskatiem pirkstiem.

Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varpstas
pagarinajumu.

Atluizu izraisita bistamiba

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona licto atbil-
stosu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Parak pievilktas vai valigas skriives var radit smagas trau-
mas, tam lstot vai izskriivgjoties un izkritot. Izkritusas
detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar speku. Mon-
tazas mezgli, kuriem nepiecieSsams konkréts griezes mo-
ments, ir japarbauda ar griezes momenta meritaju.

PIEZIME. Ta saucama ,,klikska\" dinanometriska uz-
grieznatsléga nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret parak
stipru piegriesanu.

Neizmantojiet rokas mucinas. [zmantojiet tikai elektroin-
strumentiem vai pneimoinstrumentiem paredzgtas mu-
cinas laba stavokli.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofikséts.

Ekspluatacijas riski

Pirms skriivgrieza uzgala vai mucinas izmantosanas,
sajliga regul€Sanas vai instrumenta izjaukSanas atvienojiet
gaisa padevi.

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Talit pec sajiga reguléSanas parbaudiet instrumenta
pareizu darbibu.

Neizmantojiet ar samazinatu gaisa spiedienu vai nodilusa
stavoklt: sajiigs var nenostradat, izraisot peksnu instru-
menta roktura grieSanos.

Vienmér drosi balstiet instrumenta rokturi pret&ji varpstas
grieSanas virzienam, lai mazinatu peksna atsitiena sekas
galgjas pievilkSanas un sakotngjas atskriivésanas laika.

Ja iesp&jams, izmantojiet piekares sviru, lai absorb&tu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iesp&jams, taisna
korpusa un pistoles roktura instrumentiem ieteicams iz-
mantot sanu rokturus; lenka uzgrieznatslégam ieteicams
izmantot reakcijas stienus. Jebkura gadijuma ir ieteicams
izmantot paliglidzeklus, lai absorb&tu reakcijas griezes
momentu virs 4 Nm (3 Ibf.ft) taisna korpusa instrumen-
tiem, virs 10 Nm (7,5 1bf.ft) pistoles roktura instrumen-
tiem un virs 60 Nm (44 Ibf.ft) lenka uzgrieznatslégam.

Atvertas uzgrieznu atsleégas var sadragat pirkstus.

Nelietojiet Sauras telpas: sargiet rokas no iespieSanas
starp instrumentu un apstradajamo materialu, it ipasi
atskriivésanas laika.

Atkartotu kustibu draudi

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.
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Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulséSana, smeldzi, dzinkstesana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Apturiet instru-
menta lietoSana, pazinojiet par to darba dev&jam un versi-
eties pie arsta.

Troksna un vibraciju riski

Augsts skanas ITmenis var izraistt pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinksteésanu. 1z-
mantojiet piem&rotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jiisu
darba devgjs vai darba droSibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantosanu, pazinojiet par to darba dev&jam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satv@riens ir cie$s. Kur
iesp&jams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet sanu
rokturi.

Lai izvairitos no nevajadziga trok$na un vibraciju Iimena
pieauguma:

darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet
un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu;

Neizmantojiet nodilusus vai slikti piegulosus skrivgriezu
elementus, darba uzgalus vai pagarinajumus.

Darbavietas bistamiba

Slidésana/aizkersanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no Slutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba
virsmas vai gridas.

Izvairieties no puteklu vai diimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (piemé&ram, kaitet grit-

niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot

ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pulésanas, zagesanas, slipé$anas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka véza, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kaitSjumu izraisitajas. Talak
doti dazi pieméri:

e svins no svinu saturo$am krasam;

« kristala silicija gabalini, cements un citi mtré$anas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik bieZi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $STm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3622 00

Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialam briesmam, kas var rasties jisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodro§inats pret
saskari ar elektrisko stravu vadosiem elementiem.

So ierici nav ieteicams izmantot potenciali eksploziva at-
mosfera.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. ZImém un
uzlTm&m vienmér jabut viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

s011050

Noderiga informacija

Vietne

Piesakieties vietné Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Jas varat atrast informaciju par miisu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un public&tajiem materialiem
miisu vietng.

Izcelsmes valsts

Ludzu, skatiet informaciju produkta datu uzlimé.

Garantija

Preces garantija beigsies 12 m&neSus pec pirmas li-
etoSanas reizes, tacu jebkura gadijuma ta bus speka
velakais 13 ménesus pec piegades.

Dabiska nolietoSanas un sastavdalu nodilums nav ieklauti
garantija.

» Normals ierices nolietojums ir gadijums, kad ne-
piecieSama detalu nomaina vai citi regul&umi/pa-
matiga parbaude standarta instrumentu tehniskas ap-
kopes laika, kas raksturiga attiecigajam periodam
(izteikts laika, darbibas stundas vai cits).

Preces garantijas pamata ir instrumenta un ta detalu
pareiza lietoSana, apkope un remonts.

Garantija nesedz bojajumus, kas radusies neadekvatas ap-
kopes rezultata, ko veicis kads cits nevis Atlas Copco vai
to sertific€tie pakalpojuma partneri garantijas perioda
laika.

Lai izvairitos no instrumentu dalu bojajumiem vai to
iznicinasanas, apkopiet instrumentu attiecigi rekomende-
tajiem apkopes grafikiem, ka arT ieverojiet pareizas in-
strukcijas.

Garantijas remonti tiek tikai Atlas Copco darbnicas vai
tos veic sertificeti pakalpojuma partneri.
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piedavajumi par pagarinatu garantijas laiku un tehniska
limena preventivie pasakumi caur Atlas Copco ToolCover
ligumiem. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar savu
viet€jo pakalpojumu parstavi.

Elektriskiem motoriem:

+ QGarantija biis speka tikai tada gadijuma, ja elektriskais
motors nebis bijis atverts.

ServAid

ServAid ir interneta vietne, kura ir noradita precu visjaunaka
informacija, pieméram:

- drosibas informacija,
- uzstadiSana, lietoSana un apkopes instrukcijas,
- Izjauktie detalu skati

No ServAid ir iesp&jams pasiitit arT rezerves detalas, apkopes
instrumentus un preces aprikojumu péc jiisu izvéles. ST vietne
nepartraukti tiek atjauninata ar informaciju par jaunam un
parveidotam precém.

Ja ir pieejams tulkojums, tad ir jus varat skatit saturu sevis
izveletaja valoda. ServAid piedava uzlabotu meklgsanas
funkciju visam miisu precu klastam, ka arT, lai paraditu infor-
maciju par novecojusam precém.

ServAid ir pieejams DVD formata un majaslapa:
https://servaid.atlascopco.com

Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu Atlas
Copco tirdzniecibas parstavi vai ar mums, izmantojot e-pasta
adresi:

servaid.support@se.atlascopco.com

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas apraksta kimiskos produktus, ko tirgo At-
las Copco.

Lai iegiitu plasaku informaciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com

Izvelicties Produkti - Drosibas datu lapas un izpildiet lapa
noradrttas instrukcijas.

Produktu drosibas video par uzgrieznu
atslégam

Uzziniet vairak par Atlas Copco uzgrieznu atslégu drosibas
funkcijam un pasakumiem, kas operatoram ir javeic, lai to li-
etoSana butu droSa. Lai skatitu videoklipu, noklikskiniet uz
saites vai skengjiet QR kodu:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
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Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
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Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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